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You are encouraged to study your Bible to prove the 

truth presented in these lessons or any other lesson. The 

comments presented herein are those of the authors and 

the compiler. You should verify their comments and 

opinions and teachings by others; e.g., a pastor, 

preacher, priest, rabbi, commentator, or publisher as it 

is YOUR responsibility to seek, know and do God's 

will.  

In verifying to read different Bible translations, refer to 

Bible dictionaries and lexicons for meaning of words or 

phrases you do not know. Be careful with dictionary 

definitions as dictionaries give meaning of words and 

phrases from original language through current usage. 

The meaning of words and phrases change over time. 

Also, several Greek words may be translated into one 

word in English and may distort the original meaning. 

For instance, the Greek words de and kai” were 

translated as “and” in English. De is used to separate 

two nouns whereas kai connects two nouns. 

Let God speak to you from His Holy Word as 

recorded in the Bible.  
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मसीह में बपतिस्मा 
इन पाठ ों या किसी अन्य पाठ में प्रसु्तत सत्य ि  साकित िरने िे किए 

आपि  अपनी िाइिि िा अध्ययन िरने िे किए प्र त्साकित किया जाता 

िै। यिााँ प्रसु्तत किप्पकियााँ िेखि ों और सोंििनितााओों िी िैं। आपि  

दूसर ों द्वारा उनिी किप्पकिय ों और राय और किक्षाओों ि  सत्याकपत िरना 

चाकिए; उदािरि िे किए, एि पादरी, उपदेिि, पुजारी, रब्बी, 

किप्पिीिार, या प्रिािि क् ोंकि यि आपिी कजमे्मदारी िै कि आप 

परमेश्वर िी इच्छा ि  ख जें, जानें और िरें। 

किकिन्न िाइिि अनुिाद ों ि  पढ़ने िे किए सत्याकपत िरने में, उन िब् ों 

या िाक्ाोंि ों िे अर्ा िे किए िाइिि िब्ि ि और िब्ि ष देखें कजन्हें 

आप निी ों जानते िैं। िब्ि ि पररिाषाओों से सािधान रिें क् ोंकि 

िब्ि ि ितामान उपय ग िे माध्यम से मूि िाषा से िब् ों और 

िाक्ाोंि ों िा अर्ा देते िैं। 

समय िे सार् िब् ों और िाक्ाोंि ों िे अर्ा िदि जाते िैं। इसिे अिािा, 

िई ग्रीि िब् ों िा अोंगे्रजी में एि िब् में अनुिाद किया जा सिता िै 

और मूि अर्ा ि  कििृत िर सिता िै। उदािरि िे किए, ग्रीि िब् डे 

और िाई िा अोंगे्रजी में "और" िे रूप में अनुिाद किया गया र्ा। डे द  

सोंज्ञाओों ि  अिग िरने िे किए प्रय ग किया जाता िै जिकि िाई द  

सोंज्ञाओों ि  ज ड़ता िै। 

परमेश्वर ि  अपने पकित्र िचन से आप से िात िरने दें  जैसा कि िाइिि 

में दजा िै। 
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Baptism Into Christ 
 

WHAT BLESSINGS DOES A PERSON RECEIVE 

WHEN HE IS BAPTIZED BIBLICALLY? 

 

Lesson 1 

A person is saved when he is scripturally baptized. 

There are several aspects or ways of expressing this 

gift of salvation in the New Testament: 

 

1. Salvation — Mark 16:15-16 

“And He said to them, “Go into all the world and preach 

the gospel to all creation. He who has believed and has 

been baptized shall be saved; but he who has disbelieved 

shall be condemned.” 

 

2. Forgiveness of sins — Acts 2:38 

“And Peter said to them, “Repent, and let each of you be 

baptized in the name of Jesus Christ for the forgiveness 

of your sins; and you shall receive the gift of the Holy 

Spirit.” 

 

3. Receive the gift of the Holy Spirit — Acts 2:38 

above 

 

4. Sins washed away — Acts 22:16 

“And now why do you delay? Arise and be baptized, and 

wash away your sins, calling on His name.” 

    

5.  Cleansing – Eph. 5:25-27 

“... Christ also loved the church and gave Himself for 

her, that He might sanctify her, having cleansed her by 

the washing of water with the word, that He might 

present to Himself the church in all her glory, having no 

spot or wrinkle or any such thing; but that she should be 

holy and blameless.” 

    

6.  Sanctification — Eph. 5:26 above 

 

7. A good conscience — 1 Peter 3:21 

“And corresponding to that, baptism now saves you—

not the removal of dirt from the flesh, but an appeal to 

God for a good conscience—through the resurrection 

of Jesus Christ.” 

 

8. Puts off the body of sin — Col. 2:11, 12 

“In Him you were also circumcised with a circumcision 

made without hands, in the removal of the body of the 

flesh by the circumcision of Christ; having been buried 

with Him in baptism in which you were also raised up 

with Him through faith in the working of God, who 

raised Him from the dead.” 

 

9. Raised with Christ — Col. 2:12 above 

   

10. Born again — John 3:3-5 

मसीह में बपतिस्मा 
 

जब एक व्यक्‍ति बाइबल से बपतिस्मा लेिा है िो उसे क्या आशीषें 

तमलिी हैं? 

 

पाठ 1 

एक व्यक्ि को िब बचाया जािा है जब वह शास्त्र से बपतिस्मा लेिा 

है। नए तनयम में उद्धार के इस वरदान को व्यि करने के कई पहलू 

या िरीके हैं: 

 

2. मोक्ष - मरिुस 16:15-16 

"और उस ने उन से ििा, "सारे जगत में जािर सारी सृकि ि  सुसमाचार 

प्रचार िर । कजसने किश्वास किया िै और िपकतस्मा किया िै िि िच 

जाएगा; परनु्त कजसने िाक़िर किया, िि द षी ठिराया जाएगा।” 

 

2. पापो ों की क्षमा -पे्रररत ों िे िाम 2:38 

"ति पतरस ने उन से ििा, मन किराओ, और तुम में से िर एि अपने 

पाप ों िी क्षमा िे किये यीिु मसीि िे नाम से िपकतस्मा िे; और तुम 

पकित्र आत्मा िा िरदान पाओगे।” 

 

3. पतवत्र आत्मा का उपहार प्राप्त करें  -पे्रररत ों िे िाम 2:38 ऊपर 

 

4. पाप धुल गए -पे्रररत ों िे िाम 22:16 

"और अि देर क् ों िरते ि ? उठ  और िपकतस्मा ि , और उसिा नाम 

िेिर अपने पाप ों ि  ध ओ।” 

  

5. सफाई -इि. 5:25-27 

"... मसीि ने िी ििीकसया से पे्रम किया, और उसिे किये अपने आप 

ि  दे कदया, कि िि उसे पकित्र िरे, और िचन िे द्वारा उसे जि से 

ध िर िुद्ध िरे, कि िि ििीकसया ि  उसिी सारी मकिमा में उपस्थर्त 

िरे, कजसमें ि ई थर्ान न ि  या कििन या ऐसी ि ई चीज; परनु्त यि 

कि िि पकित्र और कनदोष ठिरे।” 

  

6. पतवत्रीकरण -इि. 5:26 ऊपर 

 

7. एअच्छा तववेक -1 पतरस 3:21 

"और इसिे अनुरूप, िपकतस्मा अि आपि  िचाता िै - माोंस से गोंदगी 

ि  ििाने िे किए निी ों, िस्ि एि अचे्छ कििेि िे किए िगिान से 

अपीि - यीिु मसीि िे पुनरुत्थान िे माध्यम से।" 

 

8. पाप के शरीर को दूर करिा है -िनाि 2:11, 12 

“उसी में तुम्हारा िी खतना हुआ, और किना िार् ों िा खतना हुआ, अर्ाात 

मसीि िे खतने िे द्वारा िरीर िा खतना किया गया; उसिे सार् उस 

िपकतसे्म में गाड़ा गया कजस में तुम िी उसिे सार् उस किश्वास िे द्वारा 

कजिाए गए कजस ने उस परमेश्वर िे िाम पर किश्वास किया, कजस ने उसे 

मरे हुओों में से कजिाया।” 

 

9. मसीह के साथ उठाया -िनाि 2:12 ऊपर 

  

10. तफर से जन्म -यूिन्ना 3:3-5 



“Jesus answered and said to him, ‘Truly, truly, I say to 

you, unless one is born again, he cannot see the 

kingdom of God.’ Nicodemus said to Him, ‘How can a 

man be born when he is old? He cannot enter a second 

time into his mother’s womb and be born, can he?’ Jesus 

answered, ‘Truly, truly, I say to you, unless one is born 

of water and the Spirit, he cannot enter into the 

kingdom of God.’” 

 

11. Baptized into the death of Christ - Romans 6:3-6 

“Or do you not know that all of us who have been 

baptized into Christ Jesus have been baptized into his 

death? Therefore we have been buried with Him 

through baptism into death, in order that as Christ was 

raised from the dead through the glory of the Father, so 

we too might walk in newness of life. For if we have 

been become united with Him in the likeness of His 

death, certainly we shall be also in the likeness of His 

resurrection, knowing this, that our old self was crucified 

with Him, that our body of sin might be done away with, 

that we should no longer be slaves to sin.” 

    

12. Become a child of God — Gal. 3:26, 27 

“For you are all sons of God through faith in Christ 

Jesus.  For all of you who were baptized into Christ 

have clothed yourselves with Christ.” 

 

13. Be clothed with Christ — Gal. 3:27 above 

 

14. Enter into Christ — Gal. 3:27 and Romans 6:3 

above 

 

NOTE 1 - The phrase “in Christ” or “into Christ” is 

very significant! When we enter into Christ, we then are 

found “in Christ” and it is “in Christ” that all spiritual 

blessings are given to us   (Eph. 1:3, “Blessed be the God 

and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us 

with every spiritual blessing in the heavenly places in 

Christ”). 

 

Rom. 3:24 — “being justified as a gift by His grace 

through the redemption which is in Christ Jesus.” 

 

Rom. 6:11— “Even so consider yourselves to be dead to 

sin, but alive to God in Christ Jesus.” 

 

Rom. 6:23 — “For the wages of sin is death, but the free 

gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.” 

 

Rom. 8:1 — “There is therefore now no condemnation 

for those who are in Christ Jesus.” 

 

Rom. 12:5 — “So we, who are many, are one body in 

Christ, and individually members one of one another.” 

 

"यीिु ने उत्तर कदया, और उस से ििा, मैं तुम से सच सच सच ििता हों, 

कि जि ति ि ई नया जन्म न िे, िि परमेश्वर िा राज्य निी ों देख 

सिता।" नीिुदेमुस ने उससे ििा, 'मनुष्य जि िूढ़ा ि  जाए त  उसिा 

जन्म िैसे ि  सिता िै? िि अपनी मााँ िे गिा में दूसरी िार प्रिेि िरिे 

जन्म निी ों िे सिता, िै ना?' यीिु ने उत्तर कदया, 'मैं तुम से सच सच सच 

ििता हों, जि ति ि ई जि और आत्मा से न जने्म, िि परमेश्वर िे 

राज्य में प्रिेि निी ों िर सिता।'" 

 

11. मसीह की मृतु्य में बपतिस्मा तलया- र कमय ों 6:3-6 

"या क्ा तुम निी ों जानते कि िम सि ने, कजन्ह ोंने यीिु मसीि िा 

िपकतस्मा किया िै, उसिी मृतु्य िा िपकतस्मा किया िै? इसकिरे् िम 

उसिे सार् मृतु्य िे िपकतसे्म िे द्वारा गाडे़ गए, कि जैसे मसीि कपता िी 

मकिमा िे द्वारा मरे हुओों में से कजिाया गया, िैसे िी िम िी नए जीिन 

िी सी चाि चिें। क् ोंकि यकद िम उसिी मृतु्य िी समानता में उसिे 

सार् एि ि  गए िैं, त  कनकित रूप से िम िी उसिे पुनरुत्थान िी 

समानता में ि ोंगे, यि जानते हुए कि िमारा पुराना िरीर उसिे सार् कू्रस 

पर चढ़ाया गया र्ा, ताकि िमारे पाप िे िरीर ि  दूर किया जा सिे , 

कि िम किर पाप िे दास न रिें।” 

  

12. भगवान की सोंिान बनें -िड़िी 3:26, 27 

"कय् ोंकि मसीि यीिु पर किश्ि्ास िरने िे द्वारा तुम सि परमेश्वर िी 

सन्तान ि । कय् ोंकि तुम सि ों ने कजनि् ोंने मसीि में िपकतस्मा किया र्ा, 

अपने आप ि  मसीि पकिन किया िै।” 

 

13. मसीह को पतहन लो -िड़िी 3:27 ऊपर 

 

14. मसीह में प्रवेश करें  -िड़िी 3:27 और र कमय ों 6:3 ऊपर 

 

नोट 1- िाक्ाोंि "मसीि में" या "मसीि में" िहुत मित्वपूिा िै! जि िम 

मसीि में प्रिेि िरते िैं, ति िम "मसीि में" पाए जाते िैं और यि 

"मसीि में" िै कि िमें सिी आस्त्मि आिीषें दी जाती िैं (इि. 1:3, 

"िमारे प्रिु यीिु मसीि िे परमेश्वर और कपता िा धन्यिाद ि , कजन्ह ोंने 

िमें मसीि में स्वगीय थर्ान ों में िर प्रिार िी आस्त्मि आिीष दी िै")। 

 

ROM। 3:24 - "उसिे अनुग्रि से उस छुििारे िे द्वारा ज  मसीि यीिु 

में िै, दान िे रूप में धमी ठिरे।" 

 

ROM। 6:11- "िैसे िी अपने आप ि  पाप िे किये मरा हुआ समझ , 

परनु्त परमेश्वर िे किये मसीि यीिु में जीकित समझ ।" 

 

ROM। 6:23 - "क् ोंकि पाप िी मजदूरी त  मृतु्य िै, परनु्त परमेश्वर िा 

मुफ्त दान िमारे प्रिु मसीि यीिु में अनन्त जीिन िै।" 

 

ROM। 8:1 - "इसकिये अि ज  मसीि यीिु में िैं उन पर दण्ड िी आज्ञा 

निी ों।" 

 

ROM। 12:5 - "इस प्रिार िम ज  िहुत िैं, मसीि में एि देि िैं, और 

आपस में एि दूसरे िे अोंग िैं।" 

 



2 Cor. 5:17 — “...Therefore if any man is in Christ, he 

is a new creature; the old things passed away; behold, 

new things have come.” 

 

2 Cor. 5:21 — “He made Him who knew no sin to be sin 

on our behalf, that we might become the righteousness 

of God in Him.” 

 

Gal. 3:28 — “There is neither Jew nor Greek, there is 

neither slave nor free man, there is neither male nor 

female; for you are all one in Christ Jesus.” 

 

Eph. 1:7 — “In Him we have redemption through His 

blood, the forgiveness of our trespasses, according to the 

riches of His grace.” 

 

Eph. 1:11 — “In Him also we have obtained an 

inheritance.” 

 

Eph. 2:6 — “and raised us up with Him, and seated us 

with Him in the heavenly places in Christ Jesus.” 

 

Eph. 2:7 — “in order that in the ages to come He might 

show the surpassing riches of His grace in kindness 

toward us in Christ Jesus.” 

 

Eph. 2:13 — “but now in Christ Jesus you who 

formerly were far off have been brought near by the 

blood of Christ.” 

 

Eph. 3:6 — “that the Gentiles are fellow heirs and fellow 

members of the body, and fellow partakers of the 

promise in Christ Jesus through the gospel.” 

 

Eph. 3:12 — “in whom we have boldness and confident 

access through faith in Him.” 

Phil. 3:9 — “and may be found in Him, not having a 

righteousness of my own derived from the Law, but 

that which is through faith in Christ, the righteousness 

which comes from God on the basis of faith.” 

 

Col. 2:10 — “and in Him you have been made complete, 

and He is the head over all rule and authority.” 

 

1 Thess. 4:16 — “...For the Lord Himself will descend 

from heaven with a shout, with the voice of an archangel, 

and with the trumpet of God; and the dead in Christ will 

rise first.” 

 

2 Tim. 1:1 — “Paul, an apostle of Jesus Christ by the 

will of God, according to the promise of life in Christ 

Jesus.” 

 

2 Tim 1:9 — “who has saved us and called us with a holy 

calling, not according to our works, but according to His 

2 ि र. 5:17 — "... स  यकद ि ई मसीि में िै, त  िि नई सृकि िै; पुरानी 

िातें िीत गईों; देख , नई िातें आई िैं।” 

 

2 ि र. 5:21 - "कजसने पाप ि  न जाना, उसे उस ने िमारे किये पाप 

ठिराया, कि िम उस में परमेश्वर िी धाकमािता ठिरें ।" 

 

िड़िी 3:28 — “न यहदी, न यूनानी, न दास, न स्वतन्त्र मनुष्य, न नर न 

स्त्री; क् ोंकि तुम सि मसीि यीिु में एि ि ।” 

 

इि. 1:7 — "उस में िमें उसिे िह िे द्वारा छुििारा, अर्ाात् अपने 

अपराध ों िी क्षमा, उसिे अनुग्रि िे धन िे अनुसार कमिा िै।" 

 

इि. 1:11 — "उसी में िी िमें किरासत कमिी िै।" 

 

इि. 2:6 - "और िमें उसिे सार् कजिाया, और उसिे सार् स्वगा में 

मसीि यीिु में किठाया।" 

 

इि. 2:7 - "कि आने िािे युग ों में िि अपने अनुग्रि िे अपार धन ि  

िम पर मसीि यीिु में िम पर प्रगि िरे।" 

 

इि. 2:13 — "परनु्त अि मसीि यीिु में तुम ज  पकििे दूर दूर रे्, मसीि 

िे ि ह िे द्वारा कनिि आ गए ि ।" 

 

इि. 3:6 - "कि अन्यजाकत ि ग सोंगी िाररस और देि िे सोंगी अोंग, और 

सुसमाचार िे द्वारा मसीि यीिु में प्रकतज्ञा िे सोंगी िागी िैं।" 

 

इि. 3:12 — "कजस में उस पर किश्वास िरने िे द्वारा िमें कियाि और 

दृढ़ किश्वास िै।" 

किि. 3:9 - "और उस में पाया जा सिता िै, ज  मेरी ओर से व्यिथर्ा 

से प्राप्त िी गई धाकमािता निी ों िै, िेकिन िि िै ज  मसीि में किश्वास 

िे माध्यम से िै, िि धाकमािता ज  किश्वास िे आधार पर िगिान से 

आती िै।" 

 

िुिु0 2:10 — "और उसी में तुम कसद्ध किए गए ि , और िि सारे कनयम 

और अकधिार िा प्रधान िै।" 

 

1 र्ीस। 4:16 - "... क् ोंकि प्रिु आप िी स्वगा से उतरेगा, कजसिा 

िििार, प्रधान स्वगादूत िा िब्, और परमेश्वर िी तुरिी िे सार् ि गा; 

और मसीि में मरने िािे पििे उकदत ि गें।" 

 

2 किम। 1:1 — "पौिुस, परमेश्वर िी इच्छा से यीिु मसीि िा पे्रररत, 

उस प्रकतज्ञा िे अनुसार ज  मसीि यीिु में जीिन िी िै।" 

 

2 तीमुकर्युस 1:9 - "कजसने िमारा उद्धार किया िै और िमें पकित्र 

िुिािि िे सार् िुिाया िै, िमारे िाम ों िे अनुसार निी ों, िस्ि अपने 

उस उदे्दश्य और अनुग्रि िे अनुसार ज  िमें मसीि यीिु में अनोंत िाि 

से कमिा िै।" 

2 तीमुकर्युस 2:10 - "इस िारि मैं चुने हुओों िे किये सि िुछ सिता 

हों, कि िे िी उस उद्धार ि  पाएों  ज  मसीि यीिु में िै, और उस से अनन्त 

मकिमा िी कमिती िै।" 

 



own purpose and grace which was given us in Christ 

Jesus from all eternity.” 

2 Tim 2:10 — “For this reason I endure all things for the 

sake of those who are chosen, that they also may obtain 

the salvation which is in Christ Jesus and with it 

eternal glory.” 

 

1 John 3:5 — “And you know that He appeared in order 

to take away sins; and in Him there is no sin.” 

1 John 5:11 — “And the witness is this, that God has 

given us eternal life, and this life is in His Son.” 

NOTE 2.   This question are often asked: “Do I have to 

be baptized in order to be saved?”  It might be easier to 

reply if we asked: 

“Do I have to be born of the water and the Spirit in order 

to be saved?” 

“Do I have to have my sins washed away in order to be 

saved?” 

“Do I have to be a child of God in order to be saved?” 

“Do I have to be ‘in Christ’ to be saved?” 

The answer to all these questions is the same – (“yes!”) 

- Since it is in Christ that all these blessings are 

bestowed and we are “baptized into Christ”; that is, we 

come into Christ in the act of being baptized. Baptism is 

obviously necessary for a sinner to be saved! It is good 

to remember that the act of baptism is not a work man 

does whereby he earns salvation. Instead it is, as we will 

see in the next section of this study, “an appeal to God 

for a good conscience – through the resurrection of Jesus 

Christ.”  

Questions 

1. Who are those that will be condemned? 

a. ____ No one as Jesus saves everybody 

b. ____ Those who disbelieve, do not 

obey, the Gospel 

 

2. Who will not see the Kingdom of God? 

a. ____ Jews 

b. ____ Blind 

c. ____ Those who are not born again 

 

3. The penitent believer who is baptized into 

Christ Jesus has been baptized into His death. 

True ____  False ____ 

 

4. All in Christ have been blessed with all 

spiritual blessings 

True ____  False ____ 

 

5. What does one have to do to be saved 

a. ____  be baptized into Christ death 

b. ____  be born of the water and the 

Spirit  

c. ____  have their sins washed away  

1 यूिन्ना 3:5 — “और तुम जानते ि  कि िि पाप ों ि  िर िेने िे किये 

प्रिि हुआ; और उस में ि ई पाप निी ों।” 

1 यूिन्ना 5:11 — "और यि साक्षी िै कि परमेश्वर ने िमें अनन्त जीिन 

कदया िै, और यि जीिन उसिे पुत्र में िै।" 

नोट 2।यि प्रश्न अक्सर पूछा जाता िै: "क्ा मुझे उद्धार पाने िे किए 

िपकतस्मा िेना ि गा?" अगर िम पूछें  त  जिाि देना आसान ि  सिता 

िै: 

"क्ा मुझे उद्धार पाने िे किए जि और आत्मा से जन्म िेना आिश्यि 

िै?" 

"क्ा मुझे उद्धार पाने िे किए अपने पाप ों ि  ध ना पडे़गा?" 

"क्ा मुझे उद्धार पाने िे किए परमेश्वर िी सोंतान ि ना आिश्यि िै?" 

"क्ा मुझे उद्धार पाने िे किए 'मसीि में' ि ना आिश्यि िै?" 

इन सिी प्रश्न ों िा उत्तर एि िी िै - ("िााँ!") - चूोंकि यि मसीि में िै कि 

ये सिी आिीषें प्रदान िी जाती िैं और िम "मसीि में िपकतस्मा" िेते 

िैं; अर्ाात्, िम िपकतस्मा िेने िे िाया में मसीि में आते िैं। एि पापी 

ि  िचाने िे किए िपकतस्मा स्पि रूप से आिश्यि िै! यि याद रखना 

अच्छा िै कि िपकतस्मा िा िाया ि ई ऐसा िाया निी ों िै कजसे मनुष्य 

िरता िै कजससे िि म क्ष अकजात िरता िै। इसिे िजाय, जैसा कि िम 

इस अध्ययन िे अगिे िाग में देखेंगे, "ईश्वर से एि अचे्छ कििेि िे किए 

अपीि - यीिु मसीि िे पुनरुत्थान िे माध्यम से।" 

प्रिन 

1. िे िौन िैं कजनिी कनोंदा िी जाएगी? 

a. ____ यीिु िे समान ि ई निी ों सिि  िचाता िै 

b. ____ ज  अकिश्वास िरते िैं, िे सुसमाचार िा पािन 

निी ों िरते िैं 

 

2. परमेश्वर िे राज्य ि  िौन निी ों देखेगा? 

a. ____ यहदी 

b. ____ अोंधा 

c. ____ कजनिा द िारा जन्म निी ों हुआ िै 

 

3. पिाताप िरने िािा आस्स्ति कजसने मसीि यीिु में िपकतस्मा 

किया िै, उसिी मृतु्य में िपकतस्मा किया गया िै। 

सिी गित ____ 

 

4. मसीि में सिी ि  सिी आध्यास्त्मि आिीष ों से आिीकषत 

किया गया िै 

सिी गित ____ 

 

5. िचने िे किए क्ा िरना ि गा 

a. ____मसीि िी मृतु्य में िपकतस्मा िें 

b. ____जि और आत्मा से उत्पन्न ि  

c. ____उनिे पाप धुि जाएों  

d. ____िगिान िी सोंतान ि  

e. ____ मसीि में ि  

f. ____सि से ऊपर 

g. ____िी, सी, डी और ई 



d. ____  be a child of God  

e. ____  be in Christ  

f. ____  all the above  

g. ____  b, c, d and e 

SHOULD A PERSON UNDERSTAND THAT HIS 

SINS ARE BEING FORGIVEN WHEN HE IS 

BAPTIZED? 

I believe the answer is yes, he does. These are the 

reasons why: 

Lesson 2 

1. In Baptism A Sinner Cries Out To God To Save 

Him 

a. Acts 22: 16 — “And now why do you delay? 

Arise and be baptized, and wash away your 

sins, calling on His name.” This passage shows 

that we are baptized to have our sins washed 

away and in that action of being baptized, we are 

calling on the name of the Lord. To call on the 

name of the Lord means to invoke Him to action.  

(See Call on the name of the Lord page13.) 

Question: In baptism, what are we calling on the Lord to 

do? 

Answer: To save us! To wash away our sins! 

 

But what if we don’t feel the need to be saved, because 

we don’t think Jesus saves or we don’t think we are lost 

or we don’t really know what we’re doing or because we 

think we are already saved?   

 

In this case, how could we be calling on the Lord to save 

us in baptism? If we didn’t feel the need to be saved, we 

couldn’t be calling on the Lord to save us! True, 

scriptural, baptism is an act in which we are asking the 

Lord to save us from our sins! 

 

This is not to say that for a person’s baptism to be valid, 

he must say aloud words like: “Lord save me from my 

sins”. Rather, it means that we are being baptized for that 

purpose.  

 

b.  1 Peter 3: 21 — “Corresponding to that (eight 

souls saved by water in Noah’s ark), baptism 

now saves you — not the removal of dirt from 

the flesh, but an appeal to god for a good 

conscience — through the resurrection of 

Jesus Christ.”  

 

Baptism, according to Peter, is not an outer cleansing of 

dirt from the physical body. Rather, the baptism that 

saves us is an “appeal to God for a good conscience.” It 

is a prayer (an appeal, a petition, a request) to God for 

Him to cleanse our guilty soul of the guilt of sin. This is 

the very same thought expressed in Acts 22:16 above. 

h.  

क्या एक व्यक्ि को यह समझना चातहए तक बपतिस्मा लेने पर 

उसके पाप क्षमा तकए जा रहे हैं? 

मुझे तवश्वास है तक उत्तर हााँ है, वह करिा है। ये कारण हैं: 

पाठ 2 

1. बपतिस्मा में एक पापी परमेश्वर को बचाने के तलए पुकारिा है 

c. पे्रररिो ों के काम 22:16 — “और अब िुम देर क्योों करिे हो? 

उठो और बपतिस्मा लो, और उसका नाम लेकर अपने पापो ों 

को धोओ।”यि मागा कदखाता िै कि िमने अपने पाप ों ि  ध ने 

िे किए िपकतस्मा किया िै और िपकतस्मा िेने िी उस कक्रया में, 

िम प्रिु िे नाम िा आह्वान िर रिे िैं। िगिान िे नाम िा 

आह्वान िरने िा अर्ा िै उन्हें िारािाई िे किए आमोंकत्रत िरना। 

(प्रिु िे नाम िी पुिार पृष्ठ 13 देखें।) 

प्रश्न: िपकतसे्म में, िम प्रिु ि  क्ा िरने िे किए िुिा रिे िैं? 

उत्तर: िमें िचाने िे किए! िमारे पाप ों ि  ध ने िे किए! 

 

िेकिन क्ा ि गा अगर िमें िचाए जाने िी आिश्यिता मिसूस निी ों 

ि ती िै, क् ोंकि िमें निी ों िगता कि यीिु िचाता िै या िमें निी ों िगता 

कि िम ख  गए िैं या िम िास्ति में निी ों जानते कि िम क्ा िर रिे िैं 

या क् ोंकि िमें िगता िै कि िम पििे से िी िैं िचाया? 

 

इस मामिे में,िम िैसे िपकतसे्म में िमें िचाने िे किए प्रिु ि  पुिार 

सिते िैं? यकद िमें िचाए जाने िी आिश्यिता मिसूस निी ों ि ती, त  

िम िमें िचाने िे किए प्रिु ि  पुिार निी ों सिते रे्!सच िै, िास्त्रिचन, 

िपकतस्मा एि ऐसा िाया िै कजसमें िम प्रिु से िमारे पाप ों से िचाने िे 

किए िि रिे िैं! 

 

इसिा मतिि यि निी ों िै कि किसी व्यस्ि िा िपकतस्मा िैध ि ने िे 

किए, उसे ऊों चे िब् ों में ििना चाकिए: "िगिान मुझे मेरे पाप ों से 

िचाओ"। इसिे िजाय, इसिा मतिि िै कि िमें उसी मिसद से 

िपकतस्मा कदया जा रिा िै। 

 

d. 1 पिरस 3:21 - "उसी के अनुरूप (नूह के सन्दूक में पानी के 

द्वारा बचाई गई आठ आत्माएों ), बपतिस्मा अब आपको 

बचािा है - माोंस से गोंदगी को हटाने के तलए नही ों, बक्ि 

एक अचे्छ तववेक के तलए भगवान से अपील - यीशु के 

पुनरुत्थान के माध्यम से क्राइस्ट।"  

 

पीिर िे अनुसार, िपकतस्मा िौकति िरीर से गोंदगी िी िािरी सिाई 

निी ों िै। इसिे िजाय, िपकतसे्म ज  िमें िचाता िै, िि िै “परमेश्ि्र से 

अचे्छ कििेि िे किए किनती िरना।” यि ईश्वर से प्रार्ाना (एि अपीि, 

एि याकचिा, एि अनुर ध) िै कि िि िमारी द षी आत्मा ि  पाप िे 

अपराध से मुि िरे। यि ििी किचार िै ज  ऊपर पे्रररत ों िे िाम 22:16 

में व्यि किया गया िै। 

ध्यान दें  कि किकिन्न अनुिादि 1 पतरस 3:21 में इस िाक्ाोंि िा 

अनुिाद िैसे िरते िैं: "िपकतस्मा... 



 Notice how various translators render this phrase in 1 

Peter 3:21:  “Baptism is... 

• an appeal to God for a good conscience” –  

NASB   

• an appeal to God for a good conscience”  –  

RSV, NRSV  

• an appeal to God for a good conscience” –   

ESV  

• making you free from the sense of sin 

before God” – Basic English 

• the prayer for a clean conscience before 

God” –  Moffatt (1935) 

• an appeal to God from [or for] a clean 

conscience” – New Living Translation  

• [the] demand as before God of a good 

conscience” – Darby  

• the craving of a good conscience after God” 

–  Weymouth  

• the asking of a good conscience in God” –  

Wycliffe New Testament  

• the question of a good conscience in regard 

to God” –  Young’s Literal  

• the interrogation of a good conscience 

toward God” –   ASV 

• [providing you with] the answer of a good 

and clear conscience (inward cleanness and 

peace) before God” –  Amplified Bible  

• asking God for a pure heart” –  Easy To 

Read Version 

• making you free from the sense of sin 

before God” –  Bible in Basic English 

•  the request unto God for a good 

conscience” –   Rotherham  (1897) 

•  the prayer for a good conscience toward 

God” –  Montgomery  (1924)   

•  the craving for a conscience right with 

God” –  Goodspeed  (1935) 

 

Some other translations or paraphrases render this phrase 

differently: 

•  the answer of a good conscience toward God.  

NKJV,   KJV 

•  the pledge (or response) of a good conscience 

toward God. NIV  

•  It means turning to God with a clear 

conscience. Contemporary   

 English Version  

•  It means we are saved from the punishment 

of sin and go to God in  

 prayer with a heart that says we are right.  New Life 

Version  

 

In the New International Version it is “the pledge of a 

good conscience toward God,” as if it were because we 

are already saved and having a good conscience, instead 

• एि अचे्छ कििेि िे किए ईश्वर से अपीि" - NASB 

• एि अचे्छ कििेि िे किए िगिान से अपीि" - RSV, 

NRSV 

• एि अचे्छ कििेि िे किए िगिान से अपीि" - ESV 

• आपको मुि कर रहा हैिगिान िे सामने पाप िी 

िािना से ”- मूि अोंगे्रजी 

• प्राथथनािगिान िे सामने एि साि कििेि िे किए ”- 

म िैि (1935) 

• एि स्वच्छ अोंतः िरि से [या िे किए] परमेश्वर से एि 

अपीि" - नू्य किकिोंग ि्ाोंसिेिन 

• [द] एि अचे्छ कििेि िे िगिान िे सामने िी माोंग ”- 

डािी 

• िगिान िे िाद एि अचे्छ अोंतः िरि िी िािसा" - 

िेमाउर् 

• िगिान में एि अचे्छ कििेि िी माोंग" - िाईस्िि नू्य 

िेस्टामेंि 

• िगिान िे सोंिोंध में एि अचे्छ कििेि िा प्रश्न ”- योंग्स 

कििरि 

• िगिान िे प्रकत एि अचे्छ कििेि िी पूछताछ" - ASV 

• [आपि  प्रदान िरते हुए] िगिान िे सामने एि अचे्छ 

और स्पि कििेि (आोंतररि िुद्धता और िाोंकत) िा जिाि 

”- एम्प्लीिाइड िाइकिि 

• पूछिुद्ध हृदय िे किए ईश्वर ”- पढ़ने में आसान सोंस्करि 

• आपको मुि कर रहा हैिगिान िे सामने पाप िी 

िािना ”- िेकसि अोंगे्रजी में िाइकिि 

• एि अचे्छ कििेि िे किए िगिान से अनुर ध"-रॉदरिैम 

(1897) 

• िगिान िे प्रकत एि अचे्छ कििेि िे किए प्रार्ाना ”-

म ोंिग मरी (1924) 

• की लालसािगिान िे सार् एि कििेि सिी ”-गुडस्पीड 

(1935) 

 

िुछ अन्य अनुिाद या पैराफे्रि इस िाक्ाोंि ि  अिग तरि से प्रसु्तत 

िरते िैं: 

• परमेश्वर िे प्रकत एि अचे्छ कििेि िा उत्तर। एनिेजेिी, 

िेजेिी 

• िगिान िे प्रकत एि अचे्छ कििेि िी प्रकतज्ञा (या 

प्रकतकक्रया)। एनआईिी 

• इसिा अर्ा िै स्पि कििेि िे सार् ईश्वर िी ओर मुड़ना। 

समिािीन 

अोंगे्रजी सोंस्करि 

• इसिा मतिि िै कि िम पाप िी सजा से िच गए िैं और 

िगिान िे पास जाते िैं 

कदि से प्रार्ाना ज  ििती िै कि िम सिी िैं। नया जीिन सोंस्करि 

 

नू्य इोंिरनेिनि िजान में यि "ईश्वर िे प्रकत एि अचे्छ कििेि िी प्रकतज्ञा" 

िै, जैसे कि ऐसा इसकिए र्ा क् ोंकि िम पििे से िी िचाए गए िैं और 

एि अच्छा कििेि रखते िैं, िजाय "िे किए" या "िे किए" पाप ों िी क्षमा 

िे किए ि ने िे किए एि अच्छा कििेि। 



of being “for” or “unto” remission of sins in order to 

have a good conscience.  

But it is rendered by most other translations as an appeal 

to God for “cleansing” in order to “have ... no more 

consciousness of sins” (Hebrews 10:2), in accord with 

Acts 2:38, which speaks of it as “for the remission of 

sins.” This would make baptism an overt prayer for 

pardon, without which surely baptism itself would be of 

no avail.  

 

This seems to not be the easiest phrase to translate. 

Beasley-Murray makes this comment: “...the disputed 

phrase can be rendered either as a ‘prayer to God for a 

good conscience’ or a ‘pledge to God to maintain a good 

conscience. 

On the first interpretation baptism is declared to be an 

appeal to God on the part of the baptized, which appeal 

is answered through the saving act of the risen Christ; 

this personal dealing between the believer and His Lord 

makes [baptism] what it is.” 

 

Theological Dictionary of the New Testament (edited 

by Kittel in Germany, 1935; translated by Bromily in 

America, 1964): “Prayer to God for a good conscience” 

(Vol. II, p.688), with the following comment:  

“In view of v.21 we should expect alla to be followed 

by a cleansing in the spiritual sense. Thus the request 

for a good conscience is to be construed as a prayer 

for the remission of sins.  ... Remission of sins is 

closely related to baptism from the very outset 

(Mk.1:4 and par.; Acts 2:38.) This makes a number 

of other passages fall beautifully into place. For one 

thing, a “good conscience” (Acts 23:1) is a 

“conscience void of offence toward God and men” 

Acts 24:16).  For another thing, it harmonizes with 

what Ananias, sent by the Lord to the believing and 

penitent Saul of Tarsus, told him yet to do:  “arise, 

and be baptized, and wash away thy sins, calling on 

the name of the Lord” (Acts 22:16, King James 

Version; or “calling on his name,” American 

Standard Version).” 

It is said: “For there is no distinction between the Jew 

and the Greek:  for the same Lord is Lord of all, and is 

rich unto all that call upon him: for, whosoever shall 

call upon the name of the Lord shall be saved” (Romans 

10:12-13). “Calling upon the name of the Lord” or 

“calling upon him” or praying to him as Stephen did 

while being stoned, was “calling upon the Lord, saying, 

“Lord Jesus, receive my spirit” (Acts 7:59). 

Saul of Tarsus was to “be baptized,” “calling upon the 

name of the Lord,” in order to have his “sins washed 

away” and thus have a “good conscience toward God.” 

His baptism itself, being “for” or “unto the remission of 

िेकिन अकधिाोंि अन्य अनुिाद ों द्वारा इसे "िुद्ध िरने" िे किए परमेश्वर 

से अपीि िे रूप में अनुिाकदत किया गया िै ताकि "पाप ों िे िारे में और 

अकधि चेतना न ि " (इब्राकनय ों 10:2), पे्रररत ों िे िाम 2:38 िे अनुसार, 

ज  इसिे िारे में िात िरता िै जैसे "पाप ों िी क्षमा िे किए।" यि 

िपकतस्मा ि  क्षमा िे किए एि स्पि प्रार्ाना िना देगा, कजसिे किना 

कनकित रूप से िपकतस्मा िा ि ई िायदा निी ों ि गा। 

 

ऐसा िगता िै कि यि अनुिाद िरने िा सिसे आसान िाक्ाोंि निी ों िै। 

िेस्ली-मरे यि किप्पिी िरते िैं: "...कििाकदत िाक्ाोंि ि  या त  'एि 

अचे्छ कििेि िे किए िगिान से प्रार्ाना' या 'एि अच्छा कििेि िनाए 

रखने िे किए िगिान से प्रकतज्ञा' िे रूप में प्रसु्तत किया जा सिता िै। 

पििी व्याख्या पर िपकतस्मा ि  िपकतस्मा देने िािे िी ओर से िगिान 

िे किए एि अपीि िे रूप में घ कषत किया जाता िै, कजसिी अपीि िा 

उत्तर पुनजीकित मसीि िे िचत िाया िे माध्यम से कदया जाता िै; 

आस्स्ति और उसिे िगिान िे िीच यि व्यस्िगत व्यििार 

[िपकतस्मा] िनाता िै कि यि क्ा िै।" 

 

कर्य िॉकजिि कडक्शनरी ऑ़ि द नू्य िेस्टामेंि (जमानी में कििेि द्वारा 

सोंपाकदत, 1935; ब्र कमिी द्वारा अमेररिा में अनुिाकदत, 1964): "एि 

अचे्छ कििेि िे किए िगिान से प्रार्ाना" (िॉलू्यम II, पृष्ठ 688), 

कनम्नकिस्खत किप्पिी िे सार्: 

"ि.21 ि  ध्यान में रखते हुए िमें उम्मीद िरनी चाकिए कि अल्ला िा 

आध्यास्त्मि अर्ों में िुस्द्धिरि किया जाएगा। इस प्रिार एि अचे्छ 

कििेि िे अनुर ध ि  पाप ों िी क्षमा िे किए प्रार्ाना िे रूप में समझा 

जाना चाकिए। ... पाप ों िा कनिारि िुरू से िी िपकतसे्म िे सार् 

कनििता से जुड़ा हुआ िै (मरिुस 1:4 और पैरा।; पे्रररत ों 2:38।) यि 

िई अन्य अोंि ों ि  खूिसूरती से जगि देता िै। एि िात िे किए, 

एि "अच्छा कििेि" (पे्रररत ों िे िाम 23:1) एि "कििेि िै ज  

परमेश्वर और मनुष्य ों िे प्रकत अपराध से रकित िै" पे्रररत ों िे िाम 

24:16)। एि और िात िे किए, यि िनन्याि िे सार् मेि खाता िै, 

कजसे प्रिु ने तरसुस िे किश्वासी और पिाताप िरने िािे िाऊि िे 

पास िेजा र्ा, कजसने उसे अिी ति िरने िे किए ििा र्ा: "उठ , 

और िपकतस्मा ि , और अपने पाप ों ि  ध  ि , प्रिु िे नाम से 

पुिार " (पे्रररत ों िे िाम 22:16, किों ग जेम्स ििान; या "उसिे नाम 

से पुिारना," अमेररिी मानि सोंस्करि)। 

यि ििा गया िै: "क् ोंकि यहदी और यूनानी में ि ई िेद निी ों; क् ोंकि 

एि िी प्रिु सििा स्वामी िै, और कजतने उसे पुिारते िैं उन सि ों िे 

किये धनी िै; क् ोंकि ज  ि ई यि िा िा नाम िेगा, िि उद्धार पाएगा। 

” (र कमय ों 10:12-13)। "प्रिु िे नाम से पुिारना" या "उसे पुिारना" या 

उससे प्रार्ाना िरना जैसे स्स्तिनुस ने पत्थरिाि किए जाने िे दौरान 

किया र्ा, "प्रिु ि  पुिारते हुए िि रिा र्ा, "िे प्रिु यीिु, मेरी आत्मा 

ि  ग्रिि िर " (पे्रररत ों िे िाम 7:59)। 

तरसुस िे िाऊि ि  "िपकतस्मा िेना", "प्रिु िे नाम से पुिारना" र्ा, 

ताकि उसिे "पाप धुिें" और इस प्रिार "परमेश्वर िे प्रकत अच्छा कििेि" 

ि । उसिा िपकतस्मा, "िे किए" या "पाप ों िी क्षमा िे किए" ि ने िे 

नाते, "अचे्छ कििेि" िे किए क्षमा िे किए एि स्पि अनुर ध र्ा। 



sins,” was an overt request for pardon in order to have a 

“good conscience.” 

The Greek word under consideration in 1 Peter 3:21 is 

the noun eperotema, the verb form of which is 

eperotao, meaning to ask; also, according to Thayer, 

“by a usage foreign to the Greeks, to address one with a 

request or demand; to ask of or demand of one”, citing 

Matthew 16:1.  Arndt & Gingrich likewise cite 

Matthew 16:1 as an example of meaning to ask 

someone for something.” Kittel-Bromily trace the 

change of the word’s meaning to include (in koine 

Greek of New Testament times) the last mentioned 

sense, which was taking place at the time of the LXX 

(about 250 B.C.)  Accordingly, Arndt & Gingrich 

define eperotema as: “1. question; 2. request, appeal, 

and cite as an example ‘an appeal to God for a clear 

conscience 1 Peter 2:21’, in harmony with the goodly 

number of versions cited above, and Kittel.” 

Even many scholars who do not wish to concede 

baptism as being “for,” or “unto remission of sins,” 

acknowledge that “answer” is not a satisfactory 

rendering the Greek verb.  But, if not, then the above 

must be its most likely meaning.  It is to me the most 

satisfactory from every significant angle. 

The word “appeal” as used by the NASB, RSV, and 

others seems to make more sense, meaning that we ask 

God for a good conscience in the act of baptism. This 

appears obvious when we read “baptism now saves us.” 

There is no way for sinners to have a good conscience 

before being saved. That is what it really means to be 

saved – to be forgiven of our sins. We are not saved 

when we “pledge to God to maintain a good 

conscience.” That would more closely define 

repentance. On the other hand, when we, in baptism, 

appeal to God to cleanse our conscience, he does just that 

- He saves us! 

 

It is not the sinner saying “I promise to never sin again!” 

that saves him. Rather it is the sinner crying out in the 

act of baptism “Lord, please, save me!” that saves him. 

That is the meaning of baptism. 

 

That “appeal” is the better translation and is re-enforced 

by comparing Hebrews 9:13, 14; Romans 6:3-6; Acts 

22:16 and 1 Peter 3:21.  

 

Hebrews 9:13, 14  “For if the blood of goats and bulls 

and the ashes of a heifer sprinkling those who have been 

defiled, sanctify for the cleansing of the flesh, how much 

more will the blood of Christ, who through the eternal 

Spirit offered Himself without blemish to God, cleanse 

your conscience from dead works to serve the living 

God?” 

1 पतरस 3:21 में किचाराधीन यूनानी िब् सोंज्ञा एपेर िेमा िै, कजसिा 

कक्रया रूप एपेर िाओ िै, कजसिा अर्ा पूछना िै; सार् िी, र्ायर िे 

अनुसार, "यूनाकनय ों िे किए एि किदेिी प्रय ग द्वारा, एि अनुर ध या 

माोंग िे सार् एि ि  सोंि कधत िरने िे किए; मत्ती 16:1 िा ििािा 

देते हुए एि िी मााँग िरना या मााँगना"। Arndt और Gingrich इसी 

तरि मत्ती 16:1 ि  अर्ा िे उदािरि िे रूप में किसी से िुछ मााँगने 

िे किए उद्धृत िरते िैं।" किटे्टि-ब्र कमिी िब् िे अर्ा िे पररितान 

िा पता िगाता िै (नए कनयम िे समय िे ि इन ग्रीि में) अोंकतम 

उले्लस्खत अर्ा, ज  एिएक्सएक्स (िगिग 250 ईसा पूिा) िे समय ि  

रिा र्ा, तदनुसार, अर्ों ड्ि और कगोंगररच ने एपेर िेमा ि  पररिाकषत 

किया: "1. प्रश्न; 2. अनुर ध, अपीि, और उदािरि िे रूप में उद्धृत 

िरें  'एि स्पि कििेि िे किए िगिान से अपीि 1 पतरस 2:21', ऊपर 

उद्धृत सोंस्करि ों िी अच्छी सोंख्या िे अनुरूप, और किटे्टि। 

यिााँ ति कि िहुत से किद्वान ज  िपकतस्मा ि  "िे किए" या "पाप ों िी 

क्षमा िे किए" ि ने िे रूप में स्वीिार निी ों िरना चािते िैं, स्वीिार 

िरते िैं कि "उत्तर" ग्रीि कक्रया िा सोंत षजनि अनुिाद निी ों िै। 

िेकिन, यकद निी ों, त  उपर ि इसिा सिसे सोंिाकित अर्ा ि ना 

चाकिए। यि मेरे किए िर मित्वपूिा ि ि से सिसे सोंत षजनि िै। 

िब् "अपीि" जैसा कि NASB, RSV, और अन्य द्वारा प्रय ग किया 

जाता िै, अकधि अर्ापूिा प्रतीत ि ता िै, कजसिा अर्ा िै कि िम 

िपकतस्मा िे िाया में परमेश्वर से एि अचे्छ कििेि िी मााँग िरते िैं। यि 

स्पि प्रतीत ि ता िै जि िम पढ़ते िैं "िपकतस्मा अि िमें िचाता िै।" 

पाकपय ों िे पास िचाए जाने से पििे एि अच्छा कििेि रखने िा ि ई 

तरीिा निी ों िै। उद्धार पाने िा िास्ति में यिी अर्ा िै - िमारे पाप ों िे 

किए क्षमा किया जाना। जि िम “परमेश्ि्र से पकित्र कििेि िनाए रखने 

िी प्रकतज्ञा” िरते िैं, त  िम िचाए निी ों जाते। यि पिाताप ि  अकधि 

िारीिी से पररिाकषत िरेगा। दूसरी ओर, जि िम, िपकतसे्म में, परमेश्वर 

से िमारे अोंतः िरि ि  िुद्ध िरने िी अपीि िरते िैं, त  िि ििी 

िरता िै - िि िमें िचाता िै! 

 

यि पापी निी ों िै ज  िि रिा िै "मैं किर ििी पाप निी ों िरने िा िादा 

िरता हाँ!" ज  उसे िचाता िै। िस्ि र ता हुआ पापी िैिपकतस्मा िे िाया 

में "प्रिु, िृपया, मुझे िचाओ!" ज  उसे िचाता िै। िपकतस्मा िा यिी 

अर्ा िै. 

 

िि "अपीि" िेितर अनुिाद िै और इब्राकनय ों 9:13, 14; र कमय ों 6:3-6; 

पे्रररत ों िे िाम 22:16 और 1 पतरस 3:21। 

 

इब्राकनय ों 9:13, 14 "क् ोंकि यकद ििर ों और साोंड ों िा ि ह और िकछया 

िी राख अिुद्ध ि ग ों पर कछड़िा जाए, त  माोंस ि  िुद्ध िरने िे किये 

पकित्र किया जाए, त  मसीि िा ि ह, कजसने अपने आप ि  अनन्त 

आत्मा िे द्वारा परमेश्वर ि  कनदोष ठिराया िै, कितना अकधि न ि गा। 

जीकित परमेश्वर िी उपासना िरने िे किये अपने कििेि ि  मरे हुए 

िाम ों से िुद्ध िर ?” 

र कमय ों 6:3"या क्ा तुम निी ों जानते कि िम सि ने, कजन्ह ोंने यीिु मसीि 

िा िपकतस्मा किया िै, उसिी मृतु्य िा िपकतस्मा किया िै?" 

 

http://bible.gospelcom.net/bible?Hebrews+9:13-14
http://bible.gospelcom.net/bible?Hebrews+9:13-14


Romans 6:3 “Or do you not know that all of us who have 

been baptized into Christ Jesus have been baptized into 

his death?” 

 

Acts 22:16 “Arise and be baptized, and wash away your 

sins, calling on His name.” 

 

1 Peter 3: 21 “… baptism now saves you — not the 

removal of dirt from the flesh, but an appeal to God for 

a good conscience — through the resurrection of Jesus 

Christ.” 

 

From these we see that our conscience is cleansed by the 

blood of Christ, in baptism we contact his blood (death) 

and in baptism we call on the Lord to save us. These 

three statements fit together perfectly. Salvation is given 

to us in baptism because it is in baptism that we are 

appealing (imploring, asking) God to cleanse our 

conscience by the blood of Christ. 

 

If the person being baptized is unaware of or unbelieving 

in the truth that God is forgiving his sins (washing away 

his sins, remitting his sins, cleansing his conscience) in 

his baptism, then certainly he could not be asking for or 

appealing for forgiveness of his sins.  Such lack of 

understanding makes his baptism not the baptism 

referred to in 1 Peter 3:21, which baptism “saves” him. 

  

The conclusion is: Salvation (forgiveness of sins), 

which comes from being united with God in Christ, is 

given when our trusting hearts appeal to God for a good 

conscience. We do this when we are baptized. Baptism 

is faith crying out to God to save, based on the death of 

Christ on the cross. Baptism is the biblical “sinner’s 

prayer”, not necessarily spoken but understood and 

acted out. 

 

c.   Colossians 2:12 — “buried with Him in baptism, 

in which you were also raised up with Him through 

faith in the working of God, who raised Him from 

the dead.” 

 

The raising to a new life happens in, through or by means 

of (Greek dia) our faith in God’s operation or working.  

We, in effect, are trusting in God to save us in that act of 

baptism. Note that in baptism it is faith in God’s 

working. Baptism is God’s work, not ours.  

 

When we are baptized, we believe (trust) that God is 

working. It is through our faith in His working that He 

works! For our baptism to be effective we must believe 

that God is working to raise us to a new life (save us). 

 

Again, that’s what baptism is: crying out to God to 

save us and trusting that He will, based on the 

cleansing power of Christ’s blood. 

पे्रररत ों िे िाम 22:16"उठ  और िपकतस्मा ि , और उसिा नाम िेिर 

अपने पाप ों ि  ध  ि ।" 

 

1 पतरस 3:21"... िपकतस्मा अि आपि  िचाता िै - माोंस से गोंदगी ि  

ििाने िे किए निी ों, िस्ि एि अचे्छ कििेि िे किए िगिान से अपीि 

िरता िै -यीिु मसीि िे पुनरुत्थान िे द्वारा।” 

 

इनसे िम देखते िैं कि िमारा कििेि मसीि िे खून से साि ि  गया िै, 

िपकतस्मा में िम उसिे खून (मृतु्य) से सोंपिा  िरते िैं और िपकतस्मा में 

िम िमें िचाने िे किए प्रिु ि  िुिाते िैं। ये तीन ों िर्न एि सार् 

कििुि किि िैठते िैं। िपकतसे्म में िमें उद्धार कदया जाता िै क् ोंकि यि 

िपकतस्मा में िै कि िम परमेश्वर से मसीि िे िह िे द्वारा िमारे कििेि 

ि  िुद्ध िरने िे किए प्रार्ाना िर रिे िैं। 

 

यकद िपकतस्मा िेने िािा व्यस्ि इस सच्चाई से अनजान या अकिश्वासी िै 

कि परमेश्वर उसिे िपकतसे्म में उसिे पाप ों ि  क्षमा िर रिा िै (उसिे 

पाप ों ि  ध  रिा िै, उसिे पाप ों ि  क्षमा िर रिा िै, अपने कििेि ि  

िुद्ध िर रिा िै), त  कनकित रूप से िि क्षमा िे किए प्रार्ाना या अपीि 

निी ों िर सिता र्ा। उसिे पाप। समझ िी ऐसी िमी उसिे िपकतसे्म 

ि  1 पतरस 3:21 में उस्ल्लस्खत िपकतस्मा निी ों िनाती िै, ज  िपकतस्मा 

उसे "िचाता" िै। 

  

कनष्कषा यि िै: उद्धार (पाप ों िी क्षमा), ज  मसीि में परमेश्वर िे सार् 

एि ि ने से आता िै, ति कदया जाता िै जि िमारे िर सेमोंद हृदय एि 

अचे्छ कििेि िे किए परमेश्वर से अपीि िरते िैं। िम ऐसा ति िरते िैं 

जि िम िपकतस्मा िेते िैं। कू्रस पर मसीि िी मृतु्य िे आधार पर, 

िपकतस्मा परमेश्वर ि  िचाने िे किए पुिारने िािा किश्वास िै। 

िपकतस्मा िाइकिि िी "पाकपय ों िी प्रार्ाना" िै, ज  जरूरी निी ों कि 

ि िी जाती िै िस्ि समझी जाती िै और िाम िी जाती िै। 

 

सी। कुलुक्ियोों 2:12 — "उसके साथ बपतिसे्म में दफनाया गया, 

तजस में उस तवश्वास के द्वारा जो परमेश्वर ने उसे मरे हुओों में से 

तजलाया, िुम भी उसके साथ जी उठे।" 

 

एि नए जीिन िा उत्थान, (ग्रीि दीया) िे माध्यम से या ईश्वर िे 

सोंचािन या िाया में िमारे किश्वास िे माध्यम से ि ता िै। िास्ति में, िम 

िपकतस्मा िे उस िाया में िमें िचाने िे किए परमेश्वर पर िर सा िर रिे 

िैं। ध्यान दें  कि िपकतस्मा में यि परमेश्वर िे िाया में किश्वास िै। िपकतस्मा 

परमेश्वर िा िाया िै, िमारा निी ों। 

 

जि िम िपकतस्मा िेते िैं, िम किश्वास िरते िैं (िर सा िरते िैं) कि 

परमेश्वर िाया िर रिा िै।उसिे िाया में िमारे किश्वास िे द्वारा िी िि 

िाया िरता िै! िमारे िपकतसे्म िे प्रिािी ि ने िे किए िमें यि किश्वास 

िरना चाकिए कि परमेश्वर िमें एि नया िरने िे किए िाम िर रिा िै 

जीिन (िमें िचाओ)। 

 

तफर से, यही बपतिस्मा है: मसीह के लहू की सफाई करने की 

शक्ि के आधार पर, हमें बचाने के तलए परमेश्वर की दोहाई देना 

और उस पर भरोसा करना। 

 



 

Call On The Name Of The Lord 

Word study 

 

To call on the name of the lord means to invoke Him 

to action. Read each verse in its own context and you 

will notice how calling on the name of the Lord 

means to call out to God to save, help, bless, protect, 

act, etc.  

 

1 Kings 18:24 — “Then you call on the name of 

your gods, and I will call on the name of the LORD; 

and the God who answers by fire, He is God.” And 

all the people answered and said, “That is a good 

idea.” 

 

2 Kings 5:11 But Naaman went away angry and 

said, “I thought that he would surely come out to me 

and stand and call on the name of the LORD his 

God, wave his hand over the spot and cure me of my 

leprosy. 

 

Psalm 105:1 — “Oh, give thanks to the LORD! Call 

upon His name; Make known His deeds among the 

peoples.” 

 

Psalm 116:3-4 — “The cords of death entangled me, 

the anguish of the grave came over me; I was 

overcome by distress and sorrow.  Then I called upon 

the name of the LORD: ‘O LORD, I beseech Thee, 

save my life!” 

 

Psalm 116:13 — (NKJV) “I will take up the cup of 

salvation, And call upon the name of the LORD.” 

 

Psalm 116:17 — (NKJV) “I will offer to You the 

sacrifice of thanksgiving, And will call upon the 

name of the LORD.” 

 

Isaiah 12:4 —   “And in that day you will say, ‘give 

thanks to the Lord, call on His name. Make known 

His deeds among the peoples; Make them remember 

that His name is exalted.” 

Isaiah 64:7 — “And there is no one who calls on Thy 

name, who arouses himself to take hold of Thee; for 

thou hast hidden Thy face from us, and hast delivered 

us into the power of our iniquities.” 

 

Lamentations 3:55 — “I called on Thy name, O Lord, 

out of the lowest pit.” 

 

Joel 2:32 — “And it will come about that whoever 

calls on the name of the LORD will be delivered; For 

on Mount Zion and in Jerusalem there will be those 

who escape.”  

 

 

प्रभु के नाम पर पुकारें  

िब् अध्ययन 

 

के नाम पर कॉल करने के तलएिगिान िा अर्ा िै उन्हें िारािाई 

िे किए आमोंकत्रत िरना। प्रते्यि श्ल ि ि  उसिे अपने सोंदिा में 

पढ़ें  और आप देखेंगे कि िैसे प्रिु िे नाम िा आह्वान िरने िा अर्ा 

िै िचाने, मदद िरने, आिीिााद देने, रक्षा िरने, िाया िरने आकद 

िे किए ईश्वर ि  पुिारना। 

 

1 राजा 18:24— “ति तू अपिे देिताओों से प्रार्ाना िरना, और मैं 

यि िा से प्रार्ाना िरूों गा; और परमेश्वर ज  आग से उत्तर देता िै, 

ििी परमेश्वर िै।” और सिी ि ग ों ने उत्तर कदया और ििा, "यि 

एि अच्छा किचार िै।" 

 

2 राजा 5:11परनु्त नामान क्र कधत ि िर चिा गया, और ििा, मैं ने 

त  स चा र्ा, कि िि कनिय मेरे पास कनिििर खड़ा ि गा, और 

अपने परमेश्वर यि िा से प्रार्ाना िरेगा, और उस थर्ान पर अपना 

िार् कििाएगा, और मेरा ि ढ़ ठीि िर देगा। 

 

िजन सोंकिता 105:1— “ओि, यि िा िा धन्यिाद िर ! उसिे 

नाम पर पुिार ; उसिे िाम ों ि  देि देि िे ि ग ों में प्रगि िर ।” 

 

िजन 116:3-4- "मृतु्य िी रस्िय ों ने मुझे उिझा कदया, िब्र िी पीड़ा 

मुझ पर छा गई; मैं सोंिि और दुख से दूर ि  गया र्ा।ति मैं ने यि िा 

से प्रार्ाना िी, कि िे यि िा, मैं तुझ से किनती िरता हों, मेरे प्राि िी 

रक्षा िर! 

 

िजन 116:13- (NKJV) "मैं उद्धार िा िि रा उठाऊों गा, और 

यि िा से प्रार्ाना िरूों गा।" 

 

िजन 116:17— (NKJV) "मैं तुम्हें धन्यिाद िा िकिदान चढ़ाऊों गा, 

और यि िा से प्रार्ाना िरूों गा।" 

 

यिायाि 12:4- "और उस कदन तुम िि गे, 'प्रिु िा धन्यिाद िर , 

उसिा नाम ि । उसिे िाम ों ि  देि देि िे ि ग ों में प्रगि िर ; 

उन्हें स्मरि कदिाना कि उसिा नाम मिान िै।” 

यिायाि 64:7— “और ि ई तेरा नाम से पुिारने िािा निी ों, ज  तुझे 

र्ामने िे किए उिारा ि ; क् ोंकि तू ने अपना मुोंि िम से कछपा रखा 

िै, और िम ि  िमारे अधमा िे िाम ोंिे िि में िर कदया िै।” 

 

कििाप 3:55- "मैंने तेरा नाम पुिारा, िे िगिान, सिसे कनचिे गडे्ढ में 

से।" 

 

य एि 2:32— “और ऐसा ि गा कि ज  ि ई यि िा से प्रार्ाना िरेगा 

िि छुड़ाया जाएगा; कय् ोंकि कसय्य न पिात पर और यरूििेम में 

िचनेिािे ि ोंगे।” 

 



Zephaniah 3:9 — “For then I will give to the peoples 

purified lips, that all of them may call on the name of 

the LORD, to serve Him shoulder to shoulder.” 

 

Zechariah 13:9  — “And I will bring the third part 

through the fire, refine them as silver is refined, and 

test them as gold is tested. They will call on My name, 

and I will answer them. I will say, ‘They are My 

people,’   And they will say, 'The LORD is my God.'” 

 

Acts 2:21 — “And it shall come to pass that whoever 

calls on the name of the LORD shall be saved.” 

 

Acts 9:14 — “And here he has authority from the 

chief priests to bind all who call on Thy name.” 

 

Acts 9:21 — “...Is this not he who in Jerusalem 

destroyed those who called on this name, and who 

had come here for the purpose of bringing them 

bound before the chief priests?” 

 

Acts 22:16 — “And now why do you delay? Arise, 

and be baptized, and wash away your sins, calling on 

His name.” 

 

Romans 10:13 — “for, Everyone who calls on the 

name of the Lord will be saved.” 

 

1 Corinthians 1:2  — “to the church of God which is 

at Corinth, to those who have been sanctified in 

Christ Jesus, saints by calling, with all who in every 

place call upon the name of our Lord Jesus Christ, 

their Lord and ours.” 

Questions 

1. Through the act of baptism one realizes he is 

a sinful man, recognizes Jesus is Lord and 

savior and pleads to God to wash away his 

sin by the blood of Christ. 

True ____  False ____ 

 

2. Baptism only washes away the dirt from the 

body 

True ____  False ____ 

 

3. Baptism is just a tradition as one is saved 

when they believe Jesus is the Christ 

True ____  False ____ 

 

4. One’s conscience is cleansed when God 

answers their appeal for forgiveness through 

their act of baptism. 

True ____  False ____ 

 

5. Salvation comes from being united with God 

in Christ.  

सपन्याि 3:9- "ति मैं देि देि िे ि ग ों ि  पकित्र किए हुए ि ोंठ दूोंगा, 

कि िे सि िे सि यि िा से प्रार्ाना िरें , कि िने्ध से िों धा कमिािर 

उसिी उपासना िरें।" 

 

जियााि 13:9- “और मैं तीसरे िाग ि  आग में झ ोंि दूोंगा, और उन्हें 

चान्दी िी नाईों िुद्ध िर दूोंगा, और उन्हें ऐसे परखूोंगा जैसे स ना परखा 

जाता िै। िे मेरा नाम पुिारें गे, और मैं उन्हें उत्तर दूोंगा। मैं िहोंगा, 'िे 

मेरी प्रजा िैं,' और िे ििेंगे, 'यि िा मेरा परमेश्वर िै।'" 

 

पे्रररत ों िे िाम 2:21- "और ऐसा ि गा कि ज  ि ई यि िा िा नाम 

िेगा, िि उद्धार पाएगा।" 

 

पे्रररत ों िे िाम 9:14— "और यिाों उसे मिायाजि ों िी ओर से 

अकधिार िै, कि िि कजतने तेरे नाम से पुिारते िैं उन सि ों ि  

िाने्ध।" 

 

पे्रररत ों िे िाम 9:21- "... क्ा यि ििी निी ों िै, कजस ने यरूििेम में 

इस नाम से पुिारनेिाि ों ि  नाि किया, और ज  यिाों मुख्य याजि ों 

िे साम्हने िने्ध हुए िाने िे किरे् आए रे्?" 

 

पे्रररत ों िे िाम 22:16- "और अि देर क् ों िरते ि ? उठ, और 

िपकतस्मा िे, और उसिा नाम िेिर अपने पाप ों ि  ध  डाि।” 

 

र कमय ों 10:13- "क् ोंकि ज  ि ई यि िा िा नाम िेगा, िि उद्धार 

पाएगा।" 

 

1 िुररस्िय ों 1:2-"परमेश्ि्र िी ििीकसया िी ओर ज  िुररि में िै, 

और ज  मसीि यीिु में पकित्र किए गए िैं, िे सोंत ों ि  िुिािर, उन 

सि ों िे सार् ज  िर जगि िमारे प्रिु यीिु मसीि, अपने प्रिु और 

िमारे नाम से पुिारते िैं।" 

प्रिन 

1. िपकतस्मा िे िाया िे माध्यम से व्यस्ि ि  पता चिता िै 

कि िि एि पापी व्यस्ि िै, पिचानता िै कि यीिु िी प्रिु 

और उद्धारिताा िै और परमेश्वर से उसिे पाप ि  मसीि 

िे िह से ध ने िी याचना िरता िै। 

सिी गित ____ 

 

2. िपकतस्मा िेिि िरीर से गोंदगी ि  ध ता िै 

सिी गित ____ 

 

3. िपकतस्मा कसिा  एि परोंपरा िै क् ोंकि एि व्यस्ि ि  

िचाया जाता िै जि िे मानते िैं कि यीिु िी मसीि िै 

सिी गित ____ 

 

4. जि परमेश्वर उनिे िपकतसे्म िे िाया िे माध्यम से क्षमा िे 

किए उनिी अपीि िा उत्तर देता िै त  उसिा कििेि िुद्ध 

ि  जाता िै। 

सिी गित ____ 

 



True ____  False ____ 

 

6. To call on the name of the Lord means to 

invoke Him to some type of action. 

True ____  False ____ 

 

 

DOCTRINE OF JUSTIFICATION 

 

Lesson 3 

The doctrine of justification by faith demands that a 

person understand and believe that his sins are being 

forgiven when he is baptized. It is important, therefore, 

for us to know what justification means. 

 

To help us understand this word, think about the super-

religious, do-gooder, self-righteous hypocrite, pillar of 

the church and the dirty, rotten, no-good, traitorous, 

wicked, extortioner, sinner at his side. 

“And He also told this parable to certain ones who 

trusted in themselves that they were righteous, and 

viewed others with contempt:   ‘Two men went up into 

the temple to pray, one a Pharisee, and the other a tax-

gatherer. The Pharisee stood and was praying thus to 

himself, “God, I thank Thee that I am not like other 

people; swindlers, unjust, adulterers, or even like this 

tax-gatherer. I fast twice a week; I pay tithes of all that I 

get.”  But the tax-gatherer, standing some distance away, 

was even unwilling to lift up his eyes to heaven, but was 

beating his breast, saying, “God, be merciful to me, the 

sinner!”  ‘I tell you, this man went down to his house 

justified rather than the other; for everyone who 

exalts himself shall be humbled, but he who humbles 

himself shall be exalted.’”  (Luke 18:9-14) 

a.   What does it mean to be justified? What is 

justification? 

 

Justification is a legal term. Justification, defined in 

Young's Analytical Concordance, means “A judicial 

sentence, declaration of right, to make or declare right.” 

Vine's Dictionary of New Testament Words says that 

justify “denotes the act of pronouncing righteous, 

justification, acquittal.” 

 

The person who is justified is declared or pronounced 

to be righteous. (The same Greek word translated “just” 

33 times in the New Testament is translated “righteous” 

41 times). Declaring a person justified is the same thing 

as pronouncing a man righteous. 

 

Perhaps knowing that “just” and “righteous” are two 

ways to translate the very same Greek word will help 

us understand that to be justified does not mean to be 

made “just-as-if-I” had never sinned. Just having no sin 

does not make us acceptable in God’s eyes. We must 

5. उद्धार मसीि में परमेश्वर िे सार् एि ि ने से आता िै।  

सिी गित ____ 

 

6. िगिान िे नाम िा आह्वान िरने िा अर्ा िै उन्हें किसी 

प्रिार िी िारािाई िे किए आमोंकत्रत िरना। 

सिी गित ____ 

 

 

 

औतचत्य का तसद्धाोंि 

 

अध्याय 3 

किश्वास िे द्वारा धमी ठिराने िा कसद्धाोंत यि माोंग िरता िै कि एि 

व्यस्ि यि समझे और किश्वास िरे कि िपकतस्मा िेने पर उसिे पाप ों 

ि  क्षमा किया जा रिा िै। इसकिए, िमारे किए यि जानना मित्वपूिा िै 

कि औकचत्य िा क्ा अर्ा िै। 

 

इस िब् ि  समझने में िमारी मदद िरने िे किए, उसिे पक्ष में अकत-

धाकमाि, अचे्छ-अचे्छ, आत्म-धमी पाखोंडी, चचा िे स्तोंि और गोंदे, सडे़ 

हुए, अचे्छ-अचे्छ, देिद्र िी, दुि, जिरन िसूिी िरने िािे, पापी िे िारे 

में स चें। 

"और उसने यि दृिान्त िुछ उन ि ग ों से िी ििा, ज  अपने आप पर 

िर सा रखते रे् कि िे धमी रे्, और दूसर ों ि  कतरस्कार िी दृकि से देखते 

रे्: 'द  आदमी मोंकदर में प्रार्ाना िरने गए, एि िरीसी, और दूसरा चुोंगी 

िेने िािा। िरीसी खड़ा हुआ और अपने आप से इस प्रिार प्रार्ाना िर 

रिा र्ा, "िगिान, मैं तेरा धन्यिाद िरता हों कि मैं अन्य ि ग ों िी तरि 

निी ों हों; ठग, अन्यायी, व्यकिचारी, या यिाों ति कि इस िर सोंग्रििताा 

िी तरि। मैं सप्ताि में द  िार उपिास िरता हों; ज  िुछ मुझे कमिता 

िै, उसिा मैं दिमाोंि देता हाँ।” परनु्त चुोंगी िेने िािा िुछ दूर खड़ा र्ा, 

और स्वगा िी ओर आोंखें उठाने ि  िी तैयार निी ों र्ा, परनु्त छाती पीि 

रिा र्ा, और िि रिा र्ा, िे परमेश्वर, मुझ पर दया िर, पापी! मैं तुम से 

ििता हों, कि यि मनुष्य दूसरे से अकधि धमी ठिराए हुए अपिे घर 

गया; क् ोंकि ज  ि ई अपने आप ि  िड़ा िनाता िै, िि छ िा किया 

जाएगा, परनु्त ज  अपने आप ि  छ िा िनाएगा, िि ऊों चा किया 

जाएगा।" (िूिा 18:9-14) 

एक। न्यायोतचि होने का क्या अथथ है? औतचत्य क्या है? 

 

औतचत्य एक कानूनी शब्द है।योंग्स एनाकिकििि िॉनिॉडेंस में 

पररिाकषत औकचत्य िा अर्ा िै "एि न्याकयि िाक्, अकधिार िी 

घ षिा, अकधिार िनाना या घ कषत िरना।" िाइन कडक्शनरी ऑि नू्य 

िेस्टामेंि िड्ास ििती िै कि न्याय कचत ठिराना "धमी, धमी ठिराने, 

द षमुि िरने िे िाया ि  दिााता िै।" 

 

तजस व्यक्ि को न्यायोतचि ठहराया जािा है उसे धमी घोतषि या 

उच्चाररि तकया जािा है।(एि िी यूनानी िब् िा नए कनयम में 33 िार 

अनुिाद किया गया िै, कजसिा अनुिाद "धमी" 41 िार किया गया िै)। 

किसी व्यस्ि ि  धमी घ कषत िरना एि व्यस्ि ि  धमी घ कषत िरने 

िे समान िै। 

 



have our sins “subtracted” and also Christ’s 

righteousness “added”. Justification is when the criminal 

is not only declared innocent of the crimes he committed 

but also declared to be a righteous person. 

 

There is a difference between “being righteous” and 

“being declared righteous”. We are declared to be 

righteous the moment we are saved. We spend our lives 

becoming righteous as we grow spiritually into the 

image of Christ. Justification is exclusively a work of 

God in which He imputes to us the righteousness of 

Christ. 

 

There are two kinds of righteousness: imputed 

(attributed, ascribed or reckoned) righteousness and 

earned righteousness. Consider Philippians 3:3-9: “for 

we are the true circumcision, who worship in the Spirit 

of God and glory in Christ Jesus and put no confidence 

in the flesh, although I myself might have confidence 

even in the flesh. If anyone else has a mind to put 

confidence in the flesh, I far more: circumcised the 

eighth day, of the nation of Israel, of the tribe of 

Benjamin, a Hebrew of Hebrews; as to the Law, a 

Pharisee; as to zeal, a persecutor of the church; as to the 

righteousness which is in the Law, found blameless. But 

whatever things were gain to me, those things I have 

counted as loss for the sake of Christ. More than that, I 

count all things to be loss in view of the surpassing value 

of knowing Christ Jesus my Lord, for whom I have 

suffered the loss of all things, and count them but rubbish 

so that I may gain Christ, and may be found in Him, not 

having a righteousness of my own derived from the 

Law, but that which is through faith in Christ, the 

righteousness which comes from God on the basis of 

faith, (This is imputed righteousness).   

 

b. We are justified (saved, counted as righteous) by 

faith. 

 

“For we maintain that a man is justified by faith apart 

from works of the Law.”  (Romans 3:28) 

 

“knowing that a man is not justified by the works of 

Law but through faith in Christ Jesus, even we have 

believed in Christ Jesus, that we may be justified by faith 

in Christ, and not by the works of the Law; since by the 

works of the Law shall  no flesh be justified.” (Galatians 

2:16) 

 

“Now that no one is justified by the Law before God 

is evident for, ‘The Righteous Man Shall Live By 

Faith.’” (Galatians 3:11) 

 

“For we also once were foolish ourselves, disobedient, 

deceived, enslaved to various lusts and pleasures, 

spending our life in malice and envy, hateful, hating one 

शायद यह जानकर तक "न्यातयक" और "धमी" एक ही ग्रीक शब्द 

का अनुवाद करने के दो िरीके हैं, हमें यह समझने में मदद तमलेगी 

तक न्यायसोंगि होनाइसिा मतिि यि निी ों िै कि "जैसा-जैसा-मैं-मैं" 

ने ििी पाप निी ों किया र्ा। िेिि पाप न ि ने से िी िम परमेश्वर िी 

दृकि में स्वीिाया निी ों ि  जाते। िमें अपने पाप ों ि  "घिाना" चाकिए और 

मसीि िी धाकमािता ि  िी "ज ड़ा" जाना चाकिए। औकचत्य ति ि ता िै 

जि अपराधी ि  न िेिि उसिे द्वारा किए गए अपराध ों िे किए कनदोष 

घ कषत किया जाता िै िस्ि उसे एि धमी व्यस्ि िी घ कषत किया जाता 

िै। 

 

"धमी होने" और "धमी घोतषि तकए जाने" में अोंिर है।कजस क्षि 

िम िचाए जाते िैं, िमें धमी घ कषत किया जाता िै। जि िम आस्त्मि 

रूप से मसीि िे स्वरूप में िढ़ते िैं त  िम अपना जीिन धमी िनने में 

व्यतीत िरते िैं। धमी ठिराना कििेष रूप से परमेश्वर िा एि िाया िै 

कजसमें िि िमें मसीि िी धाकमािता िे िारे में िताता िै। 

 

धातमथकिा दो प्रकार की होिी है: आर कपत (कजमे्मदार, आर कपत या 

माना गया) धाकमािता और अकजात धाकमािता। किकिस्प्पय ों 3:3-9 पर गौर 

िरें : “क् ोंकि िम िी सचे्च खतनेिािे िैं, ज  परमेश्वर िे आत्मा से 

दण्डित िरते िैं, और मसीि यीिु पर घमण्ड िरते िैं, और िरीर पर 

िर सा निी ों रखते, तौिी मुझे िरीर पर िी िर सा ि । यकद किसी और 

ि  िरीर पर िर सा रखने िा मन िै, त  मैं और िी अकधि: आठिें कदन 

खतना किया गया, इस्राएि िे राि् िा, किन्यामीन िे ग त्र िा, इब्राकनय ों 

िा एि इब्रानी; व्यिथर्ा िे किषय में एि िरीसी; ज ि िे किए, 

ििीकसया िा सताने िािा; ज  धाकमािता व्यिथर्ा में िै, िि कनदोष पाई 

गई। परनतु् ज  िथतु्एों  मेरे िाि िी र्ी ों, उनि्ें मैं ने मसीि िे किरे् िाकन 

समझी िै। उस से िी िढ़िर, मैं अपने प्रिु मसीि यीिु ि  जानने िे 

मिान मूल्य िे िारि सि िुछ ख  देता हों, कजसिे किए मैंने सिी चीज ों 

िी िाकन उठाई िै। 

 

बी। हम जायज हैं(िचाया गया, धमी िे रूप में कगना गया) किश्वास से। 

 

"क् ोंकि िम मानते िैं, कि व्यिथर्ा िे िाम ों से अिग मनुष्य किश्वास से 

िी धमी ठिरता िै।" (र कमय ों 3:28) 

 

"यि जानते हुए कि मनुष्य व्यिथर्ा िे िाम ों से निी ों परनु्त यीिु मसीि 

पर किश्वास िरने से धमी ठिरता िै, िम ने िी मसीि यीिु पर किश्वास 

किया िै, कि िम व्यिथर्ा िे िाम ों से निी ों, पर मसीि पर किश्वास िरने 

से धमी ठिरें ; क् ोंकि व्यिथर्ा िे िाम ों से ि ई प्रािी धमी न ठिरेगा।” 

(गिकतय ों 2:16) 

 

"अि जि कि ि ई व्यिथर्ा िे द्वारा परमेश्वर िे साम्हने धमी निी ों 

ठिरता, यि प्रगि िै, 'धमी मनुष्य किश्वास से जीकित रिेगा।" (गिाकतय ों 

3:11) 

 

"क् ोंकि िम िी एि िार मूखा रे्, आज्ञा न मानने िािे, ध खा देने िािे, 

नाना प्रिार िी अकििाषाओों और सुख ों िे दास रे्, और अपना जीिन 

दे्वष और ईष्याा में व्यतीत िरते रे्, और एि दूसरे से िैर रखते रे्। परनु्त 

जि िमारे उद्धारिताा परमेश्वर िी िृपा और मानिजाकत िे किए उसिा 

पे्रम प्रिि हुआ, त  उसने िमें उन िाम ों िे आधार पर निी ों ज  िमने 



another. But when the kindness of God our Savior and 

His love for mankind appeared, He saved us, not on the 

basis of deeds which we have done in righteousness, 

but according to His mercy, by the washing of 

regeneration and renewing by the Holy Spirit, whom 

He poured out upon us richly through Jesus Christ our 

Savior, that being justified by His grace we might be 

made heirs according to the hope of eternal life.” (Titus 

3:3-7) 

 

“But God, being rich in mercy, because of His great love 

with which He loved us, even when we were dead in our 

transgressions, made us alive together with Christ (by 

grace you have been saved), and raised us up with Him, 

and seated us with Him in the heavenly places, in Christ 

Jesus, in order that in the ages to come He might show 

the surpassing riches of His grace in kindness toward us 

in Christ Jesus. For by grace you have been saved 

through faith; and that not of yourselves, it is the gift 

of God; not as a result of works, that no one should 

boast.  For we are His workmanship, created in Christ 

Jesus for good works, which God prepared beforehand, 

that we should walk in them.” (Ephesians 2:4-10) 

 

c.   Some conclusions based on these passages: 

• God’s motive for saving us is His mercy, 

kindness, love and grace 

• Our actions did not move God to grace. God’s 

grace moved us to take a step toward Him.  

• God saves sinners who do not deserve to be 

saved. Grace is unmerited and unearned favor. 

• We are saved by grace through faith. 

• Salvation is by Christ’s meritorious work, not 

ours.  

• Wrath was owed but grace was bestowed. 

• We do not save ourselves from our sins, rather 

God saves us. 

• Salvation is a gift from God. 

• Salvation is through faith. 

• Living (obedient) faith is the means by which we 

receive God’s grace.  

• Human response is required for salvation. To be 

saved we must trust in Jesus as our sin sacrifice. 

• All our righteous deeds are excluded as the means 

to salvation. 

• Christ's perfect obedience merited the salvation that 

is given to us. 

• We are not saved because we are good enough but 

on the merits of Christ’s work. 

• Saving faith trusts in and depends upon God’s 

saving work in Christ. 

 

Baptism, which now saves us (1 Peter 3:21), to be 

effective, must be classified as faith. It must be an 

expression of our faith in Christ as our sin - sacrifice! 

धाकमािता में किए िैं, परनु्त उनिी दया िे अनुसार, पुनजान्म िे ध ने 

और पकित्र आत्मा द्वारा निीनीिृत िरने िे द्वारा, िमें िचाया। कजसे उस 

ने िमारे उद्धारिताा यीिु मसीि िे द्वारा िम पर िहुतायत से उोंडेिा, 

कि उसिे अनुग्रि से धमी ठिरिर िम अनन्त जीिन िी आिा िे 

अनुसार िाररस िनें।” (तीतुस 3:3-7) 

 

"परनु्त परमेश्वर ने दया िे धनी ि िर अपने उस िडे़ पे्रम िे िारि कजस 

से उस ने िम से पे्रम रखा, जि िम अपने अपराध ों िे िारि मरे हुए िी 

रे्, त  िमें मसीि िे सार् कजिाया (अनुग्रि से तुम्हारा उद्धार हुआ िै), 

और िमें उसिे सार् कजिाया। , और िमें उसिे सार् स्वगीय थर्ान ों में, 

मसीि यीिु में किठाया, ताकि आने िािे युग ों में िि अपने अनुग्रि िे 

मिान धन ि  िम पर मसीि यीिु में िम पर कदखा सिे। सौिाग्य से 

आपि  किश्वास िे माध्यम से िचा किया गया; और यि तुम्हारी ओर से 

निी ों, यि परमेश्वर िी देन िै; िाम ों िे पररिामस्वरूप निी ों, कि ि ई 

घमण्ड न िरे। क् ोंकि िम उसिे िनाए हुए िैं, और उन ििे िाम ों िे 

किये मसीि यीिु में सृजे गए िैं, कजन्हें परमेश्वर ने पकििे से तैयार किया 

िै, कि िम उन पर चिें।” (इकिकसय ों 2:4-10) 

 

सी। इन अोंशोों के आधार पर कुछ तनष्कषथ: 

• िमें िचाने िे किए िगिान िा मिसद उनिी दया, दया, पे्रम 

और अनुग्रि िै 

• िमारे िायों ने परमेश्वर ि  अनुग्रि िी ओर पे्रररत निी ों किया। 

परमेश्वर िी िृपा ने िमें उसिी ओर एि िदम िढ़ाने िे किए 

पे्रररत किया। 

• परमेश्वर उन पाकपय ों ि  िचाता िै ज  उद्धार िे य ग्य निी ों िैं। 

अनुग्रि अय ग्य और अनकजात उपिार िै। 

• िम किश्वास िे द्वारा अनुग्रि से िचाए जाते िैं। 

• उद्धार मसीि िे नेि िाया से ि ता िै, िमारे द्वारा निी ों। 

• क्र ध ििाया र्ा िेकिन अनुग्रि प्रदान किया गया र्ा। 

• िम अपने आप ि  अपने पाप ों से निी ों िचाते, िस्ि िगिान 

िमें िचाता िै। 

• म क्ष िगिान िा एि उपिार िै। 

• म क्ष किश्वास िे द्वारा ि ता िै। 

• जीकित (आज्ञािारी) किश्वास िि साधन िै कजसिे द्वारा िमें ईश्वर 

िी िृपा प्राप्त ि ती िै। 

• म क्ष िे किए मानिीय प्रकतकक्रया आिश्यि िै। उद्धार पाने िे किए 

िमें अपने पाप िकिदान िे रूप में यीिु पर िर सा िरना चाकिए। 

• िमारे सिी नेि िाम ों ि  म क्ष िे साधन िे रूप में िािर रखा 

गया िै। 

• मसीि िी पूिा आज्ञािाररता उस उद्धार िे य ग्य र्ी ज  िमें कदया 

गया िै। 

• िम िचाए निी ों गए िैं क् ोंकि िम िािी अचे्छ िैं िेकिन मसीि िे 

िाया िे गुि ों िे िारि। 

• िचाने िािा किश्वास मसीि में परमेश्वर िे िचाने िे िाया पर 

िर सा िरता िै और उस पर कनिार िरता िै। 

 

बपतिस्मा, जो अब हमें बचािा है (1 पिरस 3:21), प्रभावी होने के 

तलए, तवश्वास के रूप में वगीकृि तकया जाना चातहए। यह हमारे 

पाप-बतलदान के रूप में मसीह में हमारे तवश्वास की अतभव्यक्ि 



Otherwise, being saved by baptism would mean that 

we are justified by works of law and not by faith.  

 

Questions 

1. God declares a person righteous following 

their resurrection from the cleansing waters 

of baptism that leads to eternal life 

True ____  False ____ 

 

2. Man earns righteousness by doing good things 

for others. 

True ____  False ____ 

 

3. Being righteous and being declared 

righteous are the same. 

True ____  False ____ 

 

4. Man is justified 

a. ____ on the basis of deeds which 

we have done in righteousness,  

b. _____ according to God’s mercy, 

by the washing of regeneration and 

renewing by the Holy Spirit. 

 

5. For by grace you have been saved through 

faith; and that not of yourselves, it is the 

gift of God; not as a result of works. 

True ____  False ____ 

  

 

 

BAPTISM AND JUSTIFICATION BY FAITH 

 

Lesson 4 

“Baptized into Christ” must be considered as faith and 

not be understood as some arbitrary command of God to 

test our willingness to obey Him. Only when baptism is 

understood to be faith can it agree with Paul’s purpose 

of proving that justification is by faith in Christ. 

Specifically, baptism needs to be seen as having the 

meaning of trust in Christ as Savior. 

 

a.   Paul wrote Galatians to prove that we are sons of 

God through faith in Christ and not by law - contrary 

to the legalists who advocated justification by law 

keeping. Notice how he so strongly emphasized this 

truth. 

2:16 — nevertheless knowing that a man is not 

justified by the works of the Law but through faith 

in Christ Jesus, even we have believed in Christ Jesus, 

that we may be justified by faith in Christ and not by 

the works of the Law; since by the works of the Law 

shall no flesh justified.  

 

होना चातहए! अन्यथा, बपतिसे्म के द्वारा बचाए जाने का अथथ यह 

होगा तक हम व्यवस्था के कायों से धमी ठहराए जािे हैं, न तक 

तवश्वास से। 

 

प्रिन 

1. परमेश्वर एि व्यस्ि ि  धमी घ कषत िरता िै, उसिे 

पुनरुत्थान िे िाद िपकतस्मा िे िुद्ध जि से ज  अनन्त 

जीिन िी ओर िे जाता िै 

सिी गित ____ 

 

2. मनुष्य दूसर ों िे किए अचे्छ िाया िरिे धाकमािता अकजात 

िरता िै। 

सिी गित ____ 

 

3. धमी ि ना और धमी घ कषत ि ना एि िी िै। 

सिी गित ____ 

 

4. आदमी जायज िै 

a. ____ उन िमों िे आधार पर ज  िमने नेिी से किए 

िैं, 

b. _____ िगिान िी दया िे अनुसार, पुनजान्म िी 

धुिाई और पकित्र आत्मा द्वारा निीनीिरि द्वारा। 

 

5. सौिाग्य से आपि  किश्वास िे माध्यम से िचा किया गया; 

और यि तुम्हारी ओर से निी ों, यि परमेश्वर िी देन िै; 

िायों िे पररिामस्वरूप निी ों। 

सिी गित ____ 

  

 

 

बपतिस्मा और तवश्वास के द्वारा औतचत्य 

 

पाठ 4 

"मसीि में िपकतस्मा" ि  किश्वास िे रूप में माना जाना चाकिए और 

परमेश्वर िी आज्ञा िा पािन िरने िी िमारी इच्छा िा परीक्षि िरने 

िे किए िुछ मनमानी आदेि िे रूप में निी ों समझा जाना चाकिए। 

िेिि जि िपकतस्मा ि  किश्वास िे रूप में समझा जाता िै, त  िि यि 

साकित िरने िे पॉि िे उदे्दश्य से सिमत ि  सिता िै कि धमी ठिराना 

मसीि में किश्वास िे द्वारा िै। कििेष रूप से, िपकतस्मा ि  उद्धारिताा 

िे रूप में मसीि में किश्वास िे अर्ा िे रूप में देखा जाना चाकिए। 

 

एक। पॉल ने गलातटयन्स को यह सातबि करने के तलए तलखा था 

तक हम मसीह में तवश्वास के माध्यम से भगवान के पुत्र हैं, न तक 

कानून के द्वारा - कानून रखने वालो ों के तवपरीि जो कानून रखने 

से औतचत्य की वकालि करिे थे।गौर िीकजए कि िैसे उसने इस 

सच्चाई पर इतना ज र कदया। 

2:16 - तौिी यि जानिर कि मनुष्य व्यिथर्ा िे िाम ों से निी ों, पर 

यीिु मसीि पर किश्वास िरने से धमी ठिरता िै, िम ने िी मसीि यीिु 

पर किश्वास किया िै, कि िम व्यिथर्ा िे िाम ों से निी ों, पर मसीि पर 



2:21 — “I do not nullify the grace of God, for if 

righteousness comes through law, then Christ died 

needlessly. 

 

3:6-9 — “Even so Abraham believed God and it was 

reckoned to him as righteousness. Therefore, be sure that 

it is those who are of faith who are sons of Abraham. 

The Scripture, foreseeing that God would justify the 

Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to 

Abraham saying, “all nations shall be blessed in you. So, 

then those who are of faith are blessed with Abraham, 

the believer.”  

3:26 — For you are all sons of God through faith in 

Christ Jesus. 

  

3:27-9 — For all of you who were baptized into 

Christ have clothed yourselves with Christ.  There is 

neither Jew nor Greek, there is neither slave nor free 

man, there is neither male nor female; for you are all 

one in Christ Jesus. And if you belong to Christ, then 

you are Abraham's offspring, heirs according to 

promise. 

 

b.  Galatians 3:27 was not given as a treatise on 

baptism. He was discussing justification by faith. The 

only way we can understand his meaning in verse 27 is 

within the context in which it was written. Why did Paul 

mention baptism? How does it fit into his main theme 

(Gal. 2:16)?  It is in the context of justification by faith 

in Christ that the apostle wrote: “For all of you who 

were baptized into Christ have clothed yourselves 

with Christ” (3:27). But this statement is preceded by 

“For you are all sons of God through faith in Christ 

Jesus” (verse 26). If the meaning of baptism were not 

classified as faith in Christ, it would be irrelevant to 

Paul's argument. If verse 27 is not to be equated with 

verse 26 then Paul’s reference to baptism is both 

irrelevant and confusing because then he would be 

introducing a condition of justification in addition to the 

principle of faith. But, the apostle in verse 27 is still 

teaching justification by faith in Christ as opposed to 

salvation by law keeping.  

 

So what does baptism mean? It means more than simply 

immersion in water. It means faith in Christ. It is not just 

that baptism is to be preceded by belief that Jesus is the 

Son of God. Baptism is faith in Jesus who offered 

himself as the sacrifice for our sins.  

 

If baptism were only a command of God chosen to test 

our willingness to obey, and not seen as trust in Christ as 

savior; if it were to be submitted to just because Jesus 

commanded it, that would be legalism (making baptism 

a work of righteousness we do). But, when we see 

baptism to be the God ordained embodiment of faith by 

किश्वास िरने से धमी ठिरें  ; क् ोंकि व्यिथर्ा िे िाम ों से ि ई प्रािी 

धमी निी ों ठिरेगा। 

 

2:21 — “मैं परमेश्वर िे अनुग्रि ि  व्यर्ा निी ों ठिराता, क् ोंकि यकद 

व्यिथर्ा िे द्वारा धाकमािता आती िै, त  मसीि व्यर्ा िी मर गया। 

 

3:6-9 - "िैसे िी इब्रािीम ने परमेश्वर िी प्रतीकत िी, और यि उसिे किये 

धमा कगना गया। इसकिए, सुकनकित ि  कि यि ििी िैं ज  किश्वास िे िैं ज  

इब्रािीम िे पुत्र िैं। पकित्रिास्त्र ने, यि देखते हुए कि परमेश्वर 

अन्यजाकतय ों ि  किश्वास िे द्वारा धमी ठिराएगा, पििे से िी अब्रािम 

ि  यि ििते हुए सुसमाचार सुनाया, “सि जाकतयााँ तुझ में आिीष 

पाएों गी। स  ज  किश्ि्ासी िैं, िे किश्वासी इब्रािीम से आिीष पाते िैं।” 

3:26 - क् ोंकि तुम सि मसीि यीिु पर किश्वास िरने िे द्वारा परमेश्वर 

िी सन्तान ि । 

  

3:27-9 - कय् ोंकि तुम सिने कजनि् ोंने मसीि में िपकतस्मा किया िै, मसीि 

ि  पकिन किया िै। न यहदी, न यूनानी, न दास, न स्वतन्त्र, न नर, न 

स्त्री; क् ोंकि तुम सि मसीि यीिु में एि ि । और यकद तुम मसीि िे 

ि , त  इब्रािीम िी सन्तान और प्रकतज्ञा िे अनुसार िाररस िी ि । 

 

बी। गलातियो ों 3:27 को बपतिस्मा पर ग्रोंथ के रूप में नही ों तदया गया 

था।िि किश्वास द्वारा औकचत्य पर चचाा िर रिा र्ा। पद 27 में उसिे 

अर्ा ि  समझने िा एिमात्र तरीिा उस सोंदिा में िै कजसमें यि किखा 

गया र्ा। पौिुस ने िपकतसे्म िा कजक्र क् ों किया? यि उसिे मुख्य किषय 

में िैसे किि िैठता िै (गिा0 2:16)? यि मसीि में किश्वास िे द्वारा धमी 

ठिराए जाने िे सोंदिा में िै कि पे्रररत ने किखा: "क् ोंकि तुम सि ने ज  

मसीि में िपकतस्मा किया र्ा, अपने आप ि  मसीि ि  पकिन किया िै" 

(3:27)। परनु्त इस िर्न से पििे "क् ोंकि तुम सि मसीि यीिु पर 

किश्वास िरने िे द्वारा परमेश्वर िी सन्तान ि " (िचन 26)। यकद 

िपकतस्मा िे अर्ा ि  मसीि में किश्वास िे रूप में िगीिृत निी ों किया 

गया र्ा, त  यि पॉि िे तिा  िे किए अप्रासोंकगि ि गा। यकद पद 27 ि  

पद 26 िे सार् निी ों ज ड़ा जाना िै, त  िपकतस्मा िे किए पॉि िा सोंदिा 

अप्रासोंकगि और भ्रकमत िरने िािा द न ों िै, क् ोंकि ति िि किश्वास िे 

कसद्धाोंत िे अिािा औकचत्य िी एि िता पेि िर रिा ि गा। परनु्त, पद 

27 में पे्रररत अिी िी व्यिथर्ा िे द्वारा उद्धार िे किर ध में मसीि में 

किश्वास िे द्वारा धमी ठिराना कसखा रिा िै। 

 

त  िपकतस्मा िा क्ा अर्ा िै? इसिा अर्ा िेिि पानी में किसजान से 

ििी ों अकधि िै। इसिा अर्ा िै मसीि में किश्वास। ऐसा निी ों िै कि 

िपकतस्मा इस किश्वास से पििे ि ना चाकिए कि यीिु परमेश्वर िा पुत्र िै। 

िपकतस्मा यीिु में किश्वास िै कजसने िमारे पाप ों िे किए खुद ि  िकिदान 

िे रूप में पेि किया। 

 

यकद िपकतस्मा िेिि परमेश्वर िी आज्ञा र्ी कजसे मानने िी िमारी इच्छा 

िा परीक्षि िरने िे किए चुना गया र्ा, और इसे उद्धारिताा िे रूप में 

मसीि में किश्वास िे रूप में निी ों देखा गया र्ा; अगर इसे कसिा  इसकिए 

प्रसु्तत किया जाना र्ा क् ोंकि यीिु ने इसे आज्ञा दी र्ी, त  यि किकधिाद 

ि गा (िपकतस्मा ि  धाकमािता िा िाया िनाना)। परनु्त, जि िम देखते 

िैं कि िपकतस्मा परमेश्वर द्वारा कनयुि किश्वास िा अितार िै कजसिे द्वारा 



which we are united with Christ, then it becomes 

consistent with Galatians’ theme of justification by faith.  

 

If the so-called “plan of salvation” means a set of 

arbitrary commands given by one in authority, and the 

one who obeys it is rewarded with salvation, then those 

commands become pure legalism.  

c.   Baptism must not be separated from faith in 

Christ to save us. To make it a command or ordinance 

based solely upon the authority of Christ to test man's 

willingness to obey him is a return to legalism. Baptism 

considered as the embodiment of faith in Christ as our 

sin offering does not constitute a work of legalism. The 

only way to properly defend baptism as a prerequisite to 

salvation is to understand it as faith; that is, reliance upon 

Christ as sin offering.  

 

One being baptized should have his eyes on the cross, 

not merely on the act of being immersed in water. We 

have to be very careful to not transmit the idea that faith 

leads to repentance and repentance leads to baptism and 

that baptism as an act of obedience is separate and apart 

from faith. That thinking would be legalism.  

 

d.   In baptism we are clothed with Christ. “In Christ” 

and “into Christ” signify union with Christ. To try to be 

justified by law (by merit or by doing righteous deeds) 

is to be “severed from Christ” (Galatians 5:4), but to be 

justified by faith (embodied in baptism) means union 

with Christ. This is the apostle's argument in Galatians 

3:26, 27. Baptism can’t be understood apart from faith 

in Christ as sin offering. Simply to quote Galatians 3:27 

to prove the necessity of baptism is to fail to consider it 

in its proper context. Galatians 3:26, 27 shows baptism 

to be faith embodied, expressed or pictured. Through our 

faith in Christ as the sacrifice for our sins, baptism 

results in us coming into Christ and being clothed with 

Christ. Clothed with Christ, covered by Christ’s 

righteousness and not our own, entering into Christ, 

coming into a saving relationship with Christ – all this 

happens by or through our faith in him when we are 

baptized.  

 

e.   Conclusion:  

Being baptized just to obey some command of God and 

not for the purpose of receiving forgiveness and thus 

salvation through the meritorious death of Christ on the 

cross turns baptism into a work and therefore a form of 

legalism. We are not saved by any of our own works of 

righteousness but by faith in Christ. 

 

The Lord gave many commands. For example, “give to 

him who asks you and do not turn away he who would 

borrow from you”. This is a command. To think that by 

obeying this command one may unknowingly be saved, 

would negate Eph. 2:8-9: “For by grace you have been 

िम मसीि िे सार् एि ि  जाते िैं, त  यि गिाकतय ों िे किश्वास िे द्वारा 

धमी ठिराए जाने िे किषय िे अनुरूप ि  जाता िै। 

 

यकद तर्ािकर्त "उद्धार िी य जना" िा अर्ा अकधिार में एि व्यस्ि 

द्वारा दी गई मनमानी आज्ञाओों िा एि समूि िै, और ज  इसिा पािन 

िरता िै उसे उद्धार िे सार् पुरसृ्कत किया जाता िै, त  िे आदेि िुद्ध 

किकधिाद िन जाते िैं। 

सी। हमें बचाने के तलए बपतिस्मा को मसीह में तवश्वास से अलग 

नही ों तकया जाना चातहए।मनुष्य िी उसिी आज्ञा मानने िी इच्छा िा 

परीक्षि िरने िे किए इसे पूरी तरि से मसीि िे अकधिार पर आधाररत 

एि आदेि या अध्यादेि िनाना किकधिाद िी िापसी िै। िपकतस्मा ि  

िमारे पापिकि िे रूप में मसीि में किश्वास िे अितार िे रूप में माना 

जाता िै, यि किकधिाद िा िाया निी ों िै। उद्धार िे किए एि पूिाापेक्षा िे 

रूप में िपकतसे्म िा ठीि से िचाि िरने िा एिमात्र तरीिा इसे 

किश्वास िे रूप में समझना िै; अर्ाात्, पापिकि िे रूप में मसीि पर 

कनिार रिना। 

 

िपकतस्मा िेने िािे िी नजर िेिि पानी में डूिे रिने िे िाया पर निी ों, 

िस्ि कू्रस पर ि नी चाकिए। िमें इस किचार ि  प्रसाररत निी ों िरने िे 

किए िहुत सािधान रिना ि गा कि किश्वास पिाताप िी ओर िे जाता िै 

और पिाताप िपकतस्मा िी ओर िे जाता िै और यि कि आज्ञािाररता 

िे िाया िे रूप में िपकतस्मा किश्वास से अिग और अिग िै। िि स च 

िानूनीिाद ि गी। 

 

डी। बपतिसे्म में हम मसीह के कपडे पहने हुए हैं. "मसीि में" और 

"मसीि में" मसीि िे सार् एिता िा प्रतीि िै। व्यिथर्ा िे द्वारा 

(य ग्यता िे द्वारा या धाकमाि िायों िे द्वारा) धमी ठिराए जाने िा प्रयास 

िरना "मसीि से अिग" ि ना िै (गिाकतय ों 5:4), परनु्त किश्वास 

(िपकतस्मा में सकन्नकित) िे द्वारा धमी ठिराए जाने िा अर्ा िै मसीि िे 

सार् एि ि ना। गिाकतय ों 3:26, 27 में यि पे्रररत िा तिा  िै। िपकतस्मा 

ि  पापिकि िे रूप में मसीि में किश्वास िे अिािा निी ों समझा जा 

सिता िै। िेिि गिाकतय ों 3:27 ि  उद्धृत िरना िपकतसे्म िी 

आिश्यिता ि  प्रमाकित िरने िे किए िै, इसे इसिे उकचत सोंदिा में 

किचार िरने में कििि ि ना िै। गिाकतय ों 3:26, 27 िपकतसे्म ि  

सकन्नकित, अकिव्यि या कचकत्रत किश्वास िे रूप में दिााता िै। िमारे पाप ों 

िे िकिदान िे रूप में मसीि में िमारे किश्वास िे माध्यम से, िपकतस्मा 

िमें मसीि में आने और मसीि िे सार् पिने जाने िा पररिाम देता िै। 

मसीि िे िस्त्र पकिने, ज  मसीि िी धाकमािता से आच्छाकदत िै, न कि 

िमारी अपनी, मसीि में प्रिेि िरते हुए, 

 

इ। तनष्कषथ: 

िेिि परमेश्वर िी किसी आज्ञा िा पािन िरने िे किए िपकतस्मा किया 

जाना न कि क्षमा प्राप्त िरने िे उदे्दश्य से और इस प्रिार कू्रस पर मसीि 

िी मेधािी मृतु्य िे माध्यम से उद्धार िपकतस्मा ि  एि िाया में िदि 

देता िै और इसकिए यि एि प्रिार िा िानूनीिाद िै। िम अपने किसी 

धमा िे िाम ों से निी ों, परनु्त मसीि में किश्वास िरने से उद्धार पाते िैं। 

 

यि िा ने िहुत सी आज्ञाएाँ  दी ों। उदािरि िे किए, "ज  तुझ से माोंगे उसे 

दे द  और ज  तुझ से उधार िेगा, उसे मत छ ड़ "। यि एि आदेि िै। 



saved through faith, and that not of yourselves; it is the 

gift of God, not as a result of works, so that no one may 

boast." It would also negate Titus 3:5: “He saved us, not 

on the basis of deeds which we have done in 

righteousness, but according to His mercy by the 

washing of regeneration and renewing by the Holy 

Spirit.” This would be obedience to a command but not 

directly connected to faith in Christ to save nor the death, 

burial and resurrection of Jesus from the dead. The latter 

is the baptism the New Testament writers said was 

necessary to be saved. 

 

Questions 

1. Baptism is an arbitrary command of God to test 

our willingness to obey Him 

True ____ False ____  

 

2. Man is justified thereby saved by his works 

that please God 

True ____ False ____  

 

3. Baptism is an act of faith in Jesus who offered 

himself as the sacrifice that cleanses sins from 

man. 

True ____ False ____  

 

4. Baptism is an act of obedience and is separate 

and apart from faith. 

True ____ False ____  

 

5. Through our faith and trust in Christ as the 

sacrifice for our sins, baptism results in 

a. ____ being clothed with Christ. 

b. ____being covered by Christ’s 

righteousness and not our own 

c. ____ entering into Christ 

d. ____  coming into a saving relationship 

with Christ 

e. ____  all the above.  

 

 

 

ARE THERE PREREQUISITES THAT MUST BE 

MET IN ORDER FOR SOMEONE TO BE 

BAPTIZED? 

 

Lesson 5 

Yes, there are prerequisites for baptism. This is obvious 

from the account of Philip and the Ethiopian treasurer 

in Acts 8. After being taught Jesus, beginning from 

Isaiah 53, the eunuch asked, “Look, here is water, why 

can’t I be baptized?” Philip’s answer showed a 

prerequisite: “If you believe with all your heart, you 

may.” It is logical that if he did not believe, he could 

not be baptized. 

यि स चना कि इस आज्ञा िा पािन िरने से ि ई अनजाने में िचाया 

जा सिता िै, इि ि  निार देगा। 2:8-9: "क् ोंकि किश्वास िे द्वारा 

अनुग्रि िी से तुम्हारा उद्धार हुआ िै, और यि तुम्हारी ओर से निी ों; यि 

परमेश्वर िा दान िै, न कि िमों िे िारि, कि ि ई घमण्ड न िरे।" यि 

तीतुस 3:5 ि  िी अस्वीिार िरता िै: "उसने िमारा उद्धार उन िाम ों 

िे आधार पर निी ों ज  िम ने धमा से किए िैं, परनु्त उसिी दया िे 

अनुसार पुनजान्म ि  ध ने और पकित्र आत्मा िे द्वारा नया िरने िे 

द्वारा।" यि एि आज्ञा िा पािन िरना ि गा िेकिन सीधे तौर पर यीिु 

ि  िचाने िे किए मसीि में किश्वास से जुड़ा निी ों िै और न िी मृतु्य, दिन 

और मृति ों में से पुनरुत्थान। उत्तराद्धा  िि िपकतस्मा िै कजसे नए कनयम 

िे िेखि ों ने ििा र्ा कि िचाया जाना आिश्यि र्ा। 

 

प्रिन 

1. िपकतस्मा एि िैपरमेश्वर िी मनमानी आज्ञा उसिी आज्ञा 

मानने िी िमारी इच्छा िा परीक्षि िरने िे किए 

सिी गित ____  

 

2. मनुष्य धमी िै इस प्रिार परमेश्वर ि  प्रसन्न िरने िािे उसिे 

िायों से िचाया जाता िै 

सिी गित ____  

 

3. िपकतस्मा यीिु में किश्वास िा एि िाया िै कजसने खुद ि  

िकिदान िे रूप में पेि किया ज  मनुष्य िे पाप ों ि  िुद्ध 

िरता िै। 

सिी गित ____  

 

4. िपकतस्मा आज्ञािाररता िा िाया िै और किश्वास से अिग और 

अिग िै। 

सिी गित ____  

 

5. िमारे पाप ों िे िकिदान िे रूप में मसीि में िमारे किश्वास 

और िर से िे द्वारा, िपकतस्मा िा पररिाम ि ता िै 

a. ____ मसीि िे सार् पिना जा रिा िै। 

b. ____प्रािीमसीि िी धाकमािता से आच्छाकदत िै न 

कि िमारी अपनी 

c. ____ मसीि में प्रिेि िरना 

d. ____ मसीि िे सार् एि िचाने िािे सोंिोंध में आना 

e. ____ सि से ऊपर। 

 

 

 

क्या तकसी को बपतिस्मा लेने के तलए कुछ शिें पूरी करनी होोंगी? 

 

पाठ 5 

िााँ, िपकतस्मा िे किए िुछ ितें िैं। यि पे्रररत ों िे िाम 8 में किकिपु्पस 

और िूि िे ि षाध्यक्ष िे िृत्ताोंत से स्पि िै। यिायाि 53 से िुरू 

ि िर, यीिु ि  कसखाया जाने िे िाद, ख जे ने पूछा, "देख , यिााँ पानी 

िै, मैं िपकतस्मा क् ों निी ों िे सिता?" किकिपु्पस िे उत्तर ने एि 

पूिाापेक्षा कदखाई: "यकद तुम पूरे मन से किश्वास िरते ि , त  िर सिते 



The “great-commission” recorded in Matthew 28:19 

also makes it obvious that there are prerequisites for 

baptism: “Go and make disciples of all nations, 

baptizing them in the name of the Father, the Son and 

the Holy Spirit”. Who are we to baptize? We are to 

only baptize disciples – those people who decide to 

follow Jesus and learn from Him. Those who do not 

decide to follow Jesus (repent) are not to be baptized.  

The simplest and most concise way to express the 

prerequisites for baptism might be simply that we must 

believe and repent in order to baptized; that is, if we 

understand what these mean. However, in that 

simplicity, it may be easy to get the cart before the 

horse and in doing so we could ignore (or fail to 

emphasize) the centrality of the gospel of Jesus Christ. 

There is an important, even essential, connection 

between the Cross of Christ, faith (as trust and belief), 

repentance, discipleship, the Lordship of Jesus, baptism 

and redemption. Consider the following: 

1. In Order To Be Baptized, One Must Recognize 

That He Is A Sinner Who Needs A Savior. 

1 Timothy 1:15 “It is a trustworthy statement, 

deserving full acceptance, that Christ Jesus came into 

the world to save sinners, among whom I am foremost 

of all.”  

Many people do not feel the need for a savior because 

they do not feel lost. Whether it comes through hearing 

a moving sermon; maybe a friend who shares with you 

the truth; maybe by reading a tract; whichever, in some 

way one must come to understood that "all have sinned 

and fall short of the glory of God" (Romans 3:23). As 

the prophet Isaiah had said, long ago: our sins have 

hidden God's face from us so that He will not hear." 

(Isaiah 59:2). Our own sin separates us from God!  

“The wages of sin is death” we read in Romans 6:23. 

This is a spiritual death, which is a separation from God 

for those who are lost.  

"But what about my good works?" someone may say.  

The answer returns: "For by grace you have been saved 

through faith, and that not of yourselves; it is the gift of 

God, not of works, lest anyone should boast" 

(Ephesians 2:8, 9). "But my sins are small" others say, 

but "For whoever shall keep the whole law, and yet 

stumble in one point, he is guilty of all" (James 2:10).  

Human pride and self-sufficiency are the greatest 

barriers against salvation. He who refuses to admit that 

he is a sinner in need of forgiveness is lost and cannot be 

baptized in order to be saved. Sinners need salvation.  

2. In Order To Be Baptized, One Must Recognize 

That Jesus Is The Only Hope Of Salvation.   

 

ि ।" यि तिा सोंगत िै कि यकद िि किश्वास निी ों िरता, त  उसे 

िपकतस्मा निी ों कदया जा सिता र्ा। 

मत्ती 28:19 में अकिकिस्खत "मिान-आय ग" यि िी स्पि िरता िै कि 

िपकतस्मा िे किए िुछ ितें िैं: "जाओ और सि जाकतय ों ि  चेिा 

िनाओ, और उन्हें कपता, पुत्र और पकित्र आत्मा िे नाम से िपकतस्मा 

द "। िम िौन ि ते िैं िपकतस्मा देने िािे? िमें िेिि किष्य ों ि  

िपकतस्मा देना िै - िे ि ग ज  यीिु िा अनुसरि िरने और उससे 

सीखने िा कनिाय िेते िैं। ज  ि ग यीिु िा अनुसरि िरने िा कनिाय 

निी ों िेते (पिाताप) उन्हें िपकतस्मा निी ों िेना चाकिए। 

िपकतसे्म िे किए पूिाापेक्षाएाँ  व्यि िरने िा सिसे सरि और सिसे 

सोंकक्षप्त तरीिा यि ि  सिता िै कि िमें किश्वास िरना चाकिए और 

िपकतस्मा िेने िे किए पिाताप िरना चाकिए; यानी, अगर िम समझते 

िैं कि इनिा क्ा मतिि िै। िािााँकि, उस सादगी में, घ डे़ िे आगे 

गाड़ी ि  िाना आसान ि  सिता िै और ऐसा िरने में िम यीिु मसीि 

िे सुसमाचार िी िें द्रीयता िी उपेक्षा (या ज र देने में कििि) ि  

सिते िैं। 

क्राइस्ट िे क्रॉस, किश्वास (किश्वास और किश्वास िे रूप में), पिाताप, 

किष्यत्व, यीिु िी प्रिुता, िपकतस्मा और छुििारे िे िीच एि 

मित्वपूिा, यिाों ति कि आिश्यि, सोंिोंध िै। कनम्न पर किचार िरें : 

3. बपतिस्मा लेने के तलए,हेne को यह पहचानना होगा तक वह 

एक पापी है तजसे एक उद्धारकिाथ की आवश्यकिा है। 

1 तीमुकर्युस 1:15 "यि किश्वास य ग्य िात िै, कि पूरी तरि ग्रिि िरने 

िे य ग्य िै, कि मसीि यीिु पाकपय ों िा उद्धार िरने िे किये जगत में 

आया, कजन में मैं सि से प्रधान हों।" 

िहुत से ि ग ों ि  एि उद्धारिताा िी आिश्यिता मिसूस निी ों ि ती 

िै क् ोंकि िे ख या हुआ मिसूस निी ों िरते िैं। चािे िि चिते-किरते 

उपदेि सुनने से आता ि ; िायद एि द स्त ज  आपिे सार् सच्चाई 

साझा िरता िै; िायद एि िै्क्ट पढ़िर; ज  िी ि , किसी न किसी 

रूप में यि समझना चाकिए कि "सि ने पाप किया िै और परमेश्वर िी 

मकिमा से रकित िैं" (र कमय ों 3:23)। जैसा कि िकिष्यद्विा यिायाि ने 

िहुत पििे ििा र्ा: िमारे पाप ों ने परमेश्वर िा मुख िम से कछपा रखा 

िै, कि िि सुन न सिे।" (यिायाि 59:2)। िमारा अपना पाप िमें 

परमेश्वर से अिग िरता िै! "पाप िी मजदूरी मृतु्य िै" िम र कमय ों 

6:23 में पढ़ें। यि एि आस्त्मि मृतु्य िै, ज  ख ए हुए ि ग ों िे किए 

परमेश्वर से अिगाि िै। 

"िेकिन मेरे अचे्छ िाम ों िा क्ा?" ि ई िि सिता िै। उत्तर िापस 

आता िै: "क् ोंकि किश्वास िे द्वारा अनुग्रि िी से तुम्हारा उद्धार हुआ िै, 

और यि तुम्हारी ओर से निी ों; यि परमेश्वर िा दान िै, न कि िमों िा, 

ऐसा न ि  कि ि ई घमण्ड िरे" (इकिकसय ों 2:8, 9)। "परनु्त मेरे पाप 

छ िे िैं" दूसरे ििते िैं, परनु्त "क् ोंकि ज  ि ई सारी व्यिथर्ा िा 

पािन िरेगा, तौिी एि िी िात में चूि जाए, िि सि िा द षी िै" 

(यािूि 2:10)। 

मानि अकिमान और आत्मकनिारता म क्ष िे मागा में सिसे िड़ी िाधा िै। 

िि ज  यि स्वीिार िरने से इोंिार िरता िै कि िि एि पापी िै कजसे 



There is no other way. By his death on the cross, Jesus 

is able to save, set free, and ransom sinners. In John 14:6, 

Jesus declared: says, "I am the way, the truth, and the 

life: No man comes to the Father except through Me." 

The only way we can get to God is through Christ. We 

also read in Acts 4:12, "Nor is there salvation in any 

other, for there is no other name under heaven given 

among men by which we must be saved." We cannot be 

saved by relying on Mohammed, Buddha, Judaism, 

Hindu gods or any other religion. Neither can we devise 

our own system of "Christianity" as is being done today 

and expect it to save us. Only Jesus Christ can specify 

the conditions for our salvation because He paid our 

price and is our only savior. There is no other way. What 

Jesus did for sinners was necessary to bring divine mercy 

to condemned sinners.  

3. What Was It, Then, That Jesus Did To Save 

Sinners? 

a. Jesus became a man. Before Jesus came, He was God 

(John 1:1) and was on equality with God (Phil. 2: 6). But 

man's Savior must be human as well as divine; otherwise 

he could not bear man's sins. He emptied himself … 

coming in the likeness of men." (Phil. 2:7).  

b. Christ became our sin bearer. “But he was pierced 

for our transgressions, he was crushed for our 

iniquities; the punishment that brought us peace was 

upon him, and by his wounds we are healed ... and the 

Lord has laid on him the iniquity of us all” (Isaiah. 

53:5, 6). “He made Him who knew no sin to be sin for 

us." (II Cor. 5:21). "Who Himself bore our sins in His 

own body on the tree" (1Pet. 2:24). None other could 

be man's sin bearer. 

c. Christ became our sin offering. "God presented him 

as a sacrifice of atonement, through faith in his blood" 

(Rom. 3:25). "Christ died for our sins” (I Cor. 15:3). 

“Who gave himself for our sins" (Galatians. 1:4). 

d. He was raised for us. “But now hath Christ been 

raised from the dead, the first fruits of them that sleep. 

For since by man came, death by man (Christ in the 

flesh) came also the resurrection of the dead. For as in 

Adam all die, so also in Christ shall all be made alive." 

(I Cor. 15. 20-22). “He was "raised for our justification." 

(Rom. 4: 25) 

e. He is at the right hand of God interceding for us.  

“Therefore he is able to save completely those who come 

to God through him, because he always lives to intercede 

for them" (Hebrews 7:25). "We have one who speaks to 

the Father in our defense–Jesus Christ, the Righteous 

One” (1 John 2:1). “Christ Jesus, who died–more than 

that, who was raised to life–is at the right hand of God 

and is also interceding for us (Romans 8:24). 

क्षमा िी आिश्यिता िै िि ख  गया िै और उद्धार पाने िे किए उसे 

िपकतस्मा निी ों कदया जा सिता िै।पाकपय ों ि  म क्ष चाकिए। 

4. बपतिस्मा लेने के तलए,एकयह स्वीकार करना चातहए तक 

यीशु ही मुक्ि की एकमात्र आशा है। 

 

और ि ई रास्ता निी ों िै। कू्रस पर अपनी मृतु्य िे द्वारा, यीिु पाकपय ों ि  

िचाने, मुि िरने और छुड़ौती देने में सक्षम िै। यूिन्ना 14:6 में, यीिु ने 

घ षिा िी: ििता िै, "मागा और सच्चाई और जीिन मैं िी हों: किना मेरे 

द्वारा ि ई कपता िे पास निी ों पहुोंच सिता।" िम िेिि मसीि िे द्वारा 

िी परमेश्वर ति पहुाँच सिते िैं। िम पे्रररत ों िे िाम 4:12 में िी पढ़ते 

िैं, "और न किसी दूसरे िे द्वारा उद्धार िै, क् ोंकि स्वगा िे नीचे मनुष्य ों 

में और ि ई दूसरा नाम निी ों कदया गया, कजसिे द्वारा िम उद्धार पा 

सिें ।" िमें म िम्मद, िुद्ध, यहदी, किोंदू देिताओों या किसी अन्य धमा पर 

िर सा िरिे निी ों िचाया जा सिता िै। न िी िम "ईसाई धमा" िी 

अपनी प्रिािी तैयार िर सिते िैं जैसा कि आज किया जा रिा िै और 

यि उम्मीद िर सिते िैं कि यि िमें िचाएगा। िेिि यीिु मसीि िी 

िमारे उद्धार िे किए ितों ि  कनकदाि िर सिते िैं क् ोंकि उन्ह ोंने िमारी 

िीमत चुिाई और ििी िमारे एिमात्र उद्धारिताा िैं। और ि ई रास्ता 

निी ों िै।यीिु ने पाकपय ों िे किए ज  किया िि कनस्न्दत पाकपय ों पर ईश्वरीय 

दया िाने िे किए आिश्यि र्ा। 

3.िो तफर, यीशु ने पातपयो ों को बचाने के तलए क्या तकया? 

एक। यीशु एक आदमी बन गया. यीिु िे आने से पििे, िि परमेश्वर 

र्ा (यूिन्ना 1:1) और परमेश्वर िे सार् समानता पर र्ा (किकि0 2:6)। 

िेकिन मनुष्य िा उद्धारिताा मानिीय ि ने िे सार्-सार् कदव्य िी ि ना 

चाकिए; अन्यर्ा िि मनुष्य िे पाप ों ि  सिन निी ों िर सिता र्ा। उसने 

अपने आप ि  खािी िर कदया...मनुष्य ों िी समानता में आिर।" 

(किकि0 2:7)। 

बी। मसीह हमारा पाप वाहक बन गया. "परनु्त िि िमारे िी 

अपराध ों िे िारि िेधा गया, िि िमारे अधमा िे िाम ों िे िारि 

िुचिा गया; कजस दण्ड ने िमें िास्न्त दी, िि उस पर र्ा, और उसिे 

घाि ों से िम चोंगे ि  गए िैं... और यि िा ने िम सि िे अधमा िा िार 

उसी पर डाि कदया िै" (यिायाि 53:5, 6)। "उसने उसे िनाया ज  

पाप ि  निी ों जानता र्ा।" (कद्वतीय िुररों । 5:21)। "कजसने िमारे पाप ों 

ि  अपने िरीर में पेड़ पर रखा" (1पतरस 2:24)। ि ई और निी ों ि  

सिता मनुष्य िा पाप ढ ने िािा। 

सी।मसीि िमारा पापिकि िन गया। "परमेश्वर ने उसे उसिे िह पर 

किश्वास िरने िे द्वारा प्रायकित िा िकिदान िरिे िेंि किया" (र कमय ों 

3:25)। "मसीि िमारे पाप ों िे किए मरा" (1 िुरर0 15:3)। "कजसने िमारे 

पाप ों िे किए अपने आप ि  दे कदया" (गिाकतय ों 1:4)। 

डी।िि िमारे किए उठाया गया र्ा। "परनु्त अि त  मसीि मरे हुओों में 

से कजिाया गया, ज  स ते िैं उन में पकििा िि िै। क् ोंकि जि से मनुष्य 

आया, ति से मनुष्य िी मृतु्य (िरीर में मसीि) िी मरे हुओों िा 

पुनरुत्थान आया। क् ोंकि जैसे आदम में सि मरते िैं, िैसे िी मसीि में 

िी सि कजिाए जाएों गे।" (1 िुरर0 15. 20-22)। 



f. Christ did many other things for the benefit of man, 

but it was by means of his death that he redeemed us. 

For example, he left us the incomparable Sermon on the 

Mount, but this teaching is not redemptive. The gospel 

that saves is the good news of Christ's death for our sins 

(I Cor. 15:3, 4). The source of our salvation is the blood 

of Christ. 

g. What Jesus did for us is called “the gospel”, 

meaning “good news!” In Mark 16:15, 16 Jesus said 

“go and preach the gospel to every creature. He who 

believes [this gospel] and is baptized will be saved but 

he who does not believe [this gospel] will be 

condemned” We must believe this gospel and be 

baptized to be saved. If we do not believe [this] gospel 

we will not want to nor can be baptized.  

Questions 

1. Who offers forgiveness of sins and eternal lie? 

a. ____  God of Mohammad 

b. ____  God of Hindu 

c. ____  Buddha 

d. ____  The Grace of God - Jesus Christ 

e. ____  God of Jews by law of Moses 

 

2. A person drowning in sin cannot be saved 

unless he is willing to take hold of the saving 

rope of salvation. 

True ____ False____ 

 

3. What is the Gospel – the Good News of Jesus? 

a. ____ God became man- Jesus of 

Nazareth 

b. ____  Christ became our sin bearer 

c. ____  Christ became our sin offering 

by His death 

d. ____  God raised Christ from the grave 

for us 

e. ____  Christ returned to Heaven to 

intercede for us 

f. ____  All the above 

g. ____  None of the above  

 

4. One shows their belief that the crucified Jesus 

Christ is their Lord and Savior by their 

commitment to Him 

True ____ False ____ 

 

5. Repentance  

a. ____  Is feeling really sorry 

b. ____  Leads to salvation  

c. ____  Causes one to change from a 

selfish sinful life to God’s way of life 

d. ____  Salvation 

e. ____  a and b  

f. ____  b and c 

इ। वह हमारे तलए मध्यस्थिा करने वाले परमेश्वर के दातहने हाथ 

पर है।"इसकिये ज  उसिे द्वारा परमेश्वर िे पास आते िैं, िि उनिा 

पूरा उद्धार िर सिता िै, क् ोंकि िि उनिे किये किनती िरने ि  

सिादा जीकित िै" (इब्राकनय ों 7:25)। "िमारे पास एि िै ज  िमारे िचाि 

में कपता से िात िरता िै—यीिु मसीि, धमी एि" (1 यूिन्ना 2:1)। 

"मसीि यीिु, ज  मर गया - उससे िी अकधि, ज  जीकित ि  गया - 

परमेश्वर िे दाकिने िार् पर िै और िमारे किए िी िस्तके्षप िर रिा िै 

(र कमय ों 8:24)। 

एफ। मसीह ने मनुष्य के लाभ के तलए और भी बहुि कुछ तकया, 

परनु्त अपनी मृतु्य के द्वारा ही उसने हमें छुडाया।उदािरि िे किए, 

उसने िमें पिाड़ पर अतुिनीय उपदेि छ ड़ कदया, िेकिन यि किक्षा 

छुििारे िी निी ों िै। ज  सुसमाचार िचाता िै िि िमारे पाप ों िे किए 

मसीि िी मृतु्य िा िुि समाचार िै (1 िुरर0 15:3, 4)। िमारे उद्धार 

िा स्र त मसीि िा िह िै। 

जी। यीशु ने हमारे तलए जो तकया वह "सुसमाचार" कहलािा है, 

तजसका अथथ है "सुसमाचार"!" मरिुस 16:15, 16 में यीिु ने ििा, 

"जाओ और सि प्राकिय ों ि  सुसमाचार सुनाओ। िि ज  [इस 

सुसमाचार] पर किश्वास िरता िै और िपकतस्मा िेता िै िि िच जाएगा 

िेकिन िि ज  किश्वास निी ों िरता [इस सुसमाचार] ि  द षी ठिराया 

जाएगा" िमें इस सुसमाचार पर किश्वास िरना चाकिए और उद्धार पाने 

िे किए िपकतस्मा िेना चाकिए। यकद िम [इस] सुसमाचार पर किश्वास 

निी ों िरते िैं त  िम न त  िपकतस्मा िेना चािेंगे और न िी िपकतस्मा िे 

सिते िैं। 

प्रिन 

1. पाप ों िी क्षमा और िाश्वत झठू िौन प्रदान िरता िै? 

a. ____म िम्मद िे िगिान 

b. ____किनदुओों िे िगिान 

c. ____िुद्धा 

d. ____ ईश्वर िी िृपा -यीिु मसीि 

e. ____मूसा िी व्यिथर्ा िे अनुसार यहकदय ों िा 

परमेश्वर 

 

2. पाप में डूिे हुए व्यस्ि ि  ति ति निी ों िचाया जा सिता 

जि ति कि िि उद्धार िी रिी ि  पिड़ने िे किए तैयार न 

ि । 

सिी गित____ 

 

3. सुसमाचार क्ा िै - यीिु िी खुिखिरी? 

a. ____ परमेश्वर मनुष्य िने- नासरत िे यीिु 

b. ____ मसीि िमारा पाप िािि िन गया 

c. ____ मसीि उनिी मृतु्य िे द्वारा िमारा पापिकि 

िन गया 

d. ____ िगिान ने िमारे किए मसीि ि  िब्र से 

उठाया 

e. ____ मसीि िमारे किए मध्यथर्ता िरने िे किए 

स्वगा िौि आया 



 

WHAT A LOST PERSON MUST DO TO BE 

SAVED RELATES TO WHAT JESUS DID TO 

SAVE HIM. 

Lesson 6 

The conditions of salvation are not merely acts 

commanded by one in authority that become the ground 

of our redemption. “Christ crucified” is himself the 

Savior. “He offered himself.” (Hebrews 7:27). “He gave 

himself" (Galatians1:4). The idea that conditions have 

been arbitrarily chosen ignores the cross. Nothing 

nullifies the cross more than to preach the conditions of 

salvation without relating them to the atoning work of 

the Savior. 

What Jesus did to save us determines, therefore, what we 

must do to be saved. Nothing that is required of sinners 

can possibly be for the remission of sins unless it relates 

to the blood of Christ. Faith, for example, possesses no 

redemptive power; but the blood of Christ is redemptive. 

So faith is a condition of salvation because it means trust 

in, or reliance upon the blood of Christ. (See John 3:16 

and Romans 3:25.)  

It Is Required That One Believe In The Crucified Son 

Of God.  

John 3:16 teaches this. “God so loved the world that he 

gave his only begotten son that whosoever believes on 

him shall be saved.” It was his Son that God gave. But 

the Son must be lifted up on the cross. The Son died for 

our sins. Hence, it is not enough merely to believe that 

Jesus is the Son of God. The sinner must also believe in 

the Son crucified for his sins. The faith that saves must 

be in the Son who died to save. “Whom God set forth to 

be a propitiation, through faith in his blood" (Romans 

3:25). Christ is our propitiation because he shed his 

blood (His sacrifice) for us and we respond to him 

through faith. We must have faith in his blood (trust in 

his blood) or faith in him who shed his blood.  

But what is it to believe in Christ crucified? It is the 

belief that he died for our sins and as well as trust or 

reliance upon him as our sin offering. 

Jesus died to redeem man so one must depend upon or 

trust in his death for salvation. This dependence on 

Christ crucified is faith. This faith is more than 

confidence in the integrity of Jesus to fulfill his promise 

to save upon certain conditions. The conditions 

themselves mean trust in his death for salvation. Faith 

looks to the cross, to the blood. Jesus did not die merely 

to induce one to recognize him as Lord or king, that is, 

as one having the right to rule over us. He died to save 

sinners. Hence, faith that saves must mean dependence 

upon his blood. Without trust in the blood as an element 

of faith there is no satisfactory response to Christ as a sin 

offering. Faith that saves must have Jesus Christ and him 

f. ____सि से ऊपर 

g. ____इनमे से ि ई िी निी ों 

 

4. एि उनिे किश्वास ि  दिााता िै कि कू्रस पर चढ़ाए गए यीिु 

मसीि उनिे प्रिु और उद्धारिताा िैं, उनिे प्रकत उनिी 

प्रकतिद्धता से 

सत्य____ असत्य ____ 

 

5. पछतािा 

a. ____सचमुच खेद मिसूस ि  रिा िै 

b. ____म क्ष िी ओर िे जाता िै 

c. ____ एि ि  c . िा िारि िनता िैएि स्वार्ी 

पापी जीिन से परमेश्वर िे जीिन िे मागा पर िििा 

देना 

d. ____म क्ष 

e. ____ ए और िी 

f. ____ िी और सी 

 

एक खोए हुए व्यक्ि को बचाए जाने के तलए क्या करना चातहए, 

यीशु ने उसे बचाने के तलए जो तकया उससे सोंबोंतधि है। 

पाठ 6 

उद्धार िी ितें िेिि एि अकधिारी िे द्वारा आदेकित िाया निी ों िैं ज  

िमारे छुििारे िा आधार िन जाते िैं। "मसीि ि  कू्रस पर चढ़ाया गया" 

स्वयों उद्धारिताा िै। "उन्ह ोंने खुद ि  पेि किया।" (इब्राकनय ों 7:27)। 

"उसने अपने आप ि  दे कदया" (गिाकतय ों 1:4)। यि किचार कि ितों 

ि  मनमाने ढोंग से चुना गया िै, कू्रस िी उपेक्षा िरता िै। उद्धार िी 

ितों ि  उद्धारिताा िे प्रायकित िाया से सोंिोंकधत किए किना उन्हें 

प्रचाररत िरने िे अिािा और िुछ िी निी ों िै। 

यीिु ने िमें िचाने िे किए ज  किया िि यि कनधााररत िरता िै कि िमें 

िचाए जाने िे किए क्ा िरना चाकिए। पाकपय ों से ज  िुछ िी आिश्यि 

िै, िि सोंिितः  पाप ों िी क्षमा िे किए निी ों ि  सिता जि ति कि यि 

मसीि िे िह से सोंिोंकधत न ि । उदािरि िे किए, किश्वास िे पास ि ई 

छुििारे िी िस्ि निी ों िै; परनु्त मसीि िा िह छुड़ाने िािा िै। त  

किश्वास म क्ष िी एि िता िै क् ोंकि इसिा अर्ा िै मसीि िे िह पर 

िर सा या िर सा िरना। (यूिन्ना 3:16 और र कमय ों 3:25 देखें।) 

यह आवश्यक है तक कोई परमेश्वर के कू्रस पर चढाए गए पुत्र में 

तवश्वास करे।  

यूिन्ना 3:16 यि कसखाता िै। "परमेश्वर ने जगत से ऐसा पे्रम रखा कि 

उसने अपना एििौता पुत्र दे कदया कि ज  ि ई उस पर किश्वास िरे िि 

उद्धार पाए।" यि उसिा पुत्र र्ा कजसे परमेश्वर ने कदया र्ा। परनु्त पुत्र 

ि  कू्रस पर चढ़ाया जाना चाकिए। पुत्र िमारे पाप ों िे किए मरा। इसकिए, 

िेिि यि मानना िी पयााप्त निी ों िै कि यीिु परमेश्वर िा पुत्र िै। पापी 

ि  अपने पाप ों िे किए कू्रस पर चढ़ाए गए पुत्र पर िी किश्वास िरना 

चाकिए। ज  किश्वास िचाता िै िि उस पुत्र में ि ना चाकिए ज  िचाने िे 

किए मरा। "कजसे परमेश्वर ने उसिे िह में किश्वास िे द्वारा प्रायकित्त 

ठिराया" (र कमय ों 3:25)। मसीि िमारा प्रायकित िै क् ोंकि उसने िमारे 

किए अपना िह (अपना िकिदान) ििाया और िम किश्वास िे द्वारा 



crucified" as its object. This faith looks to the cross. Any 

other notion of faith removes Jesus from the cross and 

makes him no more than a teacher or lawgiver. Jesus is 

Savior. One does not rely, therefore, on the conditions, 

but upon Christ.  

1. One Must Repent Of His Sins In Order To Be 

Baptized And, Thus, Saved.  

Jesus says in Luke 13:3, "... unless you repent, you will 

all likewise perish." It is either repent or perish; the 

choice is ours. Acts 17:30 says, "Truly these times of 

ignorance God overlooked, but now commands all men 

everywhere to repent." All people everywhere are 

commanded of God to repent. Repent of what? Repent 

of our sins. Repent of not fully serving and following 

all that God says. God is pleading with us to repent. He 

greatly desires that we turn to him. He tells us in 2 

Peter 3:9, "The Lord is not slack concerning His 

promise, as some men count slackness; but is 

longsuffering toward us, not willing that any should 

perish but that all should come to repentance." God 

wants us to repent so we can be saved.  

Repentance is not just being sorry. 2 Corinthians 7:10 

says, "For Godly sorrow produces repentance leading 

to salvation, not to be regretted; but the sorrow of the 

world produces death." Repentance is a change of heart 

and a change of mind. We must make up our mind to 

stop living life our way and start living it God’s way. It 

is making up our minds that we are going to serve God 

with all our might and do everything.  

Romans 2:4 says, "The goodness of God leads you to 

repentance." God has been so good to us, and this 

should cause us to want to please Him in every way. 

God, because of His love for us, has done so much for 

us, and because of this we read in I John 4:19, "We love 

Him, because He first loved us." This should cause us 

to want to repent and do all the things that He has asked 

us to do, otherwise we do not love God. Jesus said in 

John 14:24, "He who does not love Me does not keep 

my words."  

2. To Repent Is Basically Synonymous With 

Becoming A Disciple As Well As Confessing Jesus 

Christ As Lord. 

We not only confess that Jesus is the Christ, the Son of 

the Living God, as Peter did in Matthew 16:18; we also 

confess Him as our Lord. “... if you confess with your 

mouth the Lord Jesus and believe in your heart that 

God has raised Him from the dead, you will be 

saved...” Romans 10:9. We name Him as our leader, 

owner, ruler, chief, boss, the one who has total 

authority over our lives. Someday everyone will make 

this confession (" …that at the name of Jesus every 

knee should bow, of those in heaven, and of those on 

उसिा उत्तर देते िैं। िमें किश्वास ि ना चाकिए उसिे खून में (उसिे खून 

पर िर सा) या उस पर किश्वास कजसने अपना खून ििाया। 

िेकिन कू्रस पर चढ़ाए गए मसीि में किश्वास िरना क्ा िै? यि किश्वास 

िै कि िि िमारे पाप ों िे किए मरा और सार् िी िमारे पापिकि िे रूप 

में उस पर िर सा या िर सा किया। 

यीिु मनुष्य ि  छुड़ाने िे किए मरा, इसकिए उद्धार िे किए उसिी मृतु्य 

पर कनिार ि ना चाकिए या उस पर िर सा िरना चाकिए। कू्रस पर चढ़ाए 

गए मसीि पर यि कनिारता किश्वास िै। यि किश्वास िुछ ितों ि  िचाने 

िे अपने िादे ि  पूरा िरने िे किए यीिु िी अखोंडता में किश्वास से ििी ों 

अकधि िै। पररस्थर्कतय ों िा अर्ा स्वयों म क्ष िे किए उसिी मृतु्य पर 

किश्वास िरना िै। किश्वास कू्रस िी ओर, िह िी ओर देखता िै। यीिु 

िेिि किसी ि  प्रिु या राजा िे रूप में पिचानने िे किए पे्रररत िरने 

िे किए निी ों मरे, अर्ाात्, िम पर िासन िरने िा अकधिार रखने िािे 

िे रूप में। िि पाकपय ों ि  िचाने िे किए मरा। इसकिए, ज  किश्वास 

िचाता िै उसिा अर्ा उसिे िह पर कनिार ि ना चाकिए। किश्वास िे तत्व 

िे रूप में िह में किश्वास िे किना, पापिकि िे रूप में मसीि िे प्रकत 

ि ई सोंत षजनि प्रकतकक्रया निी ों िै। किश्वास ज  िचाता िै िि अिश्य िै 

कि यीिु मसीि और उसे कू्रस पर चढ़ाया जाए" इसिा उदे्दश्य िै। यि 

किश्वास कू्रस िी ओर देखता िै। किश्वास िी ि ई अन्य धारिा यीिु ि  

कू्रस से ििा देती िै और उसे एि किक्षि या िानून देने िािे से अकधि 

िुछ निी ों िनाती िै। यीिु उद्धारिताा िै। इसकिए, ि ई ितों पर निी ों, 

िस्ि मसीि पर कनिार िरता िै। 

1. बपतिस्मा लेने के तलए व्यक्ि को अपने पापो ों का पश्चािाप 

करना चातहए और इस प्रकार बचाया जाना चातहए।  

यीिु िूिा 13:3 में ििते िैं, "... जि ति तुम मन न किराओगे, िैसे िी 

सि िी नाि ि  जाओगे।" यि या त  पिाताप या नाि िै; चुनाि िमारा 

िै। पे्रररत ों िे िाम 17:30 ििता िै, "िास्ति में अज्ञानता िे इन समय ों 

ि  परमेश्वर ने अनदेखा किया, परनु्त अि सि मनुष्य ों ि  िर जगि 

मन किराने िी आज्ञा देता िै।" िर जगि सिी ि ग ों ि  पिाताप िरने 

िे किए परमेश्वर िी आज्ञा िै। किस िात िा पिाताप? िमारे पाप ों िा 

पिाताप। पूरी तरि से सेिा न िरने और परमेश्वर िी ििी हुई िर िात 

िा पािन न िरने िा पिाताप िरें। परमेश्वर िमसे पिाताप िरने िी 

याचना िर रिा िै। िि िहुत चािता िै कि िम उसिी ओर किरें । िि 

िमें 2 पतरस 3:9 में ििता िै, "प्रिु अपनी प्रकतज्ञा िे किषय में सुस्त 

निी ों िै, जैसा कि िुछ ि ग सुस्ती समझते िैं, परनु्त िमारे किए धीरज 

धरता िै, और निी ों चािता कि ि ई नाि ि , परनु्त यि कि सि ि  मन 

किराि िा अिसर कमिे।" परमेश्वर चािता िै कि िम पिाताप िरें  

ताकि िमें िचाया जा सिे। 

पछताना कसिा  पछताना निी ों िै। 2 िुररस्िय ों 7:10 ििता िै, "क् ोंकि 

ईश्वरीय दु:ख से ऐसा मन किराि ि ता िै, ज  उद्धार िी ओर िे जाता 

िै, और पछताने िे किये निी ों, परनु्त जगत िे ि ि से मृतु्य उत्पन्न 

ि ती िै।" पिाताप हृदय िा पररितान और मन िा पररितान िै। िमें 

अपने जीिन ि  अपने तरीिे से जीने से र िने िे किए अपना मन 

िनाना चाकिए और इसे िगिान िे तरीिे से जीना िुरू िरना चाकिए। 



earth, and of those under the earth, and that every 

tongue should confess that Jesus Christ is Lord, to the 

glory of God the Father." Philippians 2:10-11) but for 

some it will be too late. 

Since baptism is the embodiment of faith and a sinner’s 

appeal to God for forgiveness, it is obvious that without 

faith in Christ as one’s sacrifice and without surrounding 

to Jesus as Lord. There can be no baptism, and thus no 

salvation.  

 

3. So What Must One Do To Be Saved? 

Repentance is “in the name of Jesus Christ." Jesus as the 

Christ is man’s sin offering. Hence, repentance must be 

"in the name of" the crucified Christ. The phrase "in the 

name of Jesus Christ" signifies not only the authority of 

Jesus, but reliance upon him as sin offering. Hence, 

repentance is not merely turning away from sin, but it is 

related to turning to Jesus as sin offering. Such 

repentance is inseparable from faith that means trust in 

Jesus Christ. Peter spent much time on Pentecost leading 

his hearers to repentance. But it was not a mere turning 

from sin that he sought, but such a turning from sin as 

would lead to a full acceptance of the Lord and Savior. 

The rejection of Christ through unbelief was also a sin 

that called for repentance. When one repents of the 

rejection of Jesus as Savior he accepts him as the Savior. 

Faith, therefore, must be accompanied by repentance, 

and repentance must be associated with trust before one 

has responded to Christ as his sin offering.  

4. It Is Required That Penitent Believers Be Baptized 

In The Name Of Jesus Christ" (Acts 2:38).  

The relation of baptism to faith in the scriptures is easily 

revealed as the expression or the embodiment of faith. 

What is signified by trust in Christ crucified is outwardly 

expressed or embodied by baptism which is a burial in 

and a resurrection from the water "in the name of Jesus 

Christ." Baptism, therefore, signifies trust in Christ. It is 

not something different from faith added to faith and 

repentance, but an expression of both. Hence, Peter 

commanded his hearers to repent and be baptized.....in 

the name of Jesus Christ for the remission of sins" (Acts 

2:38). Baptism, like faith, looks to Calvary, to Christ as 

sin offering. It has, therefore, the meaning of faith. God 

has joined baptism to faith and repentance, and he 

expects every one of us "to be baptized in the name of 

the Lord" (Acts 10:48).  

Conclusion:  

The conditions of salvation are responses to Christ as 

sin offering. They are meaningless, therefore, apart 

from the cross. It is senseless and pointless to reach 

the conditions without first having reached Jesus as 

a sin offering. The conditions are not a few commands 

यि िमारा मन िना रिा िै कि िम अपनी पूरी िस्ि से परमेश्वर िी 

सेिा िरने जा रिे िैं और सि िुछ िरें गे। 

र कमय ों 2:4 ििता िै, "परमेश्वर िी ििाई तुम्हें मन किराि िी ओर िे 

जाती िै।" परमेश्वर िमारे किए िहुत अच्छा रिा िै, और इससे िमें उसे 

िर तरि से प्रसन्न िरने िी इच्छा ि नी चाकिए। परमेश्वर ने िमारे किए 

अपने पे्रम िे िारि िमारे किए िहुत िुछ किया िै, और इस िजि से 

िम 1 यूिन्ना 4:19 में पढ़ते िैं, "िम उससे पे्रम िरते िैं, क् ोंकि उसने 

पकििे िम से पे्रम किया।" इससे िमें पिाताप िरना चाकिए और िि 

सि िरना चाकिए ज  उसने िमसे िरने िे किए ििा िै, अन्यर्ा िम 

परमेश्वर से पे्रम निी ों िरते िैं। यीिु ने यूिन्ना 14:24 में ििा, "ज  मुझ 

से पे्रम निी ों रखता, िि मेरे िचन ों ि  निी ों मानता।" 

2. पश्चािाप करना मूल रूप से एक तशष्य बनने के साथ-साथ यीशु 

मसीह को प्रभु के रूप में स्वीकार करने का पयाथय है। 

िम न िेिि यि अोंगीिार िरते िैं कि यीिु िी जीकित परमेश्वर िा 

पुत्र मसीि िै, जैसा कि पतरस ने मत्ती 16:18 में किया र्ा; िम उसे 

अपना प्रिु िी मानते िैं।"... यकद तू अपने मुोंि से यीिु ि  प्रिु जानिर 

अोंगीिार िरे और अपने मन से किश्वास िरे, कि परमेश्वर ने उसे मरे 

हुओों में से कजिाया, त  तू उद्धार पाएगा..."र कमय ों 10:9. िम उसे अपने 

नेता, माकिि, िासि, मुस्खया, माकिि िे रूप में नाकमत िरते िैं, 

कजसिा िमारे जीिन पर पूिा अकधिार िै। किसी कदन िर ि ई यि 

अोंगीिार िरेगा ("...कि यीिु िे नाम पर िर एि घुिना झुिना 

चाकिए, ज  स्वगा में िैं, और ज  पृथ्वी पर िैं, और ज  पृथ्वी िे नीचे िैं, 

और यि कि िर एि जीि अोंगीिार िरे कि यीिु मसीि िी प्रिु िै, 

कपता परमेश्वर िी मकिमा िे किये।" किकिस्प्पय ों 2:10-11) परनु्त िुछ 

िे किए िहुत देर ि  चुिी ि गी। 

चूोंकि िपकतस्मा किश्वास िा अितार िै और क्षमा िे किए एि पापी िी 

ईश्वर से अपीि िै, यि स्पि िै कि मसीि में किश्वास िे किना किसी िे 

िकिदान िे रूप में और यीिु ि  प्रिु िे रूप में घेरने िे किना। ि ई 

िपकतस्मा निी ों ि  सिता िै, और इस प्रिार ि ई म क्ष निी ों ि  सिता 

िै। 

 

3. िो तकसी को बचाए जाने के तलए क्या करना चातहए? 

जि ि ई यीिु ि  उद्धारिताा िे रूप में अस्वीिार िरने िा पिाताप 

िरता िै त  िि उसे उद्धारिताा िे रूप में स्वीिार िरता िै। किश्वास, 

इसकिए, पिाताप िे सार् ि ना चाकिए, और पिाताप ि  किश्वास िे सार् 

ज ड़ा जाना चाकिए, इससे पििे कि ि ई व्यस्ि मसीि ि  उसिे 

पापिकि िे रूप में उत्तर दे। 

4. यह आवश्यक है तक पश्चािाप करने वाले तवश्वातसयो ों को यीशु 

मसीह के नाम पर बपतिस्मा तदया जाए" (पे्रररिो ों के काम 2:38)।  

िास्त्र ों में किश्वास िे किए िपकतस्मा िे सोंिोंध ि  अकिव्यस्ि या किश्वास 

िे अितार िे रूप में आसानी से प्रिि किया जाता िै। कू्रस पर चढ़ाए 

गए मसीि में किश्वास से ज  सोंिेत कमिता िै िि िािरी रूप से िपकतस्मा 

द्वारा व्यि या सकन्नकित िै ज  "यीिु मसीि िे नाम पर" पानी से दिन 

और पुनरुत्थान िै। इसकिए, िपकतस्मा मसीि में किश्वास िा प्रतीि िै। 



arbitrarily given by one in authority to test man's 

willingness to obey, but natural responses to one who is 

man's sin offering. He must make Christ crucified his 

plea before God and expect salvation because of Jesus’ 

death on man's behalf. The sinner is being called, not 

merely to confess Jesus as his Lord but as Savior.  

Questions 

1. Whoever is committed to the only begotten son 

shall be saved because he desires to please God 

by doing His will. 

True ____ False ____ 

 

2. To believe in the crucified Christ is to   

a. ____  believe Christ died as our sin 

sacrifice 

b. ____  put trust and reliance upon Him as 

sin offering 

c. ____  a and b 

 

3. Why is it necessary for a person to repent  

a. ____  It is not necessary  

b. ____  To obey a command 

c. ____ Repenting is an act of change in 

attitude and life  and may include a 

verbal statement of such action.  

 

4. Expressing one’s belief that Jesus is Lord and 

Savior is totally unnecessary. 

      True ____ False____ 

 

5. Is there any benefit in appealing to God for 

forgiveness if you do not have faith that he can 

or are unwilling to put your trust in Him? 

     Yes ____ No ____  

 

SHOULD BABIES BE BAPTIZED? 

 

I believe that babies should not and cannot be baptized 

and here are the reasons why not.  

 

Lesson 7 

1.  Infant Baptism Is Unbiblical 

a.   Since baptism is the embodiment of faith and a 

sinner’s appeal to God for forgiveness, it is obvious 

that without faith in Christ as one’s sin sacrifice, 

there can be no baptism. 

 

Acts 22:16 — An infant is incapable of calling on the 

name of the Lord. 

 

1 Peter 3:21 — An infant is incapable of appealing to 

God for a good conscience. 

यि किश्वास और पिाताप में ज डे़ गए किश्वास से अिग िुछ निी ों िै, 

िस्ि द न ों िी अकिव्यस्ि िै। इसकिए, पतरस ने अपने श्र ताओों ि  

पाप ों िी क्षमा िे किए यीिु मसीि िे नाम पर पिाताप िरने और 

िपकतस्मा िेने िी आज्ञा दी" (पे्रररत ों िे िाम 2:38)। िपकतस्मा, किश्वास 

िी तरि, िििारी ि , मसीि ि  पापिकि िे रूप में देखता िै। 

इसकिए, यि किश्वास िा अर्ा िै। परमेश्वर ने िपकतस्मा ि  किश्वास और 

पिाताप िे सार् ज ड़ कदया िै, और िि उम्मीद िरता िै कि िम में से 

प्रते्यि "प्रिु िे नाम पर िपकतस्मा िेगा" (पे्रररत ों िे िाम 10:48)। 

तनष्कषथ: 

उद्धार की शिें पापबतल के रूप में मसीह के प्रति प्रतितक्रया हैं। वे 

अथथहीन हैं, इसतलए, कू्रस के अलावा। पापबतल के रूप में यीशु के 

पास पहली बार पहुाँचे तबना पररक्स्थतियो ों िक पहुाँचना तनरथथक और 

व्यथथ है।ितें मनुष्य िी आज्ञा मानने िी इच्छा िा परीक्षि िरने िे किए 

मनमाने ढोंग से दी गई िुछ आज्ञाएाँ  निी ों िैं, िस्ि मनुष्य िी पापिकि 

िे किए स्वािाकिि प्रकतकक्रयाएाँ  िैं। उसे परमेश्वर िे सामने मसीि ि  

सूिी पर चढ़ा देना चाकिए और मनुष्य िी ओर से यीिु िी मृतु्य िे िारि 

उद्धार िी अपेक्षा िरनी चाकिए। पापी ि  न िेिि यीिु ि  अपना प्रिु 

मानने िे किए िस्ि उद्धारिताा िे रूप में स्वीिार िरने िे किए 

िुिाया जा रिा िै। 

प्रिन 

1. ज  ि ई एििौते पुत्र िे प्रकत िचनिद्ध िै, िि उद्धार पाएगा 

क् ोंकि िि परमेश्वर िी इच्छा पूरी िरिे उसे प्रसन्न िरना 

चािता िै। 

सिी गित ____ 

 

2. कू्रस पर चढ़ाए गए मसीि में किश्वास िरना िै  

d. ____ किश्वास िरें  कि मसीि िमारे पाप िकिदान िे 

रूप में मरा 

e. ____ पापिकि िे रूप में उस पर िर सा और िर सा 

रखें 

f. ____ ए और िी 

 

3. इोंसान ि  पश्च्ाताप िरना क् ों जरूरी िै? 

a. ____ यि आिश्यि निी ों िै 

b. ____ आज्ञा िा पािन िरना 

c. ____ पिाताप दृकिि ि और जीिन में पररितान िा 

एि िाया िै और इसमें इस तरि िी िारािाई िा 

मौस्खि ियान िाकमि ि  सिता िै। 

 

4. किसी िे किश्वास ि  व्यि िरना कि यीिु प्रिु और 

उद्धारिताा िैं, पूरी तरि से अनािश्यि िै। 

सिी गित____ 

 

5. क्ा परमेश्वर से क्षमा िे किए अपीि िरने िा ि ई िाि िै 

यकद आपि  यि किश्वास निी ों िै कि िि आप पर िर सा िर 

सिता िै या निी ों िरना चािता िै? 



Colossians 2:12 — An infant is incapable of having faith 

in the working of God. 

 

b. The scriptures describe those who are to be 

baptized and the description excludes infants. 

Matthew 28:19 — “make disciples of all the nations, 

baptizing them (Those who became disciples).” 

 

Mark 16:16 — “He who has believed and has been 

baptized shall be saved.” 

 

Acts 2:41 — “Then those who had received his word 

were baptized.” 

 

Acts 8:12 — “...when they believed ... they were 

baptized, men and women alike.” 

 

Acts 8:36-37 — “What prevents me from being 

baptized?”  “...if you believe with all your heart, you 

may.” 

 

c.   Simply stated, it was not practiced in the New 

Testament. The earliest historical references to infant 

baptism came 150 years (Origen) to 200 years (Irenaeus) 

after Pentecost. This prolonged silence makes it obvious 

that infant baptism was an innovation to what the 

apostolic church practiced. Even those who defend the 

practice of infant baptism have to admit this is so. 

Consider, for example, L. Berkhof in his Systematic 

Theology under the heading, “the Scriptural basis for 

infant baptism.” He writes: “It may be said at the outset 

that there is no explicit command in the Bible to baptize 

children, and that there is not a single instance in which 

we are plainly told that children were baptized. But this 

does not necessarily make infant baptism unbiblical” (p. 

632). 

 

2.  Some Arguments Given By Those Who Believe In 

Infant Baptism  

 

a.  Martin Luther in his “Large Catechism Part Fourth: 

i. “That the Baptism of infants is pleasing to Christ is 

sufficiently proved from His own work, namely, that 

God sanctifies many of them who have been thus 

baptized, and has given them the Holy Ghost; and that 

there are yet many even today in whom we perceive that 

they have the Holy Ghost both because of their doctrine 

and life ... This is indeed the best and strongest proof for 

the simple-minded and unlearned.”  

ii. “Further, we say that we are not so much concerned 

to know whether the person baptized believes or not; for 

on that account Baptism does not become invalid; but 

everything depends upon the Word and command of 

God. When the Word is added to the water, Baptism is 

valid, even though faith be wanting... For even though a 

िाों निी ों ____ 

 

क्या बच्चोों को बपतिस्मा देना चातहए? 

 

मेरा मानना िै कि िच्च ों ि  िपकतस्मा निी ों िेना चाकिए और न िी कदया 

जा सिता िै और यिााँ िारि िैं कि क् ों निी ों। 

 

पाठ 7 

1. तशशु बपतिस्मा बाइतबल नही ों है 

एक। चूोंतक बपतिस्मा तवश्वास का मूिथ रूप है और एक पापी द्वारा 

परमेश्वर से क्षमा के तलए अपील की जािी है, यह स्पष्ट है तक 

मसीह में अपने पाप बतलदान के रूप में तवश्वास तकए तबना, कोई 

बपतिस्मा नही ों हो सकिा। 

 

पे्रररत ों िे िाम 22:16 - एि कििु प्रिु िे नाम से पुिारने में असमर्ा िै। 

 

1 पतरस 3:21 — एि कििु अचे्छ कििेि िे किए परमेश्वर से अपीि 

िरने में असमर्ा ि ता िै। 

िुिुस्िय ों 2:12 — एि कििु परमेश्वर िे िाया में किश्वास रखने में 

असमर्ा ि ता िै। 

 

बी। शास्त्र उन लोगो ों का वणथन करिे हैं तजन्हें बपतिस्मा लेना है और 

तववरण में तशशुओों को शातमल नही ों तकया गया है। 

मत्ती 28:19 — "सि जाकतय ों िे ि ग ों ि  (ज  चेिे िने) उन्हें िपकतस्मा 

देिर चेिा िनाओ।" 

 

मरिुस 16:16 - "कजसने किश्वास किया िै और िपकतस्मा िे किया िै िि 

िच जाएगा।" 

 

पे्रररत ों िे िाम 2:41 — "ति कजन ि ग ों ने उसिा िचन ग्रिि किया र्ा, 

उन्ह ोंने िपकतस्मा किया।" 

 

पे्रररत ों िे िाम 8:12 — "... जि उन्ह ोंने किश्वास किया ... त  पुरुष ों और 

मकििाओों ने समान रूप से िपकतस्मा किया।" 

 

पे्रररत ों िे िाम 8:36-37 — "मुझे िपकतस्मा िेने से क्ा र िता िै?" 

"...यकद आप पूरे मन से किश्वास िरते िैं, त  आप िर सिते िैं।" 

 

सी।सीधे शब्दोों में कहें िो, नए तनयम में इसका अभ्यास नही ों तकया 

गया था।पेंिेि स्ट िे िाद कििु िे िपकतस्मा िा सिसे पििा 

ऐकतिाकसि सोंदिा 150 साि (ओररजेन) से 200 साि (आइरेकनयस) ति 

आया। यि िोंिी चुप्पी यि स्पि िरती िै कि कििु िपकतस्मा पे्रररकति 

चचा िे अभ्यास िे किए एि निीनता र्ी। यिााँ ति कि ज  ि ग कििु 

िपकतस्मा िी प्रर्ा िा िचाि िरते िैं, उन्हें िी यि स्वीिार िरना ि गा 

कि ऐसा िी िै। उदािरि िे किए, एि. िेरख ि ने अपने व्यिस्थर्त 

धमािास्त्र में िीषाि िे तित, "कििु िपकतस्मा िे किए िास्त्रीय आधार" 

पर किचार िरें। िि किखता िै: “िुरुआत में यि ििा जा सिता िै कि 

िच्च ों ि  िपकतस्मा देने िे किए िाइिि में ि ई स्पि आदेि निी ों िै, 

और एि िी उदािरि ऐसा निी ों िै कजसमें िमें स्पि रूप से िताया गया 



Jew should today come dishonestly and with evil 

purpose, and we should baptize him in all good faith, we 

must say that his baptism is nevertheless genuine. For 

here is the water together with the Word of God, even 

though he does not receive it as he should.” 

iii. “Therefore they are presumptuous, clumsy minds that 

draw such inferences and conclusions as these: Where 

there is not the true faith, there also can be no true 

Baptism. Just as if I would infer: If I do not believe, then 

Christ is nothing; or thus: If I am not obedient, then 

father, mother, and government are nothing. Gold is 

none the less gold though a harlot wear it in sin and 

shame.” 

b.   Catholic:  

i. “Some people mistakenly contend that the phrase 

“Repent and be baptized” and “Believe and be baptized” 

demonstrate that only those old enough to repent can be 

baptized. But, consider 2 Thessalonians 3:10, “If anyone 

was unwilling to work, neither should that one eat.” It 

says anyone. Does that mean that we should starve our 

babies since they don’t work? Of, course not. The verbs 

“to repent”, “to believe”, and “to work” apply only to the 

extent that a person is capable of doing so.” 

ii. “Infants moved by God’s grace can receive His Gift 

of faith. When Mary brought Jesus to St. Elizabeth and 

St. John the Baptist. Elizabeth replied, “The infant in my 

womb leaped for joy.” 

a. Calvin justified infant baptism on the grounds that 

there is a seed of faith which is implanted in the 

children of believing parents because of the 

covenant promise of God. Thus the Reformed 

evangelical position: 1) While there is no explicit 

command, infant baptism is based on the essential 

unity and continuity of the covenant of grace, 2) 

The covenant of grace is a single, spiritual 

covenant made initially with Abraham and 

fulfilled in Christ, 3) No faith is necessary, 4) 

Because of covenantal unity, the sign of the new 

covenant can be given to the children of believers 

in the NT, just as Abraham gave the sign of the 

covenant God made with him to his infant sons in 

the OT, and 5) The sign of the new covenant is 

baptism which replaces the old covenant sign of 

circumcision. This accounts for things like 

“household baptisms,” in which it is assumed that 

infants were baptized, “covenant children” instead 

of “privileged children” in 1 Corinthians 7:14, and 

the “inclusion” of little children in the kingdom of 

God as opposed to the “likeness” of little children 

to kingdom citizens in Mark 10:14-16. 

 

A Rebuttal 

ि  कि िच्च ों ने िपकतस्मा किया र्ा। परनु्त यि अकनिाया रूप से कििु िे 

िपकतस्मा ि  िाइकिि निी ों िना देता" (पृष्ठ 632)। 

 

2. तशशु बपतिस्मा में तवश्वास रखने वालो ों द्वारा तदए गए कुछ िकथ  

 

एक। मातटथन लूथरअपने "िडे़ प्रिचन िाग चौरे्" में: 

मैं। "कि कििुओों िा िपकतस्मा मसीि ि  प्रसन्न िरने िािा िै, यि 

उसिे अपने िाया से पयााप्त रूप से प्रमाकित िै, अर्ाात्, परमेश्वर उनमें 

से िहुत ों ि  पकित्र िरता िै कजन्ह ोंने इस प्रिार िपकतस्मा किया िै, और 

उन्हें पकित्र आत्मा कदया िै; और यि कि आज िी िहुत से ऐसे िैं कजनमें 

िम अनुिि िरते िैं कि उनिे पास उनिे कसद्धाोंत और जीिन द न ों िे 

िारि पकित्र आत्मा िै ... यि िास्ति में सरि-मन िािे और अनपढ़ ों िे 

किए सिसे अच्छा और सिसे मजिूत प्रमाि िै।" 

ii. "इसिे अिािा, िम ििते िैं कि िम यि जानने िे किए इतने कचोंकतत 

निी ों िैं कि िपकतस्मा िेने िािा व्यस्ि किश्वास िरता िै या निी ों; क् ोंकि 

उस िारि िपकतस्मा अमान्य निी ों ि  जाता; परनु्त सि िुछ परमेश्वर िे 

िचन और आज्ञा पर कनिार िरता िै। जि िचन पानी में कमिा कदया जाता 

िै, त  िपकतस्मा मान्य ि ता िै, ििे िी किश्वास िी िमी ि ... क् ोंकि ििे 

िी आज एि यहदी ि  िेईमानी और िुरे उदे्दश्य िे सार् आना चाकिए, 

और िमें उसे सिी अचे्छ किश्वास में िपकतस्मा देना चाकिए, िमें यि ििना 

चाकिए कि उसिा िपकतस्मा किर िी िास्तकिि िै। क् ोंकि जि परमेश्वर 

िे िचन िे सार् यिाों िै, तौिी िि उसे उस रूप में ग्रिि निी ों िरता 

जैसा उसे िरना चाकिए।” 

iii. "इसकिए िे अकिमानी, अनाड़ी कदमाग िैं ज  इस तरि िे कनष्कषा 

और कनष्कषा कनिािते िैं: जिाों सच्चा किश्वास निी ों िै, ििाों ि ई सच्चा 

िपकतस्मा िी निी ों ि  सिता िै। जैसे कि मैं अनुमान िगाता: यकद मैं 

किश्वास निी ों िरता, त  मसीि िुछ िी निी ों िै; या इस प्रिार: यकद मैं 

आज्ञािारी निी ों हाँ, त  कपता, माता और सरिार िुछ िी निी ों िैं। स ना 

िी िम स ना निी ों िै, िािाोंकि िेश्या इसे पाप और िमा में पिनती िै।" 

बी। कैथोतलक: 

मैं। "िुछ ि ग गिती से तिा  देते िैं कि "पिाताप िर  और िपकतस्मा 

ि " और "किश्वास िर  और िपकतस्मा ि " िाक्ाोंि प्रदकिात िरते िैं 

कि िेिि िे िी ज  पिाताप िरने िे किए पयााप्त पुराने िैं, िपकतस्मा 

किया जा सिता िै। िेकिन, 2 कर्ििुनीकिय ों 3:10 पर किचार िरें , 

"यकद ि ई िाम िरना न चािे, त  िि न खाए।" यि ि ई िी ििता िै। 

क्ा इसिा मतिि यि िै कि िमें अपने िच्च ों ि  िूखा रखना चाकिए 

क् ोंकि िे िाम निी ों िरते िैं? किििूि निी। कक्रयाएाँ  "पिाताप िरना", 

"किश्वास िरना" और "िाम िरना" िेिि उस सीमा ति िागू ि ती िैं 

जि ि ई व्यस्ि ऐसा िरने में सक्षम ि ता िै।" 

ii. "िगिान िी िृपा से पे्रररत कििु उनिे किश्वास िा उपिार प्राप्त िर 

सिते िैं। जि मैरी यीिु ि  सेंि एकिजािेर् और सेंि जॉन द िैपकिस्ट 

िे पास िे आई। इिीकििा ने उत्तर कदया, "मेरे गिा में पि रिा कििु 

खुिी से उछि पड़ा।" 

b. केक्िनइस आधार पर कििु िे िपकतस्मा ि  न्याय कचत ठिराया 

कि किश्वास िा एि िीज िै ज  परमेश्वर िी िाचा िी प्रकतज्ञा िे 

िारि किश्वास िरने िािे माता-कपता िे िच्च ों में प्रत्यार कपत 



Nowhere does the Bible mention a single, spiritual 

“covenant of grace” that somehow spans the ages and 

connects Abraham to Christ.  

While their physical relationship to Abraham entitled 

them to temporal, physical blessings under the 

Abrahamic covenant, it did not entitle his descendants to 

any eternal, spiritual blessings unless they were 

spiritually like their father Abraham (i.e. they were 

looking in faith to God). God has never promised 

spiritual blessings to anyone, at any time, on any other 

basis than grace. And grace by its very definition not 

only excludes all human merit; it also excludes physical 

and natural descent. This is true in both the Old and New 

Testaments no matter what the covenant. 

The children of believers are in a very privileged 

position. They are the subjects of their parents' prayers, 

they are exposed to the Word of God and to the 

testimonies of their parents and other Christians, and 

they are urged to seek the Lord while he may be found 

and call upon him while he is near. But nowhere in the 

NT are we told to baptize them until they give evidence 

that they come to personal faith in God through Christ 

Jesus the savior.  

Just because they are children of believers does not mean 

they have been chosen by God, nor that they have any 

share in the new covenant. To baptize them as if they 

did, or in the hope that they will, is unbiblical. To baptize 

them as a sign that they are “covenant children” who 

need to respond to the gracious overtures of God, is to 

go back to the types and shadows of the OT, to the days 

of Abraham and Moses when God was preparing Israel 

and the world for the emergence of a new nation and 

people who would all know him, love him, and serve 

him.  

That circumcision was a prophetic type of baptism is 

seen in Colossians 2:11, 12: “In Him you were also 

circumcised with the circumcision made without hands, 

by putting off the body of the sins of the flesh, by the 

circumcision of Christ, buried with Him in baptism, in 

which you also were raised with Him through faith in the 

working of God, who raised Him from the dead.”  The 

language cannot apply to infants: an infant has no sins to 

be put off and an infant has no faith in the working of 

God. 

Baptism of unknowing, unbelieving infants is as 

unbiblical and ineffective to accomplish the biblical 

purposes for baptism as it is for adults. 

 

E. When Is A Child Old Enough To Be Baptized? 

 

This is an important question, especially for parents and 

grandparents. There is not really a clear, concise answer 

in the scriptures for this question. This may imply that it 

किया जाता िै। इस प्रिार सुधाररत इोंजीि िी स्थर्कत: 1) जिकि 

ि ई स्पि आदेि निी ों िै, कििु िपकतस्मा अनुग्रि िी िाचा िी 

आिश्यि एिता और कनरोंतरता पर आधाररत िै, 2) अनुग्रि िी 

िाचा एि एिि, आध्यास्त्मि िाचा िै कजसे िुरू में अब्रािम िे 

सार् िनाया गया र्ा और इसमें पूरा किया गया र्ा। क्राइस्ट, 3) 

ि ई किश्वास आिश्यि निी ों िै, 4) िाचा िी एिता िे िारि, नई 

िाचा िा कचन्ह NT में किश्वाकसय ों िे िच्च ों ि  कदया जा सिता िै, 

जैसे अब्रािम ने अपने कििु ि  उसिे सार् िनाई गई िाचा िा 

सोंिेत कदया र्ा। ओिी में पुत्र, और 5) नई िाचा िा कचन्ह 

िपकतस्मा िै ज  खतने िी पुरानी िाचा िे कचन्ह ि  प्रकतथर्ाकपत 

िरता िै। यि "घरेिू िपकतस्मा, 

 

c.  

 

एक खोंडन 

िाइिि ििी ों िी एि एिि, आध्यास्त्मि "अनुग्रि िी िाचा" िा 

उले्लख निी ों िरती िै ज  किसी िी तरि युग ों ति िैिी हुई िै और 

अब्रािम ि  मसीि से ज ड़ती िै। 

जिकि अब्रािम िे सार् उनिे िारीररि सोंिोंध ने उन्हें अब्रािम िी िाचा 

िे तित िौकिि, िौकति आिीष ों िा अकधिार कदया, इसने उसिे 

िोंिज ों ि  किसी िी िाश्वत, आध्यास्त्मि आिीष ों िा अकधिार निी ों 

कदया, जि ति कि िे आस्त्मि रूप से अपने कपता अब्रािम िी तरि निी ों 

रे् (अर्ाात िे परमेश्वर िे प्रकत किश्वास में देख रिे रे्)। परमेश्वर ने ििी 

किसी ि , किसी िी समय, अनुग्रि िे अिािा किसी अन्य आधार पर 

आध्यास्त्मि आिीष देने िा िादा निी ों किया िै। और अनुग्रि अपनी 

पररिाषा िे द्वारा न िेिि सिी मानिीय य ग्यताओों ि  िािर िरता िै; 

इसमें िौकति और प्रािृकति िोंि ि  िी िाकमि निी ों किया गया िै। यि 

पुराने और नए कनयम द न ों में सच िै चािे ि ई िी िाचा िी क् ों न ि । 

किश्वाकसय ों िे िचे्च िहुत कििेषाकधिार प्राप्त स्थर्कत में िैं। िे अपने माता-

कपता िी प्रार्ानाओों िे किषय िैं, िे परमेश्वर िे िचन और अपने माता-

कपता और अन्य ईसाइय ों िी गिािी िे सोंपिा  में िैं, और उनसे आग्रि 

किया जाता िै कि जि ति िि कमि जाए ति ति प्रिु िी तिाि िरें  

और जि िि कनिि ि  त  उसे पुिारें  . िेकिन NT में ििी ों िी िमें उन्हें 

िपकतस्मा देने िे किए निी ों ििा गया िै जि ति कि िे इस िात िा 

प्रमाि निी ों देते कि िे उद्धारिताा मसीि यीिु िे माध्यम से परमेश्वर में 

व्यस्िगत किश्वास में आते िैं। 

कसिा  इसकिए कि िे किश्वाकसय ों िी सोंतान िैं इसिा मतिि यि निी ों िै 

कि उन्हें परमेश्वर द्वारा चुना गया िै, और न िी उनिा नई िाचा में ि ई 

कििा िै। उन्हें िपकतस्मा देना जैसे कि उन्ह ोंने किया र्ा, या इस आिा 

में कि िे िरें गे, िाइिि आधाररत निी ों िै। उन्हें एि सोंिेत िे रूप में 

िपकतस्मा देने िे किए कि िे "िाचा िे िचे्च" िैं कजन्हें िगिान िे 

अनुग्रिपूिा प्रस्ताि ों िा जिाि देने िी आिश्यिता िै, ओिी िे प्रिार ों 

और छायाओों में िापस जाना िै, अब्रािम और मूसा िे कदन ों में जि 

परमेश्वर इस्राएि ि  तैयार िर रिा र्ा और एि नए राि् िे उदय िे 

किए दुकनया और ऐसे ि ग ज  सिी उसे जानते िैं, उससे प्यार िरते िैं 

और उसिी सेिा िरते िैं। 



is the wrong question. If so, what should the question 

then be? A more useful question might be: “What must 

a child (or any person) know and understand in order to 

be baptized?  Maturity and capacity for understanding 

spiritual matters does not always depend exactly on the 

age of the person. 

 

The answer to this question (“What must a person know 

and understand in order to be baptized?) has answers in 

the scriptures. These answers can be put in the form of 

questions that you can ask the child to answer. Here are 

some questions that a person must be able to answer in 

order to be ready to be baptized: 

1. Who is God? 

2. What is sin? 

3. What is the result when a person sins? 

4. What does it mean to be lost? 

5. What does it mean to be saved? 

6. Who is Jesus? 

7. Why was Jesus crucified or why did Jesus have 

to die? 

8. What does God promise to do for a person in 

baptism? 

9. What does it mean when we say that our sins are 

washed away by the blood of Jesus? 

10. What does it mean to say that Jesus died for 

you? 

 

In addition, these questions of a personal nature may be 

asked: 

1.   Are you lost? 

2. Why do you feel guilty before God? 

3. Why do you want to be baptized? 

4. Have you repented of your sins? What does that 

mean? 

5. Do you believe in Jesus? What does that mean? 

What does believing in Jesus have to do with his 

death on the cross? 

6. Are you ready to commit yourself and your life 

to Jesus Christ and confess Him as your Lord? 

What does it mean for Jesus to be the Lord? 

 

NOTES: 

1. These questions are all to be answered, not with a 

simple yes or no, but with expressions of the 

child’s own understanding. 

2. A child (or adult) may not have to understand 

theological words like “justification, atonement, 

reconciliation, propitiation, redemption, 

regeneration, etc. but they can answer these 

questions in their own vocabulary in simple 

terms. 

3. Be careful of children who are mainly motivated 

by a desire to please adults. 

िि खतना एि िकिष्यसूचि प्रिार िा िपकतस्मा र्ा कजसे िुिुस्िय ों 

2:11, 12 में देखा गया िै: "उसी में तुम्हारा खतना िी किना िार् ों िे किए 

हुए खतना से हुआ, और िरीर िे पाप ों िी देि ि  उतारिर, और 

मसीि िे खतना िे द्वारा, उसिे सार् िपकतसे्म में दिनाया गया, कजसमें 

तुम िी उसिे सार् उस किश्वास िे द्वारा जी उठे ि  ज  परमेश्वर िे िाया 

में िै, कजस ने उसे मरे हुओों में से कजिाया।” िाषा कििुओों पर िागू निी ों 

ि  सिती: एि कििु िे पास ि ई पाप निी ों िै कजसे दूर किया जाना िै 

और एि कििु ि  ईश्वर िे िाया में ि ई किश्वास निी ों िै। 

अनजाने, अकिश्ि्ासी कििुओों िा िपकतस्मा उतना िी गैर-िाइििीय 

और अप्रिािी िै कजतना कि ियस्क ों िे किए िपकतस्मा िे किए िाइकिि 

िे उदे्दश्य ों ि  पूरा िरने िे किए। 

 

ई. बपतिस्मा लेने के तलए एक बच्चा कब काफी पुराना है? 

 

यि एि मित्वपूिा प्रश्न िै, खासिर माता-कपता और दादा-दादी िे किए। 

इस प्रश्न िा िास्ति में िास्त्र ों में स्पि, सोंकक्षप्त उत्तर निी ों िै। इसिा 

मतिि यि ि  सिता िै कि यि गित सिाि िै। यकद िाों, त  प्रश्न क्ा 

ि ना चाकिए? एि अकधि उपय गी प्रश्न ि  सिता िै: "िपकतस्मा िेने िे 

किए एि िचे्च (या किसी िी व्यस्ि) ि  क्ा जानना और समझना 

चाकिए? आध्यास्त्मि मामि ों ि  समझने िी पररपक्वता और क्षमता 

िमेिा व्यस्ि िी उम्र पर कनिार निी ों िरती िै। 

 

इस प्रश्न िा उत्तर ("िपकतस्मा िेने िे किए एि व्यस्ि ि  क्ा जानना 

और समझना चाकिए?) िे िास्त्र ों में उत्तर िैं। इन उत्तर ों ि  प्रश्न ों िे रूप 

में रखा जा सिता िै कजनिा उत्तर आप िचे्च से पूछ सिते िैं। यिााँ िुछ 

प्रश्न कदए गए िैं कजनिा एि व्यस्ि ि  िपकतस्मा िेने िे किए तैयार ि ने 

िे किए उत्तर देने में सक्षम ि ना चाकिए: 

1. ईश्वर िौन िै? 

2. पाप क्ा िै? 

3. जि ि ई व्यस्ि पाप िरता िै त  उसिा पररिाम क्ा ि ता 

िै? 

4. ख  जाने िा क्ा मतिि िै? 

5. िचाए जाने िा क्ा अर्ा िै? 

6. यीिु िौन िै? 

7. यीिु ि  सूिी पर क् ों चढ़ाया गया या यीिु ि  क् ों मरना 

पड़ा? 

8. िपकतसे्म में एि व्यस्ि िे किए परमेश्वर क्ा िरने िा िादा 

िरता िै? 

9. इसिा क्ा अर्ा िै जि िम ििते िैं कि यीिु िे िह से िमारे 

पाप धुि जाते िैं? 

10. यि ििने िा क्ा अर्ा िै कि यीिु आपिे किए मरा? 

 

इसिे अिािा, व्यस्िगत प्रिृकत िे ये प्रश्न पूछे जा सिते िैं: 

1. क्ा आप ख  गए िैं? 

2. आप िगिान िे सामने द षी क् ों मिसूस िरते िैं? 

3. आप िपकतस्मा क् ों िेना चािते िैं? 

4. क्ा आपने अपने पाप ों िा पिाताप किया िै? इसिा क्ा 

मतिि िै? 



4. Regular participation is Bible reading and prayer, 

worship, listening to sermons and classes are 

important to gauge spiritual awareness. 

5. The child must be able to make a commitment to 

the Lord in terms of obedience. 

 

Questions  

1. Baptism is 

a. ____  Another’s, not your, decision based on 

their belief  

b. ____  A personal decision based on faith and 

trust 

 

2. What does the Bible say about baptism? 

a. ____  make disciples of all the nations, 

baptizing them  

b. ____ he who has believed and has been baptized 

shall be saved. 

c. ____  those who had received his word were 

baptized. 

d. ____ be baptized for a gravely ill or deceased 

family member or friend 

e. ____  all the above 

f. ____  a, b and c 

 

3. Baptism is valid, even though faith is wanting. 

True ____ False ____ 

 

4. In the New Covenant baptism is the circumcision of 

the putting off the body of sins  

             True ____ False ____ 

 

5. Everyone must be baptized even though they do not 

believe they have sinned 

       True ____ False ____ 

 

MUST BAPTISM BE DONE BY IMMERSING A 

PERSON IN WATER INSTEAD OF JUST 

SPRINKLING OR POURING WATER ON 

THEM? 

I think the answer is yes and these are some reasons 

why. 

Lesson 8 

 The Greek word translated “baptize” means immerse. 

Baptism is from the Greek baptizo which always means 

to “dip”, “immerse”, or “submerge. Modern English 

dictionaries may give other definitions but this only 

reflects modern usage. This does not necessarily show 

what the word means in the language of the Bible. Greek 

dictionaries of Bible words show “baptize” means to 

immerse: 

Thayer's Lexicon on baptizo says: “to dip, immerge, 

submerge.”  

5. क्ा आपि  जीसस में किश्वास िै? इसिा क्ा मतिि िै? यीिु 

पर किश्वास िरने िा कू्रस पर उसिी मृतु्य से क्ा िेना-देना िै? 

6. क्ा आप अपने आप ि  और अपने जीिन ि  यीिु मसीि िे 

किए समकपात िरने और उन्हें अपने प्रिु िे रूप में स्वीिार 

िरने िे किए तैयार िैं? यीिु िे प्रिु ि ने िा क्ा अर्ा िै? 

 

तटप्पतणयााँ: 

1. इन सिी सिाि ों िे जिाि साधारि िाों या ना में निी ों, िस्ि िचे्च 

िी अपनी समझ िी अकिव्यस्ि िे सार् कदए जाने िैं। 

2. एि िचे्च (या ियस्क) ि  "औकचत्य, प्रायकित, सुिि, प्रायकित, 

छुििारे, उत्थान, आकद जैसे धाकमाि िब् ों ि  समझने िी 

आिश्यिता निी ों ि  सिती िै, िेकिन िे इन प्रश्न ों िा उत्तर 

अपनी िब्ाििी में सरि िब् ों में दे सिते िैं। 

3. उन िच्च ों से सािधान रिें ज  मुख्य रूप से ियस्क ों ि  खुि 

िरने िी इच्छा से पे्रररत ि ते िैं। 

4. कनयकमत िागीदारी िै िाइिि पढ़ना और प्रार्ाना, पूजा, उपदेि 

सुनना और िक्षाएों  आध्यास्त्मि जागरूिता ि  मापने िे किए 

मित्वपूिा िैं। 

5. आज्ञािाररता िे मामिे में िचे्च ि  प्रिु िे प्रकत प्रकतिद्धता 

िनाने में सक्षम ि ना चाकिए। 

 

प्रिन 

1. िपकतस्मा िै 

a. ____ दूसरे िा, आपिा निी ों, उनिे किश्वास िे आधार पर 

कनिाय 

b. ____ किश्वास और किश्वास पर आधाररत एि व्यस्िगत कनिाय 

 

2. िपकतसे्म िे िारे में िाइिि क्ा ििती िै? 

a. ____ सिी राि् ों िे चेिे िनाओ, उन्हें िपकतस्मा द  

b. ____ कजसने किश्वास किया िै और िपकतस्मा किया िै िि 

िचाया जाएगा। 

c. ____ कजन्ह ोंने उसिा िचन प्राप्त किया र्ा, उन्ह ोंने िपकतस्मा 

किया। 

d. ____ गोंिीर रूप से िीमार या मृत पररिार िे सदस्य या कमत्र 

िे किए िपकतस्मा िें 

e. ____ सि से ऊपर 

f. ____ ए, िी और सी 

 

3. िपकतस्मा िैध िै, ििे िी किश्वास चाि रिा ि । 

सिी गित ____ 

 

4. नई िाचा में िपकतस्मा पाप ों िे िरीर ि  दूर िरने िा खतना िै 

सिी गित ____ 

 

5. सिी ि  िपकतस्मा िेना चाकिए, ििे िी िे किश्वास न िरें  कि उन्ह ोंने 

पाप किया िै 

सिी गित ____ 

 



Strong’s Concordance defines baptizo, “to make 

whelmed i.e.: fully wet.”    

Lydell and Scott define it as “To dip, dip under.”  

Exponents of sprinkling overlook an important factor. 

The original New Testament text and the spoken 

language of that day was Greek. The authors of the New 

Testament knew the Greek word baptizo meant to 

immerse. They also knew the Greek word rantizo meant 

to sprinkle and the Greek word cheo meant to pour. 

These often used words were never interchangeable, 

having separate meanings. If God had intended for 

baptism to be sprinkling, the Greek word rantizo, or 

pouring, the Greek word cheo, He would have been 

employed them rather than immersion, the Greek word 

baptizo.  

 

2.  The Bible Evidence   

The best way to understand a Bible command is to study 

the passages that refer to it in context comparing them to 

other passages on the subject. This is how we learn the 

meaning of words.  Notice what baptism requires and 

consider what action fits what the Bible says: 

a.   Baptism requires water 

The element or substance used is not inherent in the 

word “baptize.” The substance, though, used in the 

baptism that Jesus commanded everyone, is water. 

• Acts 10:47-48 — “Surely no one can refuse the 

water for these to be baptized...”  

b.   Baptism requires much water  

• John 3:23 states, “And John also was baptizing in 

Aenon near to Salim, because there was much 

water there...”  “Much water” is not needed if one 

is merely being sprinkled or poured, but it is 

necessary for immersion.  

 

c.   In baptism people came to water.  

• Acts 8:36 — “They came to some water.” 

 

• Matthew 3:5-6 — “Then Jerusalem was going 

out to him, and all Judea, and all the district 

around the Jordan; and they were being baptized 

by him in the Jordan River, as they confessed 

their sins.” 

Some people think the eunuch pulled out a bottle of 

water and Philip used some of it to baptize him. Not so! 

The water used to baptize the eunuch was a body of 

water they came to as they traveled. When people 

receive sprinkling or pouring, do they need to go to the 

water? No, the water can come to them, because not 

much is required, but when people are immersed, do they 

go to the water.  

d. Baptism involves going down into and coming up 

out of the water.  

क्या तकसी व्यक्ि को तसफथ  तछडकने या उन पर पानी डालने के 

बजाय पानी में डुबो कर ही बपतिस्मा लेना चातहए? 

मुझे िगता िै कि इसिा उत्तर िाों िै और ये िुछ िारि िैं। 

पाठ 8 

"िपकतस्मा" अनुिाकदत यूनानी िब् िा अर्ा िै किसकजात िरना। 

िपकतस्मा ग्रीि से किया गया िै, कजसिा अर्ा िमेिा "डुििी", 

"किसकजात" या "डूिना" ि ता िै। आधुकनि अोंगे्रजी िब्ि ि अन्य 

पररिाषाएों  दे सिते िैं िेकिन यि िेिि आधुकनि उपय ग ि  दिााता 

िै। यि जरूरी निी ों कदखाता कि िाइिि िी िाषा में इस िब् िा क्ा 

अर्ा िै। िाइकिि िब् ों िे ग्रीि िब्ि ि ों में "िपकतस्मा" िा अर्ा िै 

किसकजात िरना: 

र्ायसा िेस्क्सिनऑन िैकिज  ििते िैं: "डुििी देना, डुिाना, डुिाना।" 

मजिूत सिमकतिैकिज  ि  पररिाकषत िरता िै, "मजिूत िनाने िे किए: 

पूरी तरि से गीिा।"  

किडेि और स्कॉिइसे "डुििी, नीचे डुििी" िे रूप में पररिाकषत िरें। 

कछड़िाि िे प्रकतपादि एि मित्वपूिा िारि िी अनदेखी िरते िैं। 

नए कनयम िा मूि पाठ और उस समय िी ि िी जाने िािी िाषा ग्रीि 

र्ी। नए कनयम िे िेखि ग्रीि िब् िैकिज  ि  किसकजात िरना जानते 

रे्। िे यि िी जानते रे् कि ग्रीि िब् रैं किज  िा मतिि कछड़िना ि ता 

िै और ग्रीि िब् चीओ िा मतिि डािना ि ता िै। अक्सर इसे्तमाि 

किए जाने िािे ये िब् अिग-अिग अर्ा रखते हुए ििी िी किकनमेय 

निी ों ि ते रे्। यकद परमेश्वर िा इरादा र्ा कि िपकतस्मा कछड़िाि ि , 

ग्रीि िब् रैस्िज , या डािना, ग्रीि िब् चीओ, त  िि उन्हें किसजान 

िे िजाय कनय कजत िरता, ग्रीि िब् िैकिज । 

 

2. बाइतबल साक्ष्य  

िाइिि िी आज्ञा ि  समझने िा सिसे अच्छा तरीिा यि िै कि उस 

सन्दिा िा अध्ययन किया जाए ज  इसे सोंदिा में सोंदकिात िरता िै और 

इस किषय पर अन्य अनुचे्छद ों से उनिी तुिना िरता िै। इस तरि िम 

िब् ों िे अर्ा सीखते िैं। ध्यान दें  कि िपकतसे्म िी क्ा आिश्यिता िै 

और किचार िरें  कि िौन-सा िाया िाइिि िे अनुसार उपयुि िै: 

एि। िपकतस्मा िे किए पानी िी आिश्यिता ि ती िै 

इसे्तमाि किया गया तत्व या पदार्ा "िपकतस्मा देना" िब् में कनकित 

निी ों िै। िािााँकि, िपकतस्मा में कजस पदार्ा िा उपय ग यीिु ने सिी ि  

िरने िी आज्ञा दी, िि पानी िै। 

• पे्रररत ों िे िाम 10:47-48 — "कनिय ि ई िी इन ि ग ों िे 

िपकतस्मा िे किए पानी ि  अस्वीिार निी ों िर सिता..." 

िी। िपकतस्मा िे किए िहुत पानी िी आिश्यिता ि ती िै 

• यूिन्ना 3:23 ििता िै, "और यूिन्ना िी सिीम िे पास ऐन न में 

िपकतस्मा देता र्ा, क् ोंकि ििााँ िहुत पानी र्ा..." "िहुत पानी" 

िी आिश्यिता निी ों िै यकद किसी ि  िेिि कछड़िा या डािा 

जा रिा िै, िेकिन यि किसजान िे किए आिश्यि िै . 

 

सी। िपकतस्मा में ि ग पानी िे किए आए। 



• Mark 1:9-10 — “It came to pass in those days 

that Jesus came from Nazareth of Galilee, and 

was baptized by John in the Jordan. And 

immediately, coming up out of the water, He saw 

the heavens opening, and the Spirit descending 

upon Him” (NKJV reads ‘like a dove). 

 

• Acts 8:38-39 reads, “...and they both went down 

into the water, Philip as well as the eunuch; and 

he baptized him. And when they came up out of 

the water...” 

 

Here the obvious reference is to immersion. Does 

sprinkling or pouring require going down into the 

water? No, but baptism does.  

 

e. Baptism is a burial and a resurrection.  

• Colossians 2:12 — “... buried with Him in 

baptism, in which you were also raised with Him 

through faith in the working of God, who raised 

Him from the dead.” 

 

• Romans 6:4-5 — “Therefore we have been buried 

with Him through baptism into death, in order that 

as Christ was raised from the dead through the 

glory of the Father so we too might walk in 

newness of life. For if we have become united 

with Him in the likeness of His death, certainly we 

shall be also in the likeness of His resurrection.” 

 

In baptism we are buried with Jesus and raised with 

Him. As He was buried in the earth, we are buried in 

baptism. 

 

Some say baptism is “just a symbol” of Jesus' burial, so 

it does not matter how it is done. There is a symbolic 

element in baptism, but how does that prove that the 

action does not matter? 

 

Do the passages say Jesus was buried, but it doesn't 

matter whether or not we are buried? It says we are 

buried and we are raised in baptism. The one to be 

baptized is to be buried and raised.  

 

Actually, symbols are important, especially, when it 

was God Himself who selected the symbols. Who 

would presume to change what God wanted? 

 

Obviously, death, burial and resurrection in baptism is 

something that God wants us to know and be reminded 

of by the symbolic action that He chose for us to do. See 

Romans 6:1 — 12 and see how important and practical 

it is for the Christian to be reminded that he died with 

Christ in baptism. 

“What shall we say then? Shall we continue in sin that 

grace might increase? May it never be! How shall we 

• पे्रररत ों िे िाम 8:36 — "िे िुछ पानी िे पास आए।" 

 

• मत्ती 3:5-6 — “ति यरूििेम, और सारे यहकदया, और यरदन 

िे चार ोंओर िे सारे कजिे में उसिे पास कनिि जाता र्ा; और 

जि उन्ह ोंने अपिे पाप ोंि  मान किया, ति िे यरदन नदी में उस 

से िपकतस्मा िेते रे्।" 

िुछ ि ग स चते िैं कि ख जे ने पानी िी एि ि ति कनिािी और 

किकिपु्पस ने उसमें से िुछ िा उपय ग उसे िपकतस्मा देने िे किए 

किया। ऐसा निी ों! ख जे ि  िपकतस्मा देने िे किए इसे्तमाि किया जाने 

िािा पानी पानी िा एि िरीर र्ा जि िे यात्रा िे दौरान आए रे्। जि 

ि ग कछड़िाि या उोंडेिते िैं, त  क्ा उन्हें पानी में जाने िी आिश्यिता 

ि ती िै? निी ों, पानी उनिे पास आ सिता िै, क् ोंकि ज्यादा जरूरत 

निी ों िै, िेकिन जि ि ग डूि जाते िैं, त  क्ा िे पानी में जाते िैं। 

डी। िपकतस्मा में नीचे जाना और पानी से िािर आना िाकमि िै। 

• मरिुस 1:9-10 — “उन कदन ों में यीिु गिीि िे नासरत से 

आया, और यूिन्ना से यरदन में िपकतस्मा किया। और तुरन्त, जि 

में से ऊपर आिर, उस ने आिाि ि  खुिते हुए, और आत्मा 

ि  उस पर उतरते देखा" (एनिेजेिी 'ििूतर िी नाईों' पढ़ता 

िै)। 

 

• पे्रररत ों िे िाम 8:38-39 पढ़ता िै, "... और िे द न ों जि में उतर 

गए, अर्ाात् किकिपु्पस और ख जे; और उसने उसे िपकतस्मा 

कदया। और जि िे पानी से िािर कनििे..." 

 

यिााँ स्पि सन्दिा किसजान िा िै।क्ा कछड़िाि या डािने िे किए पानी 

में उतरना आिश्यि िै? निी ों, िेकिन िपकतस्मा िरता िै। 

 

इ। िपकतस्मा एि दिन और पुनरुत्थान िै। 

• िुिुस्िय ों 2:12 — "... उसिे सार् िपकतसे्म में गाड़ दी गई, 

और उस किश्वास िे द्वारा ज  परमेश्वर ने उसे मरे हुओों में से 

कजिाया, उस पर किश्वास िरने िे द्वारा तुम िी उसिे सार् जी 

उठे।" 

 

• र कमय ों 6:4-5 — “इसकिये िम मृतु्य िे िपकतस्मा िे द्वारा उसिे 

सार् गाडे़ गए िैं, कि जैसे मसीि कपता िी मकिमा िे द्वारा मरे 

हुओों में से कजिाया गया, िैसे िी िम िी नए जीिन िी सी चाि 

चिें। कय् ोंकि यकद िम उसिी मृत्यु् िी समानता में उसिे सार् 

एि ि  गए िैं, त  कनश्च्य उसिे जी उठने िी समानता में िी 

ि ोंगे।” 

 

िपकतसे्म में िम यीिु िे सार् गाडे़ जाते िैं और उनिे सार् जी उठते 

िैं। जैसे उसे पृथ्वी में दिनाया गया र्ा, िमें िपकतस्मा में दिनाया गया 

िै। 

 

िुछ ि ग ििते िैं कि िपकतस्मा यीिु िे दिनाने िा "कसिा  एि 

प्रतीि" िै, इसकिए इससे ि ई ़ििा  निी ों पड़ता कि यि िैसे किया 

जाता िै। िपकतसे्म में एि प्रतीिात्मि तत्व ि ता िै, िेकिन यि िैसे 

साकित िरता िै कि िारािाई मायने निी ों रखती? 

 



who died to sin live in it? Or do you not know that all of 

us who have been baptized into Christ Jesus have been 

baptized into His death? Therefore we have been buried 

with Him through baptism into death, in order that as 

Christ was raised from the dead through the glory of the 

Father so too might walk in newness of life. For if we 

have become united with Him in the likeness of His 

death, certainly we shall be also in the likeness of His 

resurrection, knowing this, that our old self was crucified 

with Him, that our body of sin might be done away with, 

that we should no longer be slaves of sin. For he who has 

died has been freed from sin. Now if we have died with 

Christ, we believe that we shall also live with Him, 

knowing that Christ, having been raised from the dead, 

is to never die again; death no longer is master over Him. 

For the death that He died, He died to sin, once for all; 

but the life that He lives, He lives to God.  Even so 

consider yourselves to be dead to sin, but alive to God in 

Christ Jesus. Therefore do not let sin reign in your mortal 

body, that you should obey its lusts.” (Romans 6:1-12) 

Is There A Certain Formula Of Words That Must 

Be Spoken When One Is Baptized? 

 

I do not believe there is such a formula and here are the 

reasons why: 

• Some say: “I baptize you in the name of the Father, 

the Son and the Holy Spirit” 

• Some say: “I baptize you in the name of Jesus.” 

• Some add to these: “for the remission of sins” or 

“for the remission of sins and to receive the gift of 

the Holy Spirit.” 

• Some even baptize the person three times, once “in 

the name of the Father”, again “in the name of the 

Son” and finally “in the name of the Holy Spirit.” 

• Some do not believe that it is required to say 

anything special, as long as the person being 

baptized understands what they are doing and why 

they are being baptized. 

 

1. Does doing something in the name of another 

require the repeating a formula using that 

person’s name? 

• The apostles could not cast out demons, heal the 

sick or do other miracles except in the name of 

Jesus but Peter sometimes omitted saying this 

formula (Acts 9:40). 

• Christians pray in the name of Jesus but did not 

always repeat this formula (Acts 4:23-30). 

• Preaching is done in the name of Jesus (Luke 

24:46, 47) but this doesn’t mean that these words 

always have to be repeated for the preaching to 

be valid. 

• All we do, we do in Jesus’ name (Colossians 

3:17) but this doesn’t mean the words must 

always be repeated. 

क्ा मागा ििते िैं कि यीिु ि  दिनाया गया र्ा, िेकिन इससे ि ई 

ििा  निी ों पड़ता कि िमें दिनाया गया िै या निी ों? यि ििता िै कि 

िमें दिनाया गया िै और िम िपकतस्मा में उठाए गए िैं। िपकतस्मा 

िेने िािे ि  दिनाया और उठाया जाना िै। 

 

दरअसि, प्रतीि मित्वपूिा िैं, खासिर, जि प्रतीि ों िा चयन स्वयों 

िगिान ने किया र्ा। परमेश्वर ज  चािता र्ा उसे िदिने िी िल्पना 

िौन िरेगा? 

 

जाकिर िै, िपकतस्मा में मृतु्य, गाड़ा जाना और पुनरुत्थान एि ऐसी चीज 

िै कजसे परमेश्वर चािता िै कि िम उस प्रतीिात्मि िाया िे िारे में जानें 

और याद कदिाएों  कजसे उसने िमारे किए िरने िे किए चुना र्ा। र कमय ों 

6:1-12 ि  देखें और देखें कि मसीिी किश्ि्ाकसय ों ि  यि स्मरि कदिाना 

कितना मित्वपूिा और व्याििाररि िै कि िि िपकतस्मा में मसीि िे 

सार् मरा। 

"किर िम क्ा ििें? क्ा िम पाप में िने रिें कि अनुग्रि िढे़? िाि ऐसा 

ििी न ि ! िम ज  पाप िे किए मरे िैं, उसमें िैसे रिें? या क्ा तुम निी ों 

जानते कि िम सि ने ज  मसीि यीिु में िपकतस्मा किया िै, उसिी मृतु्य 

िा िपकतस्मा किया िै? इसकिरे् िम उसिे सार् मृतु्य िे िपकतसे्म िे 

द्वारा गाडे़ गए िैं, कि जैसे मसीि कपता िी मकिमा िे द्वारा मरे हुओों में से 

कजिाया गया, िैसे िी िम िी नए जीिन िी सी चाि चिें। क् ोंकि यकद 

िम उसिी मृतु्य िी समानता में उसिे सार् एि ि  गए िैं, त  कनकित 

रूप से िम उसिे पुनरुत्थान िी समानता में िी ि ोंगे, यि जानते हुए कि 

िमारा पुराना िरीर उसिे सार् कू्रस पर चढ़ाया गया र्ा, ताकि िमारे 

पाप िे िरीर ि  दूर किया जा सिे। कि िम अि पाप िे दास न रिें। 

क् ोंकि ज  मर गया िै िि पाप से मुि ि  गया िै। अि यकद िम मसीि 

िे सार् मर गए िैं, त  िम किश्वास िरते िैं कि िम िी उसिे सार् रिेंगे, 

यि जानते हुए कि मसीि, मरे हुओों में से जी उठना, किर ििी न मरना 

िै; मृतु्य अि उसिे ऊपर स्वामी निी ों रिी। क् ोंकि कजस मृतु्य से िि मरा, 

िि पाप िे किरे् एि िी िार मरा; परनु्त ज  जीिन िि जीता िै, िि 

परमेश्वर िे किरे् जीता िै। तौिी अपने आप ि  पाप िे किये त  मरा, 

परनु्त परमेश्वर िे किये मसीि यीिु में जीकित समझ । इसकिए पाप ि  

अपने नश्वर िरीर में राज्य न िरने दें , कि आप उसिी िासनाओों िा 

पािन िरें। ” (र कमय ों 6:1-12) 

क्या शब्दोों का कोई तनतश्चि सूत्र है तजसे बपतिस्मा लेने पर बोला 

जाना चातहए? 

 

मैंकिश्वास निी ों ि ता कि ऐसा ि ई िॉमूािा िै और इसिे िारि यिाों कदए 

गए िैं: 

• िुछ ि ग ििते िैं: "मैं तुम्हें कपता, पुत्र और पकित्र आत्मा िे नाम 

पर िपकतस्मा देता हों" 

• िुछ ि ग ििते िैं: “मैं तुम्हें यीिु िे नाम से िपकतस्मा देता हाँ।” 

• िुछ ि ग इनमें ज ड़ते िैं: "पाप ों िी क्षमा िे किए" या "पाप ों िी 

क्षमा िे किए और पकित्र आत्मा िा उपिार प्राप्त िरने िे किए।" 

• िुछ ि ग व्यस्ि ि  तीन िार िपकतस्मा िी देते िैं, एि िार "कपता 

िे नाम पर", किर "पुत्र िे नाम पर" और अोंत में "पकित्र आत्मा िे 

नाम पर।" 



• Actually, the scriptures do not teach that a certain 

formula of words must be said when one is 

baptized.  

 

2.  No single identical formula was given in examples 

of Bible baptisms: 

• Matthew 28:19 —  “in (eis into) the name of the 

Father and of the Son and of the Holy Spirit”  

• Acts 2:38 —  “in (epi  upon ) the name of Jesus 

Christ”   

• Acts 8:16 —  “in (eis into)  the name of the Lord 

Jesus”  

• Acts 10:48 —  “in (en  in) the name of the Lord”  

• Acts 19:5 —  “in (eis into)  the name of the Lord 

Jesus”   

 

3.  Some ideas about what “in the name of” means: 

• Thayer: “by one’s command and authority, acting 

on his behalf, promoting his cause.” 

• Pulpit Commentary: “into the power ... influence ... 

faith ... family of” 

• International Critical Commentary: “by way of 

consecration to” 

• W  F. Flemington: “into the ownership of”  

 

4.  Jesus Only Doctrine  

There is a “Jesus only Doctrine” that is taught by 

Oneness Pentecostals. 

“Doctrines are taught that a person cannot be saved 

unless this person first forsakes his belief in the Trinity 

and is re-baptized ‘in the Name of Jesus only’, according 

to an interpretation of several scriptures, most notably 

Acts 2:38. Conversely, the baptismal formula accepted 

by most Christians is found in Matthew 28:19” (ref. 

Wikipedia Free Encyclopedia).  

 

Following are comments on this doctrine from the web 

site of the United Pentecostal Church International 

(http://www.upci.org). 

 

“The Formula for Baptism”:  “Jesus commanded His 

disciples to “teach all nations, baptizing them in the 

name of the Father, and of the Son, and of the Holy 

Ghost” (Matthew 28:19). He did not command them to 

use these words as a formula, but He commanded them 

to baptize in “the name.” The word name is used here in 

the singular, and it is the focal point of the baptismal 

command. The titles Father, Son, and Holy Ghost 

describe God's relationships to humanity and are not the 

supreme, saving name described here, which is Jesus. 

“...there is salvation in no one else; for there is no other 

name under heaven that has been given among men, by 

which we must be saved (Acts 4:12).” 

 

Jesus is the name in which the roles of Father, Son, and 

Holy Ghost are revealed. The angel of the Lord 

• िुछ ि ग यि निी ों मानते िैं कि िुछ कििेष ििने िी 

आिश्यिता िै, जि ति कि िपकतस्मा िेने िािा व्यस्ि समझता 

िै कि िे क्ा िर रिे िैं और उन्हें िपकतस्मा क् ों कदया जा रिा िै। 

 

3. क्या दूसरे के नाम पर कुछ करने के तलए उस व्यक्ि के नाम 

का उपयोग करके एक सूत्र दोहराने की आवश्यकिा होिी है? 

• पे्रररत यीिु िे नाम िे अिािा राक्षस ों ि  िािर निी ों कनिाि 

सिते, िीमार ों ि  ठीि निी ों िर सिते रे् या अन्य चमत्कार 

निी ों िर सिते रे्, िेकिन पतरस ने ििी-ििी इस सूत्र (पे्रररत ों 

िे िाम 9:40) ि  छ ड़ कदया। 

• ईसाई यीिु िे नाम से प्रार्ाना िरते िैं िेकिन िमेिा इस सूत्र 

ि  निी ों द िराते (पे्रररत ों िे िाम 4:23-30)। 

• प्रचार यीिु िे नाम से किया जाता िै (िूिा 24:46, 47) िेकिन 

इसिा मतिि यि निी ों िै कि प्रचार िे िैध ि ने िे किए इन 

िब् ों ि  िमेिा द िराया जाना चाकिए। 

• िम सि िुछ िरते िैं, िम यीिु िे नाम में िरते िैं (िुिुस्िय ों 

3:17) िेकिन इसिा मतिि यि निी ों िै कि िब् ों ि  िमेिा 

द िराया जाना चाकिए। 

• दरअसि, िास्त्र यि निी ों कसखाते कि िपकतस्मा िेने पर िब् ों 

िा एि कनकित सूत्र ििा जाना चाकिए। 

 

2. बाइबल के बपतिसे्म के उदाहरणोों में कोई एक समान सूत्र नही ों 

तदया गया था: 

• मत्ती 28:19 — "में (इस में) कपता और पुत्र और पकित्र आत्मा िा 

नाम" 

• पे्रररत ों िे िाम 2:38 — "यीिु मसीि िे नाम में" 

• पे्रररत ों िे िाम 8:16 - "प्रिु यीिु िे नाम में" 

• पे्रररत ों िे िाम 10:48 - "प्रिु िे नाम में" 

• पे्रररत ों िे िाम 19:5 - "प्रिु यीिु िे नाम में" 

 

3. "के नाम पर" का क्या अथथ है, इसके बारे में कुछ तवचार: 

• र्ायर: "किसी िे आदेि और अकधिार से, उसिी ओर से िाया 

िरना, उसिे िारि ि  िढ़ािा देना।" 

• पस्ल्पि िमेंि्ी: "सत्ता में ... प्रिाि ... किश्वास ... िा पररिार" 

• इोंिरनेिनि कक्रकििि िमेंि्ी: "अकिषेि िे माध्यम से" 

• डबू्ल्य एि फे्लकमोंगिन: "िे स्वाकमत्व में"  

 

4. जीसस ओनली डॉक्रिन 

एि "यीिु िेिि कसद्धाोंत" िै ज  एिता पेंिेि स्टि द्वारा कसखाया जाता 

िै। 

"कसद्धाोंत कसखाए जाते िैं कि एि व्यस्ि ि  ति ति निी ों िचाया जा 

सिता जि ति कि यि व्यस्ि पििे अपने किश्वास ि  निी ों 

छ ड़ता"कि्कनिीऔर िई धमाग्रोंर् ों िी व्याख्या िे अनुसार, कििेष रूप 

से पे्रररत ों िे िाम 2:38 िे अनुसार, 'िेिि यीिु िे नाम पर' किर से 

िपकतस्मा किया जाता िै। इसिे किपरीत, अकधिाोंि ि ग ों द्वारा स्वीिार 

किया गया िपकतस्मा सूत्रईसाइय ोंमत्ती 28:19” (सोंदिा किकिपीकडया 

मुि किश्वि ि) में पाया जाता िै। 
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instructed Joseph, “She will bear a Son; and you shall 

call his name JESUS: for it is he who will save His 

people from their sins” (Matthew 1:21). Jesus said, “I 

have come in my Father's name,” and, “The Helper, the 

Holy Spirit, whom the Father will send in my name, 

(John 5:43; 14:26).”  Thus by baptizing in the name of 

Jesus, we honor the Godhead.  “For in Him all the 

fullness of Deity dwells in bodily form” (Colossians 

2:9). 

 

Luke 24:47 describes the commission that Jesus gave: 

“and that repentance for forgiveness of sins should be 

proclaimed [preached] in His name to all the nations 

[Jews and Gentiles], beginning from Jerusalem.” Peter, 

[ten days later, preached] “Repent, and let each of you 

be baptized in the name of Jesus Christ for the 

forgiveness of your sins; and you shall receive the gift of 

the Holy Spirit” (Acts 2:38). Cornelius and his 

household were Gentiles, yet there again Peter 

“commanded them to be baptized in the name of the 

Lord” (Acts 10:48). (Most translations actually say, “In 

the name of Jesus Christ”).  

 

The Samaritans, who were not Jews, were also baptized 

in the name of Jesus. “And Philip went down to the city 

of Samaria, and began proclaiming Christ to them....” 

“But when they believed Philip preaching the good news 

about the kingdom of God, and the name of Jesus Christ, 

they were being baptized, both men and women...”. 

“...They had simply been baptized in the name of the 

Lord Jesus” (Acts 8:5, 12, 16). 

 

Paul went to Ephesus many years after the Day of 

Pentecost and found some disciples of John the Baptist 

there. “He said to them, ‘Did you receive the Holy Spirit 

when you believed?’ And they said to him, ‘No, we have 

not even heard whether there is a Holy Spirit.’ And he 

said, ‘Into what then were you baptized?’ and they said, 

‘Into John’s baptism.’ And Paul said, ‘John baptized 

with the baptism of repentance, telling the people to 

believe in Him who was coming after him, that is, in 

Jesus.’ And when they heard this they were baptized in 

the name of the Lord Jesus.” (Acts 19:2-5) Although 

these disciples had already been baptized, the name of 

Jesus was so important as to cause them to be re-baptized 

in His name. 

The apostles not only preached baptism in Jesus' name, 

but they practiced it. Nowhere can we find that they 

baptized using the words “in the name of the Father, and 

of the Son, and of the Holy Ghost.” Instead, we find 

them baptizing in the name of the Lord Jesus Christ. In 

baptizing in Jesus' name, they fulfilled the command of 

the Lord in Matthew 28:19. 

 

History tells us that it was not until many years after the 

apostles that the mode and formula of baptism in the 

यूनाइिेड पेंिेि स्टि चचा इोंिरनेिनि िी िेि साइि से इस कसद्धाोंत पर 

किप्पकियाों कनम्नकिस्खत िैं (http://www.upci.org) 

 

"बपतिस्मा का सूत्र":"यीिु ने अपने चेि ों ि  "सि जाकतय ों ि  कपता, 

और पुत्र, और पकित्र आत्मा िे नाम से िपकतस्मा देने िी किक्षा देने" िी 

आज्ञा दी (मत्ती 28:19)। उसने उन्हें इन िब् ों ि  सूत्र िे रूप में उपय ग 

िरने िी आज्ञा निी ों दी, परनु्त उसने उन्हें "नाम" में िपकतस्मा िेने िी 

आज्ञा दी। नाम िब् िा प्रय ग यिााँ एििचन में किया गया िै, और यि 

िपकतस्मा िी आज्ञा िा िें द्र किोंदु िै। कपता, पुत्र और पकित्र आत्मा िी 

उपाकधयााँ मानिता िे सार् परमेश्वर िे सोंिोंध ों िा ििान िरती िैं और 

यिााँ िकिात सिोच्च, िचाने िािा नाम निी ों िैं, ज  कि यीिु िै। "... और 

किसी में म क्ष निी ों िै; क् ोंकि स्वगा िे नीचे मनुष्य ों में और ि ई दूसरा 

नाम निी ों कदया गया, कजसिे द्वारा िम उद्धार पा सिें  (पे्रररत ों िे िाम 

4:12)। 

 

यीिु िि नाम िै कजसमें कपता, पुत्र और पकित्र आत्मा िी िूकमिाएाँ  प्रिि 

ि ती िैं। यि िा िे दूत ने यूसुि ि  कनदेि कदया, “िि एि पुत्र ि  जन्म 

देगी; और उसिा नाम यीिु रखना; क् ोंकि ििी अपनी प्रजा ि  उनिे 

पाप ों से िचाएगा” (मत्ती 1:21)। यीिु ने ििा, "मैं अपने कपता िे नाम से 

आया हों," और, "सिायि, पकित्र आत्मा, कजसे कपता मेरे नाम से िेजेगा, 

(यूिन्ना 5:43; 14:26)। इस प्रिार यीिु िे नाम में िपकतस्मा िेिर, िम 

ईश्वर िा सम्मान िरते िैं। "क् ोंकि ईश्ि्र िी सारी पररपूिाता देि िे 

रूप में उसी में िास िरती िै" (िुिुस्िय ों 2:9)। 

 

िूिा 24:47 उस आज्ञा िा ििान िरता िै ज  यीिु ने दी र्ी: "और यि 

कि पाप ों िी क्षमा िे किये मन किराि िा प्रचार उसिे नाम से 

यरूििेम से िेिर सि जाकतय ों [यहकदय ों और अन्यजाकतय ों] में [प्रचार] 

किया जाए।" पतरस, [दस कदन िाद, प्रचार किया] "पिाताप िर , और 

तुम में से प्रते्यि अपने पाप ों िी क्षमा िे किए यीिु मसीि िे नाम से 

िपकतस्मा िे; और तुम पकित्र आत्मा िा िरदान पाओगे" (पे्रररत ों िे िाम 

2:38)। िुरनेकियुस और उसिा घराना गैर-यहदी रे्, किर िी पतरस ने 

"उन्हें प्रिु िे नाम से िपकतस्मा िेने िी आज्ञा दी" (पे्रररत ों िे िाम 

10:48)। (अकधिाोंि अनुिाद िास्ति में ििते िैं, "यीिु मसीि िे नाम 

पर")। 

 

सामरी ि ग, ज  यहदी निी ों रे्, ने िी यीिु िे नाम पर िपकतस्मा किया। 

"ति किकिपु्पस सामररया िे नगर में गया, और उन ि  मसीि िा प्रचार 

िरने िगा...।" "परनु्त जि उन्ह ोंने किकिपु्पस ि  परमेश्वर िे राज्य और 

यीिु मसीि िे नाम िा सुसमाचार सुनाते हुए किश्वास किया, त  उन्ह ोंने 

िपकतस्मा किया। पुरुष और मकििा द न ों..."। "... उन्ह ोंने िस प्रिु यीिु 

िे नाम पर िपकतस्मा किया र्ा" (पे्रररत ों िे िाम 8:5, 12, 16)। 

 

कपने्तिुस्त िे कदन िे िई िषा िाद पौिुस इकिसुस गया और ििाों यूिन्ना 

िपकतस्मा देने िािे िे िुछ किष्य ों ि  पाया। "उसने उन से ििा, 'क्ा 

तुम ने किश्वास िरिे पकित्र आत्मा प्राप्त किया र्ा?' और उन्ह ोंने उस से 

ििा, निी ों, िम ने यि ति निी ों सुना कि पकित्र आत्मा ि ता िै या निी ों। 

और उस ने ििा, 'त  किर तू ने किस िात िा िपकतस्मा किया?' और 

उन्ह ोंने ििा, 'यूिन्ना िे िपकतसे्म में।' और पौिुस ने ििा, 'यूिन्ना ने मन 

किराि िा िपकतस्मा कदया, और ि ग ों से ििा, कि ज  उसिे िाद आ 

http://www.upci.org/


name of Jesus Christ were changed. (See Hastings' 

Dictionary of the Bible, vol. 1, p.241.) 

 

It seems obvious that the reason for this group’s debate 

concerning the words that must be said in baptism is not 

really the insistence upon a formula, but rather an 

objection to the doctrine of the triune nature of God – are 

there really three persons in the Godhead? This must be 

the subject of another study. 

 

Questions 

1. Baptism means to: 

a. ___ Immerse in water  

b.    ___ Pour water over  

c. ___ Sprinkle water on   

 

2. Baptism (immersion) requires 

a. ____ water 

b. ____ much water 

c. ____ people coming to water 

d. ____ a going down into water and a 

coming up out of water 

e. ____ a burial and a resurrection 

f. ____ all of the above 

 

3. After one is baptized into Christ God resurrects 

him into a newness of life. 

True ____ False ____ 

 

4. One is united with Christ when he 

a. ____ Believes that Jesus is the Christ 

b. ____ Repents 

c. ____ Buried into Christ death and is 

resurrected by God 

  

5. One who has died to sin and buried into Christ 

death is freed from sin becoming alive into God 

in Christ. 

True ____ False____ 

 

6. What words or formula must be spoken for a 

persons baptism to be acceptable to God. 

a. ____ In the name of Jesus only 

b. ____ In the name of the Father, Son and 

Holy Spirit 

c.   ____ It is not words or formulas but in the name / 
authority of Jesus 

 

HOW MANY BAPTISMS ARE THERE? 

 

I believe that today there is only one literal baptism 

usually referred to as Christian baptism or “baptism 

into Christ.” 

 

Lesson 9. 

रिा िै उस पर अर्ाात् यीिु पर किश्वास िरें।' और यि सुनिर उन्ह ोंने 

प्रिु यीिु िे नाम से िपकतस्मा किया।” (पे्रररत ों 19:2-5) िािााँकि इन 

किष्य ों ने पििे िी िपकतस्मा िे किया र्ा, यीिु िा नाम इतना मित्वपूिा 

र्ा कि उन्हें उसिे नाम पर किर से िपकतस्मा कदया गया। 

 

पे्रररत ों ने न िेिि यीिु िे नाम में िपकतस्मा िा प्रचार किया, िस्ि 

उन्ह ोंने इसिा अभ्यास िी किया। िम ििी ों निी ों पाते िैं कि उन्ह ोंने 

"कपता, और पुत्र, और पकित्र आत्मा िे नाम पर" िब् ों िा उपय ग िरिे 

िपकतस्मा किया। इसिे िजाय, िम उन्हें प्रिु यीिु मसीि िे नाम पर 

िपकतस्मा देते हुए पाते िैं। यीिु िे नाम में िपकतस्मा िेते हुए, उन्ह ोंने 

मत्ती 28:19 में प्रिु िी आज्ञा ि  पूरा किया। 

 

इकतिास िमें िताता िै कि पे्रररत ों द्वारा ईसा मसीि िे नाम पर िपकतसे्म 

िे तरीिे और सूत्र ि  िदिने िे िई साि िाद ति निी ों हुआ र्ा। 

(िेस्स्टोंग्स कडक्शनरी ऑि द िाइिि, खोंड 1, पृष्ठ 241 देखें।) 

 

यि स्पि प्रतीत ि ता िै कि िपकतस्मा में ििे जाने िािे िब् ों िे सोंिोंध 

में इस समूि िी ििस िा िारि िास्ति में एि सूत्र पर ज र देना निी ों 

िै, िस्ि ईश्वर िे कत्रगुि प्रिृकत िे कसद्धाोंत पर आपकत्त िै - क्ा िास्ति 

में ईश्वर में तीन व्यस्ि िैं ? यि एि और अध्ययन िा किषय ि ना चाकिए। 

 

प्रिन 

1. िपकतस्मा िा अर्ा िै: 

d. ___पानी में किसकजात िरें  

e. ___ ऊपर से पानी डािें 

f. ___ पर पानी कछड़िें  

 

2. िपकतस्मा (किसजान) िी आिश्यिता िै 

g. ____ पानी 

h. ____ अकधि पानी 

i. ____ पानी में आने िािे ि ग 

j. ____ पानी में उतरना और पानी से िािर आना 

k. ____ एि दिन और एि पुनरुत्थान 

l. ____ ऊपर िे सिी 

 

3. एि िे िाद एि मसीि में िपकतस्मा िेने िे िाद िगिान उसे 

जीिन िे एि नएपन में पुनजीकित िरता िै। 

सिी गित ____ 

 

4. एि व्यस्ि मसीि िे सार् एि ि  जाता िै जि िि 

d. ____ किश्वास िरता िै कि यीिु िी मसीि िै 

e. ____ पिाताप 

f. ____ मसीि िी मृतु्य में दिनाया गया और िगिान द्वारा 

पुनजीकित किया गया 

  

5. ज  पाप िे किए मर गया और मसीि में दिन ि  गया, मृतु्य पाप 

से मुि ि  गई और मसीि में परमेश्वर िे रूप में जीकित ि  

गई। 

सिी गित____ 

 



1.  Ephesians 4: 4-6 — “There is one body and one 

Spirit, just as you were called in one hope of your 

calling; one Lord, one faith, one baptism; one God and 

Father of all, who is above all, and through all, and in 

you all.” 

 

The question is asked: “If there is only one baptism, why 

does the writer of Hebrews refer to “baptisms”?  

Hebrews 6:1, 2 — “Therefore, leaving the discussion 

of the elementary principles of Christ, let us go on to 

perfection, not laying again the foundation of 

repentance from dead works and of faith toward 

God, of the doctrine of baptisms, of laying on of 

hands, of resurrection of the dead, and of eternal 

judgment” (NKJV). 

 

There are several baptisms mentioned in the Bible, but 

discounting those that were only symbolic and those that 

were temporary, there remains only one baptism 

practiced in the church today. It is immersion in water in 

the name of Jesus Christ for the remission of the sins of 

those who come to Jesus, repentant of their sins and 

trusting in His death on the cross to take away their sins. 

 

2. Various Baptisms In The Bible 

 

a. Baptism of John  

Mark 1:4 — “John the Baptist appeared in the wilderness 

preaching a baptism of repentance for the forgiveness of 

sins.” 

 

Acts 18:25 — “This man had been instructed in the way 

of the Lord; and being fervent in spirit, he was speaking 

and teaching accurately the things concerning Jesus, 

being acquainted only with the baptism of John.” 

 

Acts 19:4 — “And Paul said, ‘John baptized with the 

baptism of repentance, telling the people to believe in 

Him who was coming after him, that is, in Jesus.’” 

 

The baptism of John was temporary and no longer to be 

practiced after Christ gave his life on the cross. 

b. Baptism in Fire 

Matthew 3:7-12 — “But when he saw many of the 

Pharisees and Sadducees coming for baptism, he said to 

them, ‘You brood of vipers, who warned you to flee 

from the wrath to come? Therefore bring forth fruit in 

keeping with repentance; and do not suppose that you 

can say to yourselves, ‘We have Abraham for our 

father’; for I say to you that God is able from these stones 

to raise up children to Abraham. And the axe is already 

laid at the root of the trees; every tree therefore that does 

not bear good fruit is cut down and thrown into the fire. 

As for me, I baptize you with water for repentance, but 

He who is coming after me is mightier than I, and I am 

not fit to remove His sandals; He will baptize you with 

6. एि व्यस्ि िे िपकतस्मा ि  परमेश्वर ि  स्वीिार िरने िे किए 

िौन से िब् या सूत्र ि िे जाने चाकिए। 

a. ____ िेिि यीिु िे नाम पर 

b. ____ कपता, पुत्र और पकित्र आत्मा िे नाम पर 

सी। ____ यह शब्द या सूत्र नह ीं बल्कि यीशु िे नाम / अधििार में है 

 

 

तकिने बपतिस्मा हैं? 

 

मेरा मानना िै कि आज िेिि एि िास्ब्ि िपकतस्मा िै कजसे 

आमतौर पर ईसाई िपकतस्मा या "मसीि में िपकतस्मा" ििा जाता िै। 

 

पाठ 9. 

1. इतफतसयोों 4: 4-6 —“एि देि और एि िी आत्मा िै, जैसे तुम ि  

अपने िुिाए जाने िी एि िी आिा में िुिाया गया र्ा; एि प्रिु, एि 

किश्वास, एि िपकतस्मा; एि िी परमेश्वर और सििा कपता, ज  सि से 

ऊपर िै, और सि िे द्वारा, और तुम सि में।” 

 

प्रश्न पूछा जाता िै: "यकद िेिि एि िी िपकतस्मा िै, त  इब्राकनय ों िा 

िेखि "िपकतस्मा" िा उले्लख क् ों िरता िै? इब्राकनय ों 6:1, 2 - 

"इसकिए, मसीि िे प्रारों किि कसद्धाोंत ों िी चचाा ि  छ ड़िर, िम पूिाता 

िी ओर िढ़ते िैं, और मृत िायों से पिाताप िी नी ोंि निी ों रखते िैं, और 

ईश्वर िे प्रकत किश्वास िी, िपकतस्मा िे कसद्धाोंत िी, िार् रखने, मरे हुओों 

िे जी उठने, और अनन्त न्याय िा" (एनिेजेिी)। 

 

िाइिि में िई िपकतसे्म िा उले्लख किया गया िै, िेकिन ज  िेिि 

प्रतीिात्मि रे् और ज  अथर्ायी रे्, उन्हें छ ड़िर, आज चचा में िेिि 

एि िी िपकतस्मा िा अभ्यास किया जाता िै। यि उन ि ग ों िे पाप ों िी 

क्षमा िे किए यीिु मसीि िे नाम में पानी में किसजान िै ज  यीिु िे पास 

आते िैं, अपने पाप ों िा पिाताप िरते िैं और अपने पाप ों ि  दूर िरने 

िे किए कू्रस पर उनिी मृतु्य पर िर सा िरते िैं। 

 

2. बाइतबल में तवतभन्न बपतिस्मा 

 

g. जॉन का बपतिस्मा  

मरिुस 1:4 - "यूिन्ना िपकतस्मा देने िािा जोंगि में प्रिि हुआ और पाप ों 

िी क्षमा िे किये मन किराि िे िपकतसे्म िा प्रचार िर रिा र्ा।" 

 

पे्रररत ों िे िाम 18:25 — “इस व्यस्ि ि  यि िा िे मागा िी किक्षा दी 

गई र्ी; और ज ि में आिर, िि यूिन्ना िे िपकतसे्म से पकिचान पािर, 

यीिु िे किषय में ठीि-ठीि िातें िरता और उपदेि देता या। 

 

पे्रररत ों िे िाम 19:4 - "पौिुस ने ििा, 'यूिन्ना ने मन किराि िा 

िपकतस्मा कदया, और ि ग ों से ििा, कि ज  उसिे िाद आ रिा िै उस 

पर अर्ाात् यीिु पर किश्वास िरें।'" 

 

यूिन्ना िा िपकतस्मा अथर्ायी र्ा और मसीि द्वारा कू्रस पर अपना जीिन 

देने िे िाद इसिा अभ्यास निी ों किया जाना र्ा। 

h. आग में बपतिस्मा 



the Holy Spirit and fire. And His winnowing fork is in 

His hand, and He will thoroughly clear His threshing 

floor; and He will gather His wheat into the barn, but He 

will burn up the chaff with unquenchable fire.”  

 

The baptism in fire is symbolic of God’s judgment on 

the unrepentant.  

 

c. Baptism into Moses 

1 Corinthians 10:1-2 — “For I do not want you to be 

unaware, brethren, that our fathers were all under the 

cloud, and all passed through the sea; and all were 

baptized into Moses in the cloud and in the sea.” 

 

When Israel left Egypt, crossing the Red Sea, they were 

encompassed by water – the cloud over them and the 

Red Sea around them. This is a symbolic use of the word 

“baptism” in several details, not only them being 

surrounded by water (though passing on dry land). It is 

indeed a prophetic type of our experience. As they were 

freed from their slavery and came into the relationship 

with Moses as their leader, so we, in baptism, are freed 

from the bondage of sin and come into a relationship 

with Jesus as our Lord.  

 

d.  Baptism of Suffering 

Matthew 20:20-23 — “Then the mother of the sons of 

Zebedee came to Him with her sons, bowing down, and 

making a request of Him. And he said to her, ‘What do 

you wish?’ She said to him ‘Command that in Your 

kingdom these two sons of mine may sit, one on Your 

right and one on Your left.’ But Jesus answered and said, 

‘You do not know what you are asking for. Are you able 

to drink the cup that I am about to drink?’ They said to 

Him, ‘We are able.’ He said to them, ‘My cup you shall 

drink; but to sit on My right and on My left, this is not 

Mine to give, but it is for those for whom it has been 

prepared by My Father.’” 

 

In Matt. 26:39 — He prays to the Father to “let this cup 

pass from me; yet not as I will, but as thou wilt.” In John 

18:11: “the cup which the Father has given me, shall I 

not drink it?” The “cup” and “baptism” Jesus spoke of 

here was a symbolic way of talking about the terrible 

things he would soon suffer as he offered himself as our 

sin sacrifice. It is symbolic language. 

 

e. Baptism into Christ 

Mark 16:16 — “He who has believed and has been 

baptized shall be saved; but he who has disbelieved shall 

be condemned.” 

 

Gal. 3:27 — “For all of you who were baptized into 

Christ have clothed yourselves with Christ.” 

 

मत्ती 3:7-12 — “परनु्त जि उस ने िहुत से िरीकसय ों और सदूकिय ों 

ि  िपकतसे्म िे किये आते देखा, त  उन से ििा, िे साोंप ों िे िच्च ों, किस 

ने तुम्हें आनेिािे क्र ध से िचने िी चेतािनी दी? इसकिए मन किराि िे 

अनुसार िि िाओ; और यि न समझ , कि तुम अपिे आप से िि 

सिते ि , कि िमारे कपता िे किरे् इब्रािीम िै; क् ोंकि मैं तुम से ििता 

हों, कि परमेश्वर इन पत्थर ों से इब्रािीम िे सन्तान उत्पन्न िर सिता िै। 

और िुल्हाड़ा त  पेड़ ों िी जड़ पर रखा हुआ िै; इसकिए िर एि पेड़ 

ज  अच्छा िि निी ों िाता, िािा और आग में झ ोंि कदया जाता िै। जिााँ 

ति मेरी िात िै, मैं तुम्हें िपकतस्मा देता हाँमन किराि िे किरे् जि िे 

सार्, परनु्त ज  मेरे पीछे आनेिािा िै िि मुझ से सामर्ी िै, और मैं 

उसिी जूती उतारने िे य ग्य निी ों; िि तुम्हें िपकतस्मा देगापकित्र आत्मा 

और आग िे सार्। और उसिा िििारने िािा िाोंिा उसिे िार् में िै, 

और िि अपने खकििान ि  पूरी तरि से साि िर देगा; और िि अपना 

गेहाँ खकििान में िि रेगा, परनु्त िूसी ि  आग से िस्म िरेगा।” 

 

आग में िपकतस्मा अपिातापी पर परमेश्वर िे न्याय िा प्रतीि िै। 

 

i. मूसा में बपतिस्मा 

1 िुररस्िय ों 10:1-2 — “िे िाइय , मैं निी ों चािता कि तुम इस िात से 

अनजान रि , कि िमारे पुरखा सि िादि िे नीचे रे्, और सि समुद्र में 

से ि िर चिे रे्; और सि ने िादि और समुद्र में मूसा िा िपकतस्मा 

किया।” 

 

जि इस्राएि ने िाि सागर ि  पार िरते हुए कमस्र छ ड़ कदया, त  िे 

पानी से कघरे हुए रे् - उनिे ऊपर िादि और उनिे चार ों ओर िाि 

समुद्र। यि िई कििरि ों में "िपकतस्मा" िब् िा प्रतीिात्मि उपय ग 

िै, न िेिि िे पानी से कघरे हुए िैं (िािाोंकि सूखी िूकम पर गुजरते हुए)। 

यि िास्ति में िमारे अनुिि िा एि िकिष्यिािी प्रिार िै। जैसे िे 

अपनी दासता से मुि हुए और मूसा िे सार् उनिे अगुिे िे रूप में 

सोंिोंध में आए, िैसे िी िम, िपकतसे्म में, पाप िे िोंधन से मुि ि  जाते िैं 

और िमारे प्रिु िे रूप में यीिु िे सार् सोंिोंध में आ जाते िैं। 

 

j. दुख का बपतिस्मा 

मत्ती 20:20-23 — “ति जब्ी िे पुत्र ों िी माता अपिे पुत्र ों समेत उसिे 

पास आई, और दण्डित िी, और उस से किनती िी। और उस ने उस 

से ििा, 'तुम क्ा चािती ि ?' उसने उस से ििा, आज्ञा दे, कि मेरे ये 

द न ों पुत्र तेरे राज्य में िैठें , एि तेरी दकिनी ओर और एि तेरी िाईों ओर। 

परनु्त यीिु ने उत्तर कदया और ििा, 'तुम निी ों जानते कि तुम क्ा माोंग 

रिे ि । क्ा तुम िि प्यािा पी सिते ि  ज  मैं पीने जा रिा हाँ?' उन्ह ोंने 

उससे ििा, 'िम सक्षम िैं।' उस ने उन से ििा, मेरा प्यािा तुम पीना; 

परनु्त मेरे दाकिनी ओर और मेरे िायें िैठना, यि देने ि  मेरा निी ों, परनु्त 

उनिे किये िै कजनिे किये यि मेरे कपता ने तैयार किया िै।'” 

 

मैि में। 26:39 - िि कपता से प्रार्ाना िरता िै कि "यि िि रा मेरे पास 

से िि जाए; तौिी जैसा मैं चािता हों, िैसा निी ों, जैसा तू चािता िै।” 

यूिन्ना 18:11 में: "ज  िि रा कपता ने मुझे कदया िै, क्ा मैं उसे न पीऊों ?" 

यीिु ने यिााँ कजस "प्यािे" और "िपकतस्मा" िे िारे में िात िी र्ी, िि 

उन ियानि चीज ों िे िारे में िात िरने िा एि प्रतीिात्मि तरीिा र्ा 



Romans 6: 3 — “Or do you not know that all of us who 

have been baptized into Christ Jesus have been baptized 

into His death?” 

 

f. Baptism with (in-ASV) the Holy Spirit [also see 

Appendix II below] 

In Matthew 3:11, John refers to Jesus: “He will baptize 

you with the Holy Spirit.” 

 

In Acts 1:5, Jesus said to them “For John baptized with 

water; but you shall be baptized with the Holy Spirit not 

many days from now.”  

 

The baptism in the Holy Spirit was what Jesus did with 

the Spirit on the day of Pentecost.  

John 15:26 — “But when the Helper comes, whom I will 

send to you from the Father, that is the Spirit of truth, 

who proceeds from the Father, He will bear witness of 

Me.” 

 

On the day of Pentecost, Jesus poured the Spirit out on 

“all flesh” (see Acts 2:17). The baptism in the Holy 

Spirit was a once for all time historical event. The effects 

remain but the Spirit has already been poured out on all 

humanity. 

 

Conclusion: 

There is now one baptism. All the others are either 

symbolic uses of the word meaning “immersion” or 

historical events that do not need to be repeated. 

Questions 

1. John the Baptist preached a baptism of 

a. ____ Repentance 

b. ____ Salvation 

c. ____ Moses 

 

2. The Baptism of Fire is symbolic of God’s 

judgment on the unrepentant 

True ____ false ____ 

3. Passing though the waters of the Red Sea 

delivered the Israelites from bondage of the 

Egyptians whereas Christ’s baptism delivers one 

from the bondage of sin 

True ____ false ____ 

 

4. The baptism into Christ is the calling on God to 

forgive thereby cleansing one of their sins. 

True ____ false ____ 

 

5. The Baptism of the Holy Spirit is what Jesus did 

with the Spirit on the day of Pentecost. 

True ____ false ____ 

 

BAPTISM WITH THE HOLY SPIRIT. 

कजसे िि जल्द िी िुगतना ि गा क् ोंकि उसने खुद ि  िमारे पाप 

िकिदान िे रूप में पेि किया र्ा। यि साोंिेकति िाषा िै। 

 

k. मसीह में बपतिस्मा 

मरिुस 16:16 — “कजसने किश्वास किया िै और िपकतस्मा किया िै िि 

उद्धार पाएगा; परनु्त कजसने िाक़िर किया, िि द षी ठिराया जाएगा।” 

 

िड़िी 3:27 - "क् ोंकि तुम सि ने ज  मसीि में िपकतस्मा किया र्ा, अपने 

आप ि  मसीि में पकिन किया िै।" 

 

र कमय ों 6:3 — "या क्ा तुम निी ों जानते कि िम सि ने ज  मसीि यीिु 

िा िपकतस्मा किया िै, उसिी मृतु्य िा िपकतस्मा किया िै?" 

 

l. (इन-एएसवी) पतवत्र आत्मा के साथ बपतिस्मा [नीचे पररकिि II 

िी देखें] 

मत्ती 3:11 में, यूिन्ना यीिु ि  सोंदकिात िरता िै: "िि तुम्हें पकित्र आत्मा 

से िपकतस्मा देगा।" 

 

पे्रररत ों िे िाम 1:5 में, यीिु ने उनसे ििा, "क् ोंकि यूिन्ना ने जि से 

िपकतस्मा कदया; परनु्त अि से अकधि कदन न रिने पर तुम पकित्र आत्मा 

से िपकतस्मा पाओगे।” 

 

पकित्र आत्मा में िपकतस्मा िि र्ा ज  यीिु ने कपने्तिुस्त िे कदन आत्मा 

िे सार् किया र्ा। 

यूिन्ना 15:26 - "परनु्त जि िि सिायि आएगा, कजसे मैं कपता िी ओर 

से तुम्हारे पास िेजूोंगा, िि सत्य िा आत्मा िै, ज  कपता िी ओर से 

कनििता िै, त  िि मेरी गिािी देगा।" 

 

कपने्तिुस्त िे कदन, यीिु ने आत्मा ि  "सि प्राकिय ों" पर उोंडेिा (देखें 

पे्रररत ों िे िाम 2:17)। पकित्र आत्मा में िपकतस्मा िमेिा िे किए 

ऐकतिाकसि घिना र्ी। प्रिाि िना रिता िै िेकिन आत्मा पूरी मानिता 

पर पििे िी उोंडेिी जा चुिी िै। 

 

तनष्कषथ: 

अि एि िपकतस्मा िै। अन्य सिी या त  "किसजान" िब् िे प्रतीिात्मि 

उपय ग िैं या ऐकतिाकसि घिनाएों  कजन्हें द िराने िी आिश्यिता निी ों 

िै। 

प्रिन 

1. जॉन द िैपकिस्ट ने िे िपकतस्मा िा प्रचार किया 

d. ____ पिाताप 

e. ____ म क्ष 

f. ____ मूसा 

 

2. आग िा िपकतस्मा अपिातापी पर परमेश्वर िे न्याय िा प्रतीि 

िै 

सिी गित ____ 

3. िाि समुद्र िे पानी ने इस्राएकिय ों ि  कमकस्रय ों िे िोंधन से 

छुड़ाया जिकि मसीि िा िपकतस्मा पाप िे िोंधन से मुस्ि 

कदिाता िै 



Lesson 10 

One of the Bible subjects most confused and 

misunderstood in people’s minds is the baptism with the 

Holy Spirit.  A large part of the confusion is resolved 

with a proper biblical definition - exactly what is the 

baptism with the Holy Spirit? This lesson tries to do just 

that. When this is understood, then many of the other 

subjects become clear, such as:   

1. When is somebody baptized with the Spirit?  

 

2. How can somebody know if they have been baptized 

with the Spirit or not?  

3. Is speaking in tongues the sign that somebody was 

baptized with the Spirit?  

 

4. What happened in the house of Cornelius in Acts 10?  

 

5. Is baptism "with" or "in the" Spirit the same thing of 

baptism "for" or "of” the Spirit?  

 

6. Was Jesus speaking of the baptism with the Spirit 

when said to the Apostles: "you will receive power 

when the Holy Spirit descends on you" (Acts 1:8)?  

 

7. If there is a baptism with the Holy Spirit and a 

baptism in water, can we say that there is "only one 

baptism? 

 

The Baptism With The Holy Spirit Was Done By 

Jesus, Exclusively 

A. Matthew 3:11 "I indeed baptize you with water unto 

repentance, but He who is coming after me is mightier 

than I, whose sandals I am not worthy to carry. He will 

baptize you with the Holy Spirit and fire. 

Mark 1:8 "I indeed baptized you with water, but He 

will baptize you with the Holy Spirit." 

Luke 3:16  John answered, saying to all, "I indeed 

baptize you with water; but One mightier than I is 

coming; whose sandal strap I am not worthy to loose. 

He will baptize you with the Holy Spirit and fire.          

John 1:33  "I did not know Him, but He who sent me to 

baptize with water said to me, 'Upon whom you see the 

Spirit descending, and remaining on Him, this is He 

who baptizes with the Holy Spirit.’”  

Note: it was not something done by men nor something 

done by the Holy Spirit, but by Jesus. 

1. John (who immersed) is preaching to his listeners 

to repent of their sins to be saved.  

 

2. He informs them that someone greater than he 

was coming; therefore the time to make their 

decision to repent was limited.  

सिी गित ____ 

 

4. मसीि में िपकतस्मा परमेश्वर से क्षमा िरने िा आह्वान िै कजससे 

उनिे पाप ों में से एि ि  िुद्ध किया जा सिे। 

सिी गित ____ 

 

5. पकित्र आत्मा िा िपकतस्मा िि िै ज  यीिु ने कपने्तिुस्त िे कदन 

आत्मा िे सार् किया र्ा। 

सिी गित ____ 

 

 

 

पतवत्र आत्मा के साथ बपतिस्मा। 

पाठ 10 

ि ग ों िे मन में सिसे अकधि भ्रकमत और गित समझे जाने िािे िाइिि 

किषय ों में से एि पकित्र आत्मा िे सार् िपकतस्मा िै। एि उकचत िाइकिि 

पररिाषा िे सार् भ्रम िा एि िड़ा कििा िि किया जाता िै - िास्ति 

में पकित्र आत्मा िे सार् िपकतस्मा क्ा िै? यि पाठ ठीि िैसा िी िरने 

िा प्रयास िरता िै। जि यि समझ में आ जाता िै, त  अन्य िई किषय 

स्पि ि  जाते िैं, जैसे: 

1. किसी ि  आत्मा से िि िपकतस्मा कदया जाता िै? 

 

2. ि ई िैसे जान सिता िै कि उन्ह ोंने आत्मा से िपकतस्मा किया िै या 

निी ों? 

3. क्ा अन्यिाषा में ि िना इस िात िा सोंिेत िै कि किसी ने आत्मा 

से िपकतस्मा किया िै? 

 

4. पे्रररत ों िे िाम 10 में िुरनेकियुस िे घर में क्ा हुआ? 

 

5. क्ा "आत्मा िे सार्" या "आत्मा में" िपकतस्मा "आत्मा िे किए" या 

"िे किए" िपकतस्मा िी एि िी िात िै? 

 

6. क्ा यीिु आत्मा िे सार् िपकतसे्म िे िारे में िात िर रिे रे् जि 

पे्रररत ों से ििा: "जि पकित्र आत्मा तुम पर उतरेगा ति तुम सामर्ा 

पाओगे" (पे्रररत ों िे िाम 1:8)? 

 

7. यकद पकित्र आत्मा से िपकतस्मा और जि में िपकतस्मा िै, त  क्ा िम 

िि सिते िैं कि "िेिि एि िी िपकतस्मा िै? 

 

पतवत्र आत्मा के साथ बपतिस्मा यीशु द्वारा तकया गया था, तवशेष 

रूप से 

ए. मत्ती 3:11 "मैं त  तुम्हें मन किराि िे किये जि से िपकतस्मा देता हों, 

परनु्त ज  मेरे पीछे आनेिािा िै, िि मुझ से सामर्ी िै, कजसिी जूती 

उठाने िे य ग्य मैं निी ों। िि तुम्हें पकित्र आत्मा और आग से िपकतस्मा 

देगा। 

मरिुस 1:8 "मैं ने त  तुम्हें त  जि से त  िपकतस्मा कदया िै, परनु्त िि 

तुम्हें पकित्र आत्मा से िपकतस्मा देगा।" 



 

3. John is not talking about dates or chronologies 

(neither the order nor when it would happen); but 

only about the greatness of Jesus.  

 

4. His authority would be seen in that He could 

baptize with the Holy Spirit and with fire.  

a. Jesus has power over the two.  

b. Not that the two are the same thing.  

 

5.   Baptism with the Holy Spirit did not involve fire.   

a. The "tongues of fire" that rested on the apostles in 

Acts 2 were not an immersion in fire.  

b. These two baptisms have two different purposes.  

 

6.  The baptism with fire.  

a. Matthew 3:12; "His winnowing fan is in His hand, 

and He will thoroughly purge His threshing floor, and 

gather His wheat into the barn; but He will burn up the 

chaff with unquenchable fire.”  

i. John knew that among his hearers were two groups of 

people, the ones who would accept his message (the 

wheat), and the ones that they would reject it (the 

chaff).  

ii. The ones who would accept it and repent would 

receive the blessing of the baptism with the Spirit.  

iii. The ones who rejected it would receive the 

punishment of the baptism with fire.  

(a) This did happen with these listeners in year 70 A.D. 

when the Romans destroyed Jerusalem.  

(b) This event is not mentioned in the gospel of John, 

probably because John was written after 70 A.D. 

iv. Malachi 4:1-6 is a parallel to Matthew 3:10-12.  

B. Acts 2:33; “Therefore being exalted to the right hand 

of God, and having received from the Father the 

promise of the Holy Spirit, He poured out this which 

you now see and hear.”  

C. Nobody (neither men nor the Spirit) would baptize 

with the Spirit. Only Jesus would do that. Men baptized 

in water and the Spirit gave gifts and power to be able 

but neither baptized with the Spirit. When we read in 

the Bible of a man acting or the Spirit doing something, 

we can know that such a thing does not refer to the 

baptism with the Holy Spirit. 

The Baptism With The Holy Spirit Was Something 

Done With The Spirit And Not Done By The Spirit. 

A. Matthew 3:11 Jesus …"baptizes with (or in) the 

Spirit."  

B. The Bible does not speak of the baptism "by the" 

Spirit but the baptism "with" the Spirit.  

1. It was not something that the Spirit did (to fill, to 

seal, to give  power, to give gifts) but something that 

Jesus did with the Spirit.  

िूिा 3:16 यूिन्ना ने सि से ििा, मैं त  तुम्हें जि से िपकतस्मा देता हों, 

परनु्त एि मुझ से िििान आनेिािा िै, कजस िी जूती िा िन्धन मैं 

ख िने िे य ग्य निी ों। िि तुम्हें पकित्र आत्मा और आग से िपकतस्मा 

देगा। 

यूिन्ना 1:33 "मैं उसे निी ों जानता र्ा, परनु्त कजस ने मुझे जि से 

िपकतस्मा देने ि  िेजा िै, उसने मुझ से ििा, 'कजस पर तुम आत्मा ि  

उतरते और उस पर िने हुए देखते ि , यि ििी िै ज  पकित्र आत्मा से 

िपकतस्मा देता िै।" 

न ि: यि िुछ मनुष्य ों द्वारा निी ों किया गया र्ा और न िी पकित्र आत्मा 

द्वारा किया गया र्ा, िस्ि यीिु द्वारा किया गया र्ा। 

1. जॉन (ज  डूि गया) अपने श्र ताओों ि  अपने पाप ों से िचने िे 

किए पिाताप िरने िा उपदेि दे रिा िै। 

 

2. िि उन्हें िताता िै कि ि ई उससे िड़ा आ रिा िै; इसकिए 

उनिे पश्च्ाताप िरने िा कनिाय िेने िा समय सीकमत र्ा। 

 

3. जॉन तारीख ों या िािक्रम िे िारे में िात निी ों िर रिा िै (न त  

आदेि और न िी यि िि ि गा); िेकिन िेिि यीिु िी 

मिानता िे िारे में। 

 

4. उसिा अकधिार इस िात में देखा जाएगा कि िि पकित्र आत्मा 

और आग से िपकतस्मा दे सिता र्ा। 

एि। यीिु िे पास द न ों पर अकधिार िै। 

िी। ऐसा निी ों िै कि द न ों एि िी चीज िैं। 

 

5. पकित्र आत्मा िे िपकतसे्म में आग िाकमि निी ों र्ी। 

एि। "आग िी जीि" ज  पे्रररत ों िे िाम 2 में पे्रररत ों पर कििी र्ी, 

आग में किसजान निी ों र्ी। 

िी। इन द  िपकतस्माओों िे द  अिग-अिग उदे्दश्य िैं। 

 

6. आग से िपकतस्मा। 

एि। मत्ती 3:12; "उसिा पोंखा उसिे िार् में िै, और िि अपने 

खकििान ि  अच्छी तरि से िुद्ध िरेगा, और अपने गेहों ि  खकििान 

में इिट्ठा िरेगा, िेकिन िि िूसी ि  आग से जिा देगा।" 

मैं। यूिन्ना जानता र्ा कि उसिे सुनने िाि ों में ि ग ों िे द  समूि रे्, 

एि िे ज  उसिे सोंदेि (गेहों) ि  स्वीिार िरें गे, और दूसरे ज  िे इसे 

(िूसा) अस्वीिार िरें गे। 

ii. ज  ि ग इसे स्वीिार िरें गे और पिाताप िरें गे, उन्हें आत्मा िे सार् 

िपकतस्मा िी आिीष कमिेगी। 

iii. कजन ि ग ों ने इसे अस्वीिार िर कदया, उन्हें आग से िपकतसे्म िी 

सजा कमिेगी। 

(ए) इन श्र ताओों िे सार् िषा 70 ईस्वी में ऐसा हुआ जि र कमय ों ने 

यरूििेम ि  नि िर कदया। 

(िी) जॉन िे सुसमाचार में इस घिना िा उले्लख निी ों किया गया िै, 

िायद इसकिए कि जॉन ि  70 ईस्वी िे िाद किखा गया र्ा 

iv. मिािी 4:1-6 मत्ती 3:10-12 िे समानाोंतर िै। 



2. It is not the gift of speaking in languages (that is 

something that the Holy Spirit did and not Jesus (1 

Corinthians 12:11).  

3. Simply, it was not something that the Spirit does, but 

something done with the Spirit.  

 

The Baptism With The Holy Spirit Happened On 

The Day Of Pentecost And Not Before. 

A. Matthew 3:11 - It had not happened yet when Jesus 

was baptized by John.  

B. John 7:39 11 and 12:16, 23 - It would only happen 

after Jesus was glorified (after his resurrection). Acts 

1:4-5 – Here, in the hour of the ascension of Jesus, they 

had still not received the promise from the Father (v. 

4), which was the baptism with the Holy Spirit (v. 5).  

C. Acts 2:16-17 - On the day of Pentecost, in his 

sermon, Peter identifies the events of that day as being 

the fulfillment of the prophecy of the baptism with the 

Holy Spirit made by Joel the prophet.  

D. The Spirit had been present, acting, moving, 

empowering, etc. since the creation of the world but 

nothing that He did or that was done with Him before 

the day of Pentecost is called "the baptism with the 

Spirit". Before Pentecost, people had been full of the 

Spirit and had received power from the Spirit, but none 

of this was called "baptism with the Spirit."  

E. Therefore, It is not...  

1.  the power to do miracles (many had done miracles 

before Pentecost).  

 

2.  the gift of inspiration (many had been inspired 

before Pentecost). 

 

3.  to be full of the Spirit (many had been before 

Pentecost).  

a. John (Luke 1:15).  

b. Isabel (Luke 1:41).  

c. Zachariah (Luke 1:67).  

 

4.  to be clothed by the Spirit since people in the Old 

Testament (before Pentecost) had been clothed with the 

Spirit (see Judges 6:34; 1 Chronicles 12:18; 2 

Chronicles 24:20).  

 

The Baptism With The Holy Spirit Is Called The 

“Promise Of The Father” 

A. Jesus had already spoken about the promise of the 

Father to his disciples. The Father promised to send the 

Spirit in the name of Jesus after Jesus returned to 

heaven. 

1. John 14:16,17,26   "And I will pray the Father, 

and He will give you another Helper, that He 

may abide with you forever;  "the Spirit of truth, 

ख. पे्रररत ों िे िाम 2:33; "इस िारि परमेश्वर िे दाकिने िार् पर ऊों चा 

किया गया, और कपता से पकित्र आत्मा िी प्रकतज्ञा प्राप्त िरिे, ज  िुछ 

तुम देखते और सुनते ि , उसे उणे्डि कदया।" 

ग. ि ई िी (न त  पुरुष और न िी आत्मा) आत्मा से िपकतस्मा देगा। 

िेिि यीिु िी ऐसा िरेगा। पुरुष ों ने पानी में िपकतस्मा किया और 

आत्मा ने सक्षम ि ने िे किए उपिार और िस्ि दी, िेकिन आत्मा से 

िपकतस्मा निी ों किया। जि िम िाइिि में पढ़ते िैं कि ि ई व्यस्ि िाया 

िर रिा िै या आत्मा िुछ िर रिा िै, त  िम जान सिते िैं कि ऐसी 

िात पकित्र आत्मा िे सार् िपकतस्मा िा उले्लख निी ों िरती िै। 

पतवत्र आत्मा के साथ बपतिस्मा कुछ ऐसा था जो आत्मा के साथ 

तकया गया था और आत्मा के द्वारा नही ों तकया गया था। 

ए. मत्ती 3:11 यीिु ... "आत्मा िे सार् (या में) िपकतस्मा देता िै।" 

B. िाइिि "आत्मा िे द्वारा" िपकतसे्म िे िारे में निी ों िस्ि "आत्मा िे 

सार्" िपकतस्मा िी िात िरती िै। 

1. यि ऐसा िुछ निी ों र्ा ज  आत्मा ने किया (िरने, मुिर िगाने, िस्ि 

देने, उपिार देने िे किए) िेकिन िुछ ऐसा ज  यीिु ने आत्मा िे सार् 

किया। 

2. यि िाषाओों में ि िने िा िरदान निी ों िै (यि िुछ ऐसा िै ज  पकित्र 

आत्मा ने किया र्ा और यीिु ने निी ों (1 िुररस्िय ों 12:11)। 

3. साधारितया, यि िुछ ऐसा निी ों र्ा ज  आत्मा िरता िै, परनु्त िुछ 

ऐसा ज  आत्मा िे सार् किया जाता िै। 

 

पतवत्र आत्मा के साथ बपतिस्मा तपने्तकुस्त के तदन हुआ था और 

इससे पहले नही ों। 

उ. मत्ती 3:11 - यि अिी ति निी ों हुआ र्ा जि यीिु ि  यूिन्ना ने 

िपकतस्मा कदया र्ा। 

िी यूिन्ना 7:39 11 और 12:16, 23 - यि िेिि यीिु िी मकिमा िे 

िाद (उसिे पुनरुत्थान िे िाद) ि गा। पे्रररत ों िे िाम 1:4-5 - यिााँ, 

यीिु िे स्वगाार िि िी घड़ी में, उन्हें अिी िी कपता से प्रकतज्ञा प्राप्त 

निी ों हुई र्ी (पद 4), ज  पकित्र आत्मा िे सार् िपकतस्मा र्ा (पद 5)। 

सी. पे्रररत ों िे िाम 2:16-17 - कपने्तिुस्त िे कदन, अपने धमोपदेि में, 

पतरस उस कदन िी घिनाओों िी पिचान य एि िकिष्यद्विा द्वारा िी 

गई पकित्र आत्मा िे सार् िपकतस्मा िी िकिष्यिािी िी पूकता िे रूप में 

िरता िै। 

D. आत्मा सोंसार िे कनमााि िे समय से िी मौजूद, अकिनय, गकतमान, 

सििीिरि आकद र्ा, िेकिन कपने्तिुस्त िे कदन से पििे उसने ज  

िुछ िी किया या उसिे सार् किया, उसे "आत्मा िे सार् िपकतस्मा" 

ििा जाता िै। कपने्तिुस्त से पििे, ि ग आत्मा से िरे हुए रे् और 

उन्ह ोंने आत्मा से सामर्ा प्राप्त िी र्ी, िेकिन इनमें से किसी ि  िी 

"आत्मा िे सार् िपकतस्मा" निी ों ििा गया र्ा। 

ई. इसकिए, यि निी ों िै... 

1. चमत्कार िरने िी िस्ि (िई ि ग ों ने कपने्तिुस्त से पििे 

चमत्कार किए रे्)। 

 

2. पे्ररिा िा उपिार (िई ि ग कपने्तिुस्त से पििे पे्रररत हुए रे्)। 



whom the world cannot receive, because it 

neither sees Him nor knows Him; but you know 

Him, for He dwells with you and will be in you.  

...   "But the Helper, the Holy Spirit, whom the 

Father will send in My name, He will teach you 

all things, and bring to your remembrance all 

things that I said to you. 

2. John 15:26 "But when the Helper comes, whom 

I shall send to you from the Father, the Spirit of 

truth who proceeds from the Father, He will 

testify of Me. 

3. John 16:7    "Nevertheless I tell you the truth. It 

is to your advantage that I go away; for if I do 

not go away, the Helper will not come to you; 

but if I depart, I will send Him to you. 

4. Acts 1:4,5  And being assembled together with 

them, He commanded them not to depart from 

Jerusalem, but to wait for the Promise of the 

Father, "which," He said, "you have heard from 

Me; for John truly baptized with water, but you 

shall be baptized with the Holy Spirit not many 

days from now." 

B. On the day of Pentecost, Jesus poured out the Spirit 

on all flesh. This event was what Joel (and Isaiah) has 

prophesied centuries before:  

1. Isaiah 32:15 Until the Spirit is poured upon us 

from on high and the wilderness becomes a 

fruitful field and the fruitful field is counted as a 

forest. 

2. Isaiah 44:3 For I will pour water on him who is 

thirsty and floods on the dry ground; I will pour 

My Spirit on your descendants. 

3. Joel 2:28 (Acts 2:17) "And it shall come to pass 

afterward that I will pour out My Spirit on all 

flesh. 

C. On the day of Pentecost, the Father fulfilled His 

promise and Jesus poured out the Spirit - Acts 2:33 

“Therefore being exalted to the right hand of God, and 

having received from the Father the promise of the 

Holy Spirit, He poured out this which you now see and 

hear.” 

Note:  Baptism with the Spirit was always a promise 

and never a command.  

A Definition Of “Baptism With the Holy Spirit” 

The Baptism with the Holy Spirit is what Jesus did with 

the Spirit on the day of Pentecost in fulfillment of the 

promise of the Father - Jesus poured out the Spirit on 

all flesh. The Spirit since then became available to all 

saved people, independent of race (Jewish or heathen) 

or role in the government of God (priest, prophet, etc.).  

Some Implications: 

 

3. आत्मा से पररपूिा ि ना (िई कपने्तिुस्त से पििे रे्)। 

एि। यूिन्ना (िूिा 1:15)। 

िी। इसािेि (िूिा 1:41)। 

सी। जियााि (िूिा 1:67)। 

 

4. आत्मा िे द्वारा पिने जाने िे किए क् ोंकि पुराने कनयम में (कपने्तिुस्त 

से पििे) ि ग ों ि  आत्मा िे िपडे़ पिनाए गए रे् (देखें न्याकयय ों 6:34; 

1 इकतिास 12:18; 2 इकतिास 24:20)। 

 

पतवत्र आत्मा के साथ बपतिस्मा को "तपिा का वादा" कहा जािा 

है 

उ. यीिु ने अपने किष्य ों ि  कपता िी प्रकतज्ञा िे िारे में पििे िी िता 

कदया र्ा। यीिु िे स्वगा में िौिने िे िाद कपता ने यीिु िे नाम से आत्मा 

िेजने िा िादा किया। 

1. यूिन्ना 14:16,17,26 "और मैं कपता से प्रार्ाना िरूों गा, 

और िि तुम्हें एि और सिायि देगा, कि िि तुम्हारे 

सार् सदा िना रिे; सत्य िा आत्मा, कजसे सोंसार ग्रिि 

निी ों िर सिता, क् ोंकि िि न त  उसे देखता िै और न 

िी उसे जानता िै; परनु्त तुम उसे जानते ि , क् ोंकि िि 

तुम्हारे सार् रिता िै, और तुम में रिेगा। ... "परनु्त 

सिायि, पकित्र आत्मा, कजसे कपता मेरे नाम से िेजेगा, िि 

तुम्हें सि िातें कसखाएगा, और ज  िुछ मैं ने तुम से ििा 

िै, िि सि तुम्हें स्मरि िराएगा। 

2. यूिन्ना 15:26 "परनु्त जि िि सिायि आएगा, कजसे मैं कपता 

िी ओर से तुम्हारे पास िेजूोंगा, अर्ाात् सत्य िा आत्मा ज  कपता 

िी ओर से कनििता िै, त  िि मेरी गिािी देगा। 

3. यूिन्ना 16:7 तौिी मैं तुम से सच ििता हों, कि तुम्हारा िी ििा 

िै कि मैं चिा जाऊों ; क् ोंकि यकद मैं न जाऊों  त  िि सिायि 

तुम्हारे पास न आएगा, परनु्त यकद मैं चिा जाऊों  त  उसे तुम्हारे 

पास िेजूोंगा। 

4. पे्रररत ों िे िाम 1:4, 5 और उनिे सार् इिटे्ठ ि िर, उसने 

उन्हें यरूििेम से न जाने िी आज्ञा दी, परनु्त कपता िे उस 

प्रकतज्ञा िी िाि ज िने िी िाि ज िते रिे, “कजसे तुम ने मुझ से 

सुना िै; क् ोंकि यूिन्ना ने सचमुच िपकतस्मा कदया र्ा जि से, 

परनु्त अि से अकधि कदन न रिने पर तुम पकित्र आत्मा से 

िपकतस्मा पाओगे।" 

B. कपने्तिुस्त िे कदन, यीिु ने सि प्राकिय ों पर आत्मा उणे्डिा। यि 

घिना ििी र्ी ज  य एि (और यिायाि) ने सकदय ों पििे िकिष्यिािी 

िी र्ी: 

4. यिायाि 32:15 जि ति कि आत्मा ऊपर से िम पर न उणे्डिे 

जाए, और जोंगि एि ििदायी खेत न ि  जाए, और ििदायी 

खेत िन िे रूप में कगना जाए। 

5. यिायाि 44:3 क् ोंकि मैं प्यासे ि  जि और सूखी िूकम पर 

जि िर दूोंगा; मैं तेरे िोंि पर अपना आत्मा उणे्डिूोंगा। 

6. य एि 2:28 (पे्रररत ों 2:17) "और िाद में ऐसा ि गा कि मैं 

अपना आत्मा सि प्राकिय ों पर उोंडेिूोंगा। 



A. This means that the Spirit was made available for 

all of humanity.  Those who receive the benefit are 

those who become Christians.  

B. The baptism with the Spirit occurred once in 

history. He, the Spirit, was poured out once for all.  

1. In the same way that Jesus died once for all, the 

Spirit was poured out once for all. These two 

historical events never need to be repeated. 

 

2. Even Acts 10:45 reflects this truth. In the house 

of Cornelius, the Holy Spirit fell on the Gentiles 

who heard the gospel. They started speaking in 

languages. This event convinced the Jews that 

the Holy Spirit had been poured out on the 

Gentiles as well as the Jews.  

 

3. But when had He been poured out on the 

Gentiles? It was on the day of Pentecost. The 

perfect tense of the verb in Acts shows this. It 

indicates an act completed in the past with 

effects continuing in the present. Once He was 

poured out, the Holy Spirit began to do His 

works, but nothing that He does is called "the 

baptism."  

 

4. The baptism with the Holy Spirit is what Jesus 

did with the Spirit on the day of Pentecost. The 

effect of the baptism with the Holy Spirit is the 

same as the death of Christ. Although He died 

for all, only the ones that believe, repent and are 

baptized in water receive the benefit. Although 

poured out on all flesh, only the ones that 

believe, repent and are baptized in water receive 

the benefit. 

 

5. Once He was poured out, the Spirit began to do 

His works, but nothing He did or does is 

referred to as the baptism with the Spirit. The 

baptism is what Jesus did with the Spirit on the 

day of Pentecost. 

 

6. In practice, the effect of the baptism with the 

Spirit is the same as the death of Christ. Even 

though he died for all people of all ages, only 

those who believe, repent and are baptized in 

water receive the benefit. Even though the Spirit 

was poured out on all humanity, only those who 

believe, repent and are baptized in water receive 

the benefit.  

 

C. All people of all ages were baptized with the 

Spirit potentially and all the saved in Christ of all 

ages are baptized effectively in the Spirit.  

This was the promise of the Father (Acts 1:4,5). Jesus 

received the promise of the Father (Acts 2:33). Peter, in 

C. कपने्तिुस्त िे कदन, कपता ने अपनी प्रकतज्ञा पूरी िी और यीिु ने 

आत्मा उाँडेिी - पे्रररत ों िे िाम 2:33 "इसकिये परमेश्वर िे दाकिने िार् 

पर ऊों चा किया गया, और कपता से पकित्र आत्मा िी प्रकतज्ञा प्राप्त 

िरिे, उणे्डि कदया इसमें से ज  तुम अिी देखते और सुनते ि ।” 

न ि: आत्मा िे सार् िपकतस्मा िमेिा एि िादा र्ा और एि आदेि 

ििी निी ों। 

"पतवत्र आत्मा के साथ बपतिस्मा" की पररभाषा 

पकित्र आत्मा िे सार् िपकतस्मा िि िै ज  यीिु ने आत्मा िे सार् 

कपने्तिुस्त िे कदन कपता िे िादे ि  पूरा िरने िे किए किया र्ा - यीिु 

ने सिी माोंस पर आत्मा ि  उोंडेिा। ति से आत्मा सिी िचाए गए ि ग ों 

िे किए उपिब्ध ि  गया, जाकत (यहदी या अन्यजाकत) से स्वतोंत्र या 

परमेश्वर िी सरिार (पुजारी, िकिष्यििा, आकद) में िूकमिा से 

स्वतोंत्र। 

कुछ तनतहिाथथ: 

उ. इसिा अर्ा िै कि आत्मा पूरी मानिता िे किए उपिब्ध िराया गया 

र्ा। िाि पाने िािे िे िैं ज  ईसाई िन जाते िैं। 

B. आत्मा िे सार् िपकतस्मा इकतिास में एि िार हुआ। िि, आत्मा, 

एि िार सिी िे किए उोंडेिा गया। 

7. कजस प्रिार यीिु एि िी िार िे किए मरा, उसी प्रिार आत्मा 

सि िे किए एि िी िार उणे्डिा गया। इन द  ऐकतिाकसि 

घिनाओों ि  ििी द िराने िी जरूरत निी ों िै। 

 

8. यिाों ति कि पे्रररत ों िे िाम 10:45 िी इस सच्चाई ि  दिााता 

िै। िुरनेकियुस िे घराने में पकित्र आत्मा अन्यजाकतय ों पर 

कगरा, कजन्ह ोंने सुसमाचार सुना र्ा। िे िाषाओों में िात िरने 

िगे। इस घिना ने यहकदय ों ि  आश्वस्त किया कि पकित्र आत्मा 

अन्यजाकतय ों िे सार्-सार् यहकदय ों पर िी उोंडेिा गया र्ा। 

 

9. परनु्त िि अन्यजाकतय ों पर िि उणे्डिा गया र्ा? यि 

कपने्तिुस्त िे कदन र्ा। पे्रररत ों िे िाम में कक्रया िा कसद्ध िाि 

यि दिााता िै। यि ितामान में जारी प्रिाि ों िे सार् अतीत में 

पूिा किए गए िाया ि  इोंकगत िरता िै। एि िार जि िि 

उोंडेि कदया गया, त  पकित्र आत्मा ने अपना िाया िरना िुरू 

िर कदया, िेकिन ज  िुछ िी िि िरता िै उसे "िपकतस्मा" 

ििा जाता िै। 

 

10. पकित्र आत्मा िे सार् िपकतस्मा ििी िै ज  यीिु ने कपने्तिुस्त िे 

कदन आत्मा िे सार् किया र्ा। पकित्र आत्मा िे सार् िपकतस्मा 

िा प्रिाि मसीि िी मृतु्य िे समान िै। िािााँकि िि सिी िे 

किए मरा, िेिि ििी ज  किश्वास िरते िैं, पिाताप िरते िैं 

और पानी में िपकतस्मा िेते िैं उन्हें िी िाि कमिता िै। िािााँकि 

सिी माोंस पर उोंडेिा गया, िेिि िे िी िाि प्राप्त िरते िैं ज  

किश्वास िरते िैं, पिाताप िरते िैं और पानी में िपकतस्मा िेते 

िैं। 

 



Acts 2:39, explained that the promise was for “you 

others” - those Jews present on Pentecost, “for your 

children” - the Jews of future generations, and “for all 

who are far off” – the Gentiles (See Ephesians 2:13), 

for as many as the Lord our God shall call - all 

Christians in all ages.  

D. Today, if you are in Christ, you have been 

effectively baptized in the Spirit.  

But when? On the day of Pentecost. But how? In the 

same way Jesus died for you 2,000 years ago. You 

received the benefit of the death of Christ when you 

became a Christian. The Spirit was poured out on all 

flesh 2,000 years ago. You received the benefit of this 

outpouring when you became a Christian.  

Baptism With The Spirit Does Not Mean “Receive 

Miraculous Power From The Spirit”. 

A. Luke 24:49 "Behold, I send the Promise of My 

Father upon you; but tarry in the city of Jerusalem until 

you are endued with power from on high." does not say 

that the promise of the Father is the same thing as 

“receive power”. He said that both things would so they 

should stay in Jerusalem. The Spirit gave power before 

Pentecost but the baptism with the Spirit did not happen 

before Pentecost.  

B. Jesus gave the Spirit and the Spirit gave power but 

the baptism is what Jesus did and not what the Spirit 

did.  

C. Not all Christians did miracles but all Christians 

received the Spirit.  

D. Since the baptism with the Spirit is a unique 

historical event, it doesn’t make sense to talk about 

“receiving Holy Spirit baptism”. The Bible never uses 

that type of phrase. How can you receive a past 

historical event? We can receive the Spirit or we can 

receive a gift from the Spirit but we cannot receive the 

“baptism of the Spirit”.  

We Need To Distinguish Between The “Baptism 

With The Spirit” Which Was A Work Of Jesus, 

And Giving Power, Which Is A Work Of The Spirit. 

A. This is the most common mistake in the mind of 

many people - confusing what Jesus did with the Spirit 

(Baptized or poured out) and what the Spirit did once 

He was poured out or made available.  

B. For example, the Spirit gave miraculous powers to 

people to speak in other languages and heal the sick.  

11. एि िार जि िि उोंडेि कदया गया, त  आत्मा ने अपना िाम 

िरना िुरू िर कदया, िेकिन उसने ज  िुछ िी किया या निी ों 

किया उसे आत्मा िे सार् िपकतस्मा ििा जाता िै। िपकतस्मा 

िि िै ज  यीिु ने कपने्तिुस्त िे कदन आत्मा िे सार् किया र्ा। 

 

12. व्यििार में, आत्मा िे सार् िपकतसे्म िा प्रिाि मसीि िी मृतु्य 

िे समान िी ि ता िै। ििे िी िि सिी उम्र िे सिी ि ग ों िे 

किए मर गया, िेिि िे ज  किश्वास िरते िैं, पिाताप िरते िैं 

और पानी में िपकतस्मा िेते िैं िे िी िाि प्राप्त िरते िैं। ििे िी 

आत्मा पूरी मानिता पर उोंडेिा गया र्ा, िेिि िे ज  किश्वास 

िरते िैं, पिाताप िरते िैं और पानी में िपकतस्मा िेते िैं िे िी 

िाि प्राप्त िरते िैं। 

 

ग. सिी उम्र िे सिी ि ग ों ने सोंिाकित रूप से आत्मा िे सार् 

िपकतस्मा किया र्ा और सिी युग ों िे मसीि में िचाए गए सिी ि ग ों ने 

आत्मा में प्रिािी रूप से िपकतस्मा किया िै। 

यि कपता िी प्रकतज्ञा र्ी (पे्रररत ों िे िाम 1:4,5)। यीिु ने कपता िी 

प्रकतज्ञा ि  प्राप्त किया (पे्रररत ों िे िाम 2:33)। पतरस ने, पे्रररत ों िे 

िाम 2:39 में, समझाया कि िादा "तुम दूसर ों" िे किए र्ा - िे यहदी ज  

कपने्तिुस्त िे कदन उपस्थर्त रे्, "आपिे िच्च ों िे किए" - आने िािी 

पीकढ़य ों िे यहदी, और "उन सिी िे किए ज  दूर िैं" - अन्यजाकतय ों ( 

इकिकसय ों 2:13 ि  देखें, क् ोंकि कजतने ि ग िमारे परमेश्वर यि िा ि  

िुिाएों गे, िे सिी युग ों िे सिी मसीिी ि ोंगे। 

D. आज, यतद आप मसीह में हैं, िो आपने प्रभावी रूप से आत्मा 

में बपतिस्मा तलया है. 

िेकिन जि? कपने्तिुस्त िे कदन। पर िैसे? उसी तरि यीिु आपिे 

किए 2,000 साि पििे मरा। जि आप ईसाई िने त  आपि  मसीि 

िी मृतु्य िा िाि कमिा। 2,000 साि पििे सिी माोंस पर आत्मा 

उोंडेिा गया र्ा। जि आप ईसाई िने त  आपि  इस उाँडेिेपन िा 

िाि कमिा। 

आत्मा के साथ बपतिस्मा का अथथ "आत्मा से चमत्कारी शक्ि 

प्राप्त करना" नही ों है। 

ए. िूिा 24:49 "देख, मैं अपिे कपता िी प्रकतज्ञा ि  तुझ पर िेजता हों, 

परनु्त जि ति ऊपर से सामर्ा न प्राप्त ि  ति ति यरूििेम नगर में 

ठिरे रि ।" यि निी ों ििता िै कि कपता िा िादा "िस्ि प्राप्त िरने" 

िे समान िै। उस ने ििा, कि द न ों िातें ऐसी ि ोंगी, कि िे यरूििेम 

में रिें। कपने्तिुस्त से पििे आत्मा ने िस्ि दी र्ी िेकिन आत्मा िे 

सार् िपकतस्मा कपने्तिुस्त से पििे निी ों हुआ र्ा। 

िी. यीिु ने आत्मा दी और आत्मा ने िस्ि दी िेकिन िपकतस्मा ििी िै 

ज  यीिु ने किया और न कि आत्मा ने क्ा किया। 

C. सिी ईसाइय ों ने चमत्कार निी ों किया िेकिन सिी ईसाइय ों ने आत्मा 

ि  प्राप्त किया। 



C. He seals believers in Christ, dwells in the redeemed, 

inspired the apostles and prophets, comforts and guides, 

etc. but none of this is called “the baptism.”  

D. The baptism is what Jesus did with the Spirit on the 

day of Pentecost - He poured Him out on all flesh.  

E. In the Bible, when the Spirit descended on someone, 

came on someone or fell on someone, that person 

received divine power  

 

1. He descended on Jesus and he did miracles  

    Matthew 3:16  

    Luke 3:22          

Luke 4:18            

Mark 1:10               

John 1:32        

2. Luke 2:25-27 - Simeon prophesied  

3. Luke 1:35 - Mary conceived Jesus  

4. Acts 1:8 - the apostles received power  

5. Acts 2:3, 4 - They spoke in languages 

6. Acts 8:16 - They performed signs 

7. Acts 10:44, 45 - They spoke in languages 

8. Acts 19:6 - They spoke in languages and prophesied 

 

Note: In Acts 8, the apostles were men especially 

chosen to witness the resurrection of Jesus. They had 

qualifications: Luke 24:48; Acts 1:8; 1;  John 1:1-2  

and credentials: 2 Corinthians 12:12; 1 Corinthians 

9:1; Acts 1:21,22; Acts 8:18. They and only they had 

the power to make the Spirit fall on someone by the 

laying on of hands (and so to give power) .  

Compare The Baptism With The Spirit To Baptism 

In Water To See Which Of The Two Is The "One 

Baptism" Of Ephesians 4:5. 

Baptism In Water (In The Name Of Jesus)  

A. Done by men  

Matthew 28:1 

Acts 8:38      

1 Corinthians 1:14-16  

 

B. Done with water  

Acts 8:38-39 

Acts 10:47   

 

C. Happened many times (with each conversion)  

 

D. Is a commandment and not a promise  

Acts 2:38 

Acts 22:16 

 

E. A Definition: Christian baptism is immersion in 

water in the name of Jesus (by the authority of Jesus) 

डी. चूोंकि आत्मा िे सार् िपकतस्मा एि अकद्वतीय ऐकतिाकसि घिना िै, 

इसकिए "पकित्र आत्मा िे िपकतस्मा ि  प्राप्त िरने" िे िारे में िात 

िरने िा ि ई मतिि निी ों िै। िाइिि ििी िी उस प्रिार िे 

िाक्ाोंि िा प्रय ग निी ों िरती िै। आप कपछिी ऐकतिाकसि घिना ि  

िैसे प्राप्त िर सिते िैं? िम आत्मा ि  प्राप्त िर सिते िैं या िम 

आत्मा से उपिार प्राप्त िर सिते िैं िेकिन िम "आत्मा िा िपकतस्मा" 

प्राप्त निी ों िर सिते। 

हमें "आत्मा के साथ बपतिस्मा" के बीच अोंिर करने की 

आवश्यकिा है जो यीशु का कायथ था, और शक्ि देना, जो तक 

आत्मा का कायथ है। 

उ. यि िहुत से ि ग ों िे मन में सिसे आम गिती िै - यि भ्रकमत 

िरना कि यीिु ने आत्मा िे सार् क्ा किया (िपकतस्मा कदया या 

उोंडेिा) और एि िार जि िि उोंडेि कदया गया या उपिब्ध िराया 

गया त  आत्मा ने क्ा किया। 

िी. उदािरि िे किए, आत्मा ने ि ग ों ि  अन्य िाषाएों  ि िने और 

िीमार ों ि  चोंगा िरने िे किए चमत्कारी िस्ियाों दी ों। 

ग. िि मसीि में किश्वाकसय ों ि  सीि िर देता िै, छुड़ाए गए ि ग ों में 

रिता िै, पे्रररत ों और िकिष्यििाओों ि  पे्रररत िरता िै, आराम और 

मागादिाि, आकद। िेकिन इनमें से किसी ि  िी "िपकतस्मा" निी ों ििा 

जाता िै। 

D. कपने्तिुस्त िे कदन यीिु ने आत्मा िे सार् ज  किया िि िपकतस्मा िै 

- उसने उसे सिी माोंस पर उोंडेिा। 

ई. िाइिि में, जि आत्मा किसी पर उतरी, किसी पर उतरी या किसी 

पर कगरी, त  उस व्यस्ि ि  दैिीय िस्ि प्राप्त हुई 

 

2. िि यीिु पर उतरा और उसने चमत्कार किया 

मत्ती 3:16 

िूिा 3:22 

िूिा 4:18 

मािा  1:10  

जॉन 1:32 

2. िूिा 2:25-27 - किम न ने िकिष्यद्वािी िी 

3. िूिा 1:35 - मररयम ने यीिु ि  गिा धारि किया 

4. पे्रररत ों िे िाम 1:8 - पे्रररत ों ि  िस्ि प्राप्त हुई 

5. पे्रररत ों िे िाम 2:3, 4 - िे िाषा ि िते रे् 

6. पे्रररत ों िे िाम 8:16 - उन्ह ोंने कचन्ह कदखाए 

7. पे्रररत ों िे िाम 10:44, 45 - िे िाषाएाँ  ि िते रे् 

8. पे्रररत ों िे िाम 19:6 - िे िाषा ि िते रे् और िकिष्यद्वािी िरते रे् 

 

न ि: पे्रररत ों िे िाम 8 में, पे्रररत िे पुरुष रे् कजन्हें कििेष रूप से यीिु 

िे पुनरुत्थान ि  देखने िे किए चुना गया र्ा। उनमें य ग्यता र्ी: िूिा 

24:48; पे्रररत ों िे िाम 1:8; 1; यूिन्ना 1:1-2 और प्रमाि-पत्र: 2 

िुररस्िय ों 12:12; 1 िुररस्िय ों 9:1; पे्रररत ों िे िाम 1:21,22; 

अकधकनयम 8:18। उनिे पास और िेिि उनिे पास िार् रखने (और 



for remission of sins. It is always preceded by faith and 

repentance.  

 

F. Some teachings:  

• Baptism in water is necessary (Mark 16:16; 

Acts 2:38; 22:16) 

• Baptism is only permitted for someone who 

believes (Acts 8:37,38)         

• Baptism symbolizes a burial (Romans 6:3-6). It 

is by immersion. 

• In baptism, we enter into Christ  (Galatians 3:26, 

27) 

 

Ephesians 4:5 says that there is “only one baptism”. 

This baptism is baptism in water, because the baptism 

in the Spirit already happened and does not need to be 

repeated. Baptism in water in the name of Jesus, 

though, continues being done whenever someone 

becomes a Christian.  

Some Say That "Holy Spirit Baptism" Was 

Promised Only To The Apostles. 

The "baptism of the Spirit" for these people is when 

somebody receives the power from the Spirit as 

inspiration, revelations, miracles, etc. But problems 

with this idea exist.  

 

First, the expression "baptism of the Spirit" does not 

exist in the Bible. All the translations have "baptism 

with the Spirit" or "baptism in the Spirit." It is not a 

baptism that the Spirit does, but rather, it is a baptism 

where the Spirit is used. In the promises of the Old 

Testament, it is the Spirit that would be poured out and 

this would be evident by the miraculous gifts that the 

Spirit would give. It has to be kept in mind what it is 

that was poured out – it was not gifts, but rather, the 

Spirit. The promise was the Spirit and not the gifts that 

the Spirit would distribute after being poured out. 

Miracles and gifts already had been given well before 

this baptism, but what was promised only occurred on 

that day and not before. Until that day, the Spirit never 

was poured out for all people, but since that day all can 

receive the Spirit. The words of Jesus in Acts 1:4- 5 

shows that the promise of the Father and the baptism 

with the Spirit were the same thing. When the apostles 

received the Spirit in Acts 2, Peter said in v.16 that the 

prophecy of Joel (the promise of the Father) was being 

fulfilled. This agrees with the words of Jesus in 1:4,5. 

In 2:33, Peter agrees with John 7:39 and he says clearly 

that the promise was the pouring out of the Holy Spirit. 

When Peter says: "this which you see and hear", he is 

using the manifestations of the Spirit to illustrate that 

the Spirit, in fact, was poured out. Jesus poured out the 

Spirit as was promised since the Old Testament.  

 

इसकिए िस्ि देने िे किए) द्वारा किसी पर आत्मा कगराने िी िस्ि 

र्ी। 

 

आत्मा के साथ बपतिस्मा की िुलना पानी में बपतिस्मा से करें  यह 

देखने के तलए तक दोनो ों में से कौन इतफतसयोों 4:5 का "एक 

बपतिस्मा" है। 

पानी में िपकतस्मा (यीिु िे नाम पर) 

A. पुरुष ों द्वारा किया गया 

मत्ती 28:1 

पे्रररत ों िे िाम 8:38 

1 िुररस्िय ों 1:14-16 

 

B. पानी िे सार् किया गया 

पे्रररत ों िे िाम 8:38-39 

पे्रररत ों िे िाम 10:47 

 

C. िई िार हुआ (प्रते्यि रूपाोंतरि िे सार्) 

 

D. एि आज्ञा िै और िादा निी ों िै 

पे्रररत ों िे िाम 2:38 

पे्रररत ों िे िाम 22:16 

 

ई. एि पररिाषा: ईसाई िपकतस्मा पाप ों िी क्षमा िे किए यीिु (यीिु िे 

अकधिार से) िे नाम पर पानी में किसजान िै। यि िमेिा किश्वास और 

पिाताप से पििे ि ता िै। 

 

एि। िुछ किक्षाएों : 

• पानी में िपकतस्मा आिश्यि िै (मरिुस 16:16; पे्रररत ों 2:38; 

22:16) 

• िपकतस्मा िेिि उसी िे किए अनुमकत िै ज  किश्वास िरता िै 

(पे्रररत ों िे िाम 8:37,38) 

• िपकतस्मा एि गाडे़ जाने िा प्रतीि िै (र कमय ों 6:3-6)। 

किसजान से िै। 

• िपकतसे्म में, िम मसीि में प्रिेि िरते िैं (गिाकतय ों 3:26, 27) 

 

इकिकसय ों 4:5 ििता िै कि "िेिि एि िी िपकतस्मा" िै। यि 

िपकतस्मा पानी में िपकतस्मा िै, क् ोंकि आत्मा में िपकतस्मा पििे िी ि  

चुिा िै और इसे द िराने िी आिश्यिता निी ों िै। िािााँकि, जि िी 

ि ई ईसाई िनता िै, त  यीिु िे नाम पर पानी में िपकतस्मा ि ता रिता 

िै। 

कुछ लोग कहिे हैं तक "पतवत्र आत्मा के बपतिस्मा" का वादा 

केवल पे्रररिो ों से तकया गया था। 

इन ि ग ों िे किए "आत्मा िा िपकतस्मा" ति ि ता िै जि ि ई व्यस्ि 

आत्मा से पे्ररिा, रिस्य द्घािन, चमत्कार आकद िे रूप में िस्ि प्राप्त 

िरता िै, िेकिन इस किचार िे सार् समस्याएों  मौजूद िैं। 

 



Some of those who say that the promise of the baptism 

with the Spirit was only made to the apostles affirm 

that in the passages where Jesus speaks about this, only 

the apostles were present (for example, Acts 1:4-5). But 

when Jesus spoke to the apostles, this did not 

necessarily limit the promise. Actually, when we look 

at all the passages that speak about this baptism, we see 

that this was not so. When John the Baptist spoke, he 

was not only speaking to the apostles but to the 

multitude of Jews who went to be baptized by him 

(Matthew 3:1-12 and Luke 3:15, 16). When the apostle 

John spoke about the promise (that it, is the baptism 

with the Spirit) in John 7:39, it was not only limited to 

the apostles. The promise of Acts is not limited to only 

some, but is a promise for all the saved. One reason that 

some think that it was limited is because they do not 

understand that the baptism with the Spirit is not the 

distribution of gifts (ex. languages) nor a miraculous 

thing.  

 

What About The Case Of Cornelius? (Acts 10-11) 

 

In Acts 10: 44-45 Peter was called to preach to the 

Gentiles. While he was preaching, the Spirit fell on the 

Gentiles and they started to speak in languages. Does 

this mean that the Gentiles received the Spirit before 

they became Christians? Not at all. Certainly the Spirit 

already acted in some people before Acts 2. Saul in the 

Old Testament is an example. In 1 Samuel 10:10, the 

Spirit of the Lord possessed Saul and he prophesied 

(also see 1 Samuel 11:6). In 1 Samuel 16:14 it is said 

that the Spirit of the Lord was removed, but in 1 

Samuel the 19:23 Spirit came upon Saul again and he 

prophesied. The Spirit can come upon somebody, make 

him prophesy (or do something else) and then remove 

Himself. Somebody being influenced by the Spirit, 

even to the point of prophesying, does not necessarily 

mean that the Spirit dwells in that person as was 

promised in the Old Testament.  

In Acts, we learn about the promise of the Spirit 

through the preaching of Peter in chapter 2. When 

somebody is called by God through the gospel and 

becomes a Christian, this person receives the gift of the 

Spirit. This is possible because the Spirit was poured 

out on all flesh. In Acts 10, God wanted to show that 

this included the Gentiles, just as would be later 

preached: "He does not make a distinction". The Spirit 

fell on them before they had become Christians, 

showing that God accepted the Gentiles as well as the 

Jews who believed in Jesus as the Christ. When Peter 

and the others saw this, they recognized that when the 

Spirit was poured out, back in Acts 2 (the verb is in the 

perfect tense), He had been poured out on the Gentiles 

also. Then, without hesitation, the Gentiles were 

baptized, without circumcision, and, according to 

promise, received the Holy Spirit. 

पििा, अकिव्यस्ि "आत्मा िा िपकतस्मा" िाइिि में मौजूद निी ों िै। 

सिी अनुिाद ों में "आत्मा िे सार् िपकतस्मा" या "आत्मा में िपकतस्मा" 

िै। यि एि िपकतस्मा निी ों िै ज  आत्मा िरता िै, िस्ि यि एि 

िपकतस्मा िै जिााँ आत्मा िा उपय ग किया जाता िै। पुराने कनयम िे 

िाद ों में, यि आत्मा िै कजसे उोंडेिा जाएगा और यि उन चमत्कारी 

उपिार ों से स्पि ि गा ज  आत्मा देगा। इसे ध्यान में रखना ि गा कि िि 

क्ा िै ज  उोंडेिा गया र्ा - यि उपिार निी ों र्ा, िस्ि आत्मा र्ा। 

प्रकतज्ञा आत्मा र्ी, न कि उपिार ज  आत्मा उोंडेिे जाने िे िाद कितररत 

िरेगा। इस िपकतसे्म से पििे िी चमत्कार और उपिार कदए जा चुिे 

रे्, िेकिन ज  िादा किया गया र्ा िि िेिि उसी कदन हुआ र्ा और 

पििे निी ों। उस कदन ति, आत्मा सिी ि ग ों िे किए ििी निी ों उोंडेिा 

गया, परनु्त उस कदन से सि ि ग आत्मा ि  प्राप्त िर सिते िैं। पे्रररत ों 

िे िाम 1:4-5 में यीिु िे िचन कदखाते िैं कि कपता िी प्रकतज्ञा और 

आत्मा से िपकतस्मा एि िी िात र्ी। जि पे्रररत ों ने पे्रररत ों िे िाम 2 में 

आत्मा ि  प्राप्त किया, त  पतरस ने 16िें पद में ििा कि य एि िी 

िकिष्यिािी (कपता िी प्रकतज्ञा) पूरी ि  रिी र्ी। यि 1:4,5 में यीिु िे 

िब् ों से सिमत िै। 2:33 में, पतरस यूिन्ना 7:39 से सिमत िै और िि 

स्पि रूप से ििता िै कि प्रकतज्ञा पकित्र आत्मा िा उाँडेिा जाना र्ा। 

जि पतरस ििता िै: "यि ज  तुम देखते और सुनते ि ", िि आत्मा 

िी अकिव्यस्िय ों िा उपय ग यि स्पि िरने िे किए िर रिा िै कि 

आत्मा, िास्ति में, उोंडेिा गया र्ा। यीिु ने आत्मा ि  उोंडेिा जैसा कि 

पुराने कनयम में िादा किया गया र्ा। जि पे्रररत ों ने पे्रररत ों िे िाम 2 में 

आत्मा ि  प्राप्त किया, त  पतरस ने 16िें पद में ििा कि य एि िी 

िकिष्यिािी (कपता िी प्रकतज्ञा) पूरी ि  रिी र्ी। यि 1:4,5 में यीिु िे 

िब् ों से सिमत िै। 2:33 में, पतरस यूिन्ना 7:39 से सिमत िै और िि 

स्पि रूप से ििता िै कि प्रकतज्ञा पकित्र आत्मा िा उाँडेिा जाना र्ा। 

जि पतरस ििता िै: "यि ज  तुम देखते और सुनते ि ", िि आत्मा 

िी अकिव्यस्िय ों िा उपय ग यि स्पि िरने िे किए िर रिा िै कि 

आत्मा, िास्ति में, उोंडेिा गया र्ा। यीिु ने आत्मा ि  उोंडेिा जैसा कि 

पुराने कनयम में िादा किया गया र्ा। जि पे्रररत ों ने पे्रररत ों िे िाम 2 में 

आत्मा ि  प्राप्त किया, त  पतरस ने 16िें पद में ििा कि य एि िी 

िकिष्यिािी (कपता िी प्रकतज्ञा) पूरी ि  रिी र्ी। यि 1:4,5 में यीिु िे 

िब् ों से सिमत िै। 2:33 में, पतरस यूिन्ना 7:39 से सिमत िै और िि 

स्पि रूप से ििता िै कि प्रकतज्ञा पकित्र आत्मा िा उाँडेिा जाना र्ा। 

जि पतरस ििता िै: "यि ज  तुम देखते और सुनते ि ", िि आत्मा 

िी अकिव्यस्िय ों िा उपय ग यि स्पि िरने िे किए िर रिा िै कि 

आत्मा, िास्ति में, उोंडेिा गया र्ा। यीिु ने आत्मा ि  उोंडेिा जैसा कि 

पुराने कनयम में िादा किया गया र्ा। 

 

उनमें से िुछ ज  ििते िैं कि आत्मा िे सार् िपकतस्मा िी प्रकतज्ञा 

िेिि पे्रररत ों से िी गई र्ी, यि पुकि िरते िैं कि कजन अनुचे्छद ों में 

यीिु इस िारे में िात िरते िैं, उनमें िेिि पे्रररत िी उपस्थर्त रे् 

(उदािरि िे किए, पे्रररत ों िे िाम 1:4-5)। परनु्त जि यीिु ने पे्रररत ों 

से िात िी, त  यि आिश्यि रूप से प्रकतज्ञा ि  सीकमत निी ों िरता 

र्ा। दरअसि, जि िम इस िपकतसे्म िे िारे में ि िने िािे सिी अोंि ों 

ि  देखते िैं, त  िम देखते िैं कि ऐसा निी ों र्ा। जि यूिन्ना िपकतस्मा 

देने िािा ि िा, त  िि न िेिि पे्रररत ों से िस्ि उन यहकदय ों िी िीड़ 

से िी िात िर रिा र्ा ज  उसिे द्वारा िपकतस्मा िेने गए रे् (मत्ती 3:1-

12 और िूिा 3:15, 16)। जि पे्रररत यूिन्ना ने यूिन्ना 7:39 में प्रकतज्ञा 



 

Questions 

1. The baptism with the Holy Spirit was done by 

Jesus exclusively 

True ____  False____ 

 

2. The baptism with the Holy Spirit is something 

done with the Holy Spirit not something done by 

the Holy Spirit. 

True ____  False____ 
 

3. The baptism with the Holy Spirit happened on 

Pentecost Day not before. 

True ____  False____ 

 

4. God, the Father, promised to send the Holy 

Spirit in the name of Jesus after Jesus returned 

to heaven. 

True ____  False____ 

 

5. The baptism of the Holy Spirit occurs annually 

around Christmas 

True ____  False____ 

 

6. Today those in Christ have been effectively 

baptized in the Spirit as the Holy Spirit was 

poured out on all men on Pentecost Day. 

True ____  False____ 

 

7. One baptized with the Holy Spirit receives 

miraculous powers. 

True ____  False____ 

 

8. Which of the following happened when the 

Holy Spirit descended on them? 

a. ____ Mary conceived 

b. ____ Simeon prophesied 

c. ____ Jesus did miracles 

d. ____ Judas betrayed Jesus 

e. ____ All the above 

f. ____ a, b, and c 

 

9. Baptism in Jesus name, by the authority of 

Jesus, is 

a. ____ Done by men 

b. ____ Done in water 

c. ____ A command not a promise 

d. ____ Always preceded by faith and 

repentance 

e. ____ All the above 

f. ____ None of the above 

g. ____ a and b 

 

10. What does the Bible say about Holy Spirit 

baptism 

a. ____ “baptism of the Holy Spirit” 

b. ____ “baptism with the Holy Spirit” 

(कि यि आत्मा िे सार् िपकतस्मा िै) िे िारे में िात िी, त  यि िेिि 

पे्रररत ों ति िी सीकमत निी ों र्ा। पे्रररत ों िे िाम िा िादा िेिि िुछ 

ि ग ों ति िी सीकमत निी ों िै, िस्ि सिी िचाए गए ि ग ों िे किए एि 

िादा िै। 

 

कुरनेतलयुस के मामले के बारे में क्या? (अतधतनयम 10-11) 

 

पे्रररत ों िे िाम 10: 44-45 में पतरस ि  अन्यजाकतय ों ि  प्रचार िरने 

िे किए िुिाया गया र्ा। जि िि प्रचार िर रिा र्ा, त  अन्यजाकतय ों 

पर आत्मा उतरी, और िे िाषा ि िने िगे। क्ा इसिा अर्ा यि िै कि 

अन्यजाकतय ों ने मसीिी िनने से पििे आत्मा ि  प्राप्त किया र्ा? 

कििुि िी निी ों। कनकित रूप से पे्रररत ों िे िाम 2 से पििे िी िुछ 

ि ग ों में आत्मा ने िाया किया िै। पुराने कनयम में िाऊि एि उदािरि 

िै। 1 िमूएि 10:10 में, प्रिु िी आत्मा िाऊि िे पास र्ी और उसने 

िकिष्यिािी िी र्ी (1 िमूएि 11:6 िी देखें)। 1 िमूएि 16:14 में 

ििा गया िै कि यि िा िा आत्मा कनिाि कदया गया र्ा, परनु्त 1 

िमूएि 19:23 में िाऊि पर किर से आत्मा उतरी और उसने 

िकिष्यद्वािी िी। आत्मा किसी पर आ सिती िै, उससे िकिष्यिािी 

िरिा सिती िै (या िुछ और िर सिती िै) और किर खुद ि  ििा 

सिती िै। ि ई व्यस्ि आत्मा से प्रिाकित ि िर, यिााँ ति कि 

िकिष्यिािी िरने िी िद ति, 

पे्रररत ों िे िाम में, िम अध्याय 2 में पतरस िे प्रचार िे माध्यम से 

आत्मा िी प्रकतज्ञा िे िारे में सीखते िैं। जि किसी ि  परमेश्वर द्वारा 

सुसमाचार िे माध्यम से िुिाया जाता िै और िि ईसाई िन जाता िै, 

त  यि व्यस्ि आत्मा िा उपिार प्राप्त िरता िै। यि इसकिए सोंिि िै 

क् ोंकि आत्मा सिी माोंस पर उोंडेिा गया र्ा। पे्रररत ों िे िाम 10 में, 

परमेश्वर यि कदखाना चािता र्ा कि इसमें अन्यजाकत िी िाकमि िैं, 

जैसा कि िाद में प्रचार किया जाएगा: "िि ि ई िेद निी ों िरता"। 

उनिे ईसाई िनने से पििे आत्मा उन पर कगर गई, यि कदखाते हुए कि 

िगिान ने अन्यजाकतय ों िे सार्-सार् यहकदय ों ि  िी स्वीिार किया 

ज  यीिु ि  मसीि िे रूप में मानते रे्। जि पतरस और अन्य ि ग ों ने 

यि देखा, त  उन्ह ोंने पिचान किया कि जि आत्मा उाँडेिी गई र्ी, त  

पे्रररत ों िे िाम 2 में (कक्रया पूिा िाि में िै), िि अन्यजाकतय ों पर िी 

उोंडेिा गया र्ा। ति अन्यजाकतय ों ने किना खतने िे िपकतस्मा किया, 

और, 

 

प्रिन 

1. पकित्र आत्मा िे सार् िपकतस्मा यीिु द्वारा कििेष रूप से किया 

गया र्ा 

सिी गित____ 

 

2. पकित्र आत्मा िे सार् िपकतस्मा िुछ ऐसा िै ज  पकित्र आत्मा 

िे सार् किया जाता िै न कि पकित्र आत्मा द्वारा किया गया 

िुछ। 

सिी गित____ 
 

3. पकित्र आत्मा िे सार् िपकतस्मा कपने्तिुस्त िे कदन पििे निी ों 

हुआ र्ा। 

सिी गित____ 



c. ____ baptism by the Holy Spirit 

d. ____ a and b 

 

11. What was poured out on Pentecost Day? 

a. ____  Gifts of miracles 

b. ____  Promised Holy Spirit 

 

12. The promise of the Holy Spirit and the baptism 

with the Holy Spirit are the same. 

True ____  False ____ 

 

 

 

 

 

4. परमेश्वर, कपता ने यीिु िे स्वगा में िौिने िे िाद यीिु िे नाम 

से पकित्र आत्मा िेजने िा िादा किया र्ा। 

सिी गित____ 

 

5. पकित्र आत्मा िा िपकतस्मा प्रकतिषा कक्रसमस िे आसपास ि ता 

िै 

सिी गित____ 

 

6. कपने्तिुस्त िे कदन सिी मनुष्य ों पर पकित्र आत्मा उोंडेिे जाने िे 

िाद आज िे मसीि में प्रिािी रूप से आत्मा में िपकतस्मा िे 

चुिे िैं। 

सिी गित____ 

 

7. पकित्र आत्मा से िपकतस्मा िेने िािे ि  चमत्कारी िस्ियााँ 

प्राप्त ि ती िैं। 

सिी गित____ 

 

8. कनम्नकिस्खत में से क्ा हुआ जि पकित्र आत्मा उन पर उतरा? 

a. ____ मैरी ने गिा धारि किया 

b. ____ किम न ने िकिष्यिािी िी 

c. ____ यीिु ने चमत्कार किए 

d. ____ यहदा ने यीिु ि  ध खा कदया 

e. ____ सि से ऊपर 

f. ____ ए, िी, और सी 

 

9. यीिु िे नाम में िपकतस्मा, यीिु िे अकधिार से, is 

a. ____ पुरुष ों द्वारा किया गया 

b. ____ पानी में किया 

c. ____ एि आदेि एि िादा निी ों िै 

d. ____ िमेिा किश्वास और पिाताप से पििे 

e. ____ सि से ऊपर 

f. ____ इनमे से ि ई िी निी ों 

g. ____ ए और िी 

 

10. पकित्र आत्मा िे िपकतसे्म िे िारे में िाइिि क्ा ििती िै 

a. ____ "पकित्र आत्मा िा िपकतस्मा" 

b. ____ "पकित्र आत्मा िे सार् िपकतस्मा" 

c. ____ पकित्र आत्मा द्वारा िपकतस्मा 

d. ____ ए और िी 

 

11. कपने्तिुस्त िे कदन क्ा उाँडेि कदया गया र्ा? 

a. ____ चमत्कार िे उपिार 

b. ____ िादा किया पकित्र आत्मा 

 

12. पकित्र आत्मा िी प्रकतज्ञा और पकित्र आत्मा से िपकतस्मा एि िी 

िै। 

सिी गित ____ 
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अोंतरााि्ीय िाइिि ज्ञान सोंथर्ान  
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IBKI India Director 

सोंस्थान का लक्ष्य परमेश्वर और उसकी इच्छा के बारे में अतधक जानने में रुतच रखने वाले तकसी भी व्यक्ि को बाइबल पाठ उपलब्ध कराना है। पाठो ों को तप्रोंट करने 

के तलए डाउनलोड तकया जा सकिा है, ऑनलाइन अध्ययन तकया जा सकिा है या व्यक्ियोों या चचों द्वारा ईमेल मोंत्रालय में उपयोग तकया जा सकिा है। 

अोंिराथष्टि ीय बाइतबल ज्ञान सोंस्थान (IBKI) से तडप्लोमा प्राप्त करने के तलए एक छात्र ने चार आवश्यक पाठ्यक्रम और 7 वैकक्िक पाठ पूरे तकए हो ोंगे। 

उन्नि अध्ययन "बीकेएस" (बाइतबल नॉलेज स्कॉलर) पुरस्कार प्राप्त करने के तलए, एक तडप्लोमा अतजथि करने के अलावा एक छात्र ने सभी वैकक्िक पाठ और 7 

अतिररि अध्ययन पूरे कर तलए हो ोंगे। 

आईबीकेआई गैर-व्यावसातयक उदे्दश्योों के तलए पुस्तकोों और पाठो ों को उनकी सोंपूणथिा में तबना तकसी पररविथन या शुि के पुन: पेश करने की अनुमति देिा है।  

      Course One - The Message | कोसथ एक - सोंदेश  

 How Did Everything Get Here?  सि िुछ यिााँ िैसे आया? 

 The Man Who Was God  िि आदमी ज  िगिान र्ा 

 Christ - God's Mystery  क्राइस्ट - िगिान िा रिस्य  

 Myths About God   िगिान िे िारे में कमर्ि 

Course Two - Obedience To His Message  |  पाठ्यक्रम दो - उनके सोंदेश की आज्ञाकाररिा 

Time Before Christ  मसीि से पििे िा समय  

Time Christ on the Earth  पृथ्वी पर समय मसीि 

Time After Christ  मसीि िे िाद िा समय  

Time to Decide   तय िरने िा समय  

From Death Through The Cross To Life  मृतु्य से कू्रस िे द्वारा जीिन िी 

Course Three -A New Spiritual Life In Christ | कोसथ िीन -मसीह में एक नया आध्याक्त्मक जीवन 

Baptism into Christ   मसीि में िपकतस्मा 

Life to Death - The Mortal Life 

A Kingdom Not Made With Hands  िार् ों से निी ों िना साम्राज्य 

Servants In The Kingdom  राज्य में सेिि 

Message From The Epistles  पकत्रय ों से सोंदेि 

Worship God In Spirit and Truth   आत्मा और सच्चाई से परमेश्वर िी आराधना िरें  

Course Four - Maturing In Christ |  कोसथ चार - मसीह में पररपक्व होना  

Jesus of Nazareth  नासरत िा यीिु 

Life Of Christ  मसीि िा जीिन  

United in Christ  में सोंयुि 

Spiritual Milk आध्यास्त्मि दूध 

Body, Soul, Spirit - Where Do They Go When You Die?   िरीर, आत्मा, आत्मा - जि आप मरते िैं त  िे ििााँ जाते िैं?  

                Living Liberated  किकिोंग कििरेिेड 

               Revelation Of Jesus Christ   यीिु मसीि िा रिस्य द्घािê 

 

Distributed by 

Hyderabad & Naidupet Church of Christ, 
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कृपया इस कायािम और पाठो ंके बारे में सभी प्रश्ो ंको 
इस पते पर अपने नानमत नशक्षक को ननदेनशत करें। 
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